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,,SARAJEVSKI ATENTAT"
(NEOBJAVLJENO GRADTVO IZ OSOBNE

OSTAVSTI xE, VLADANA DESNICE)

Drago Roksandié

U DK : B2Ll63.42Desn ica, Y. :B2I.163.42Krklec, G ." 19 6"
Izvorni znanstveni ðlanak

Saåetaþ: Knjiåevno stvaralaðtvo Vladana Desnice - .jednoga od rijetkih modernih klasika
kako hrvatske tako i srpske knjiåevnosti - pratila je ustrajno nakon objavljivanja romana
Zimsþo ljetouanje (Zagreb 1950.) pa sve do smrti 1967., aprati ponekad i danas, etiketa au-
torova navodnog ðetniðtva. Desnica je objede s time u vezi doüvljavao kao svjesno konstru-
iranu difama ciju, de facto proskripciju, i ðinio ðto je mogao da svoje djelo i sebe zaÈtiti od
svakovrsnih podlosti, odnosno nimalo bezazlenih posljedica jedne takve optuåbe. lJ tome
ðesto nije uspijevao jer su se objede (re)konstruirale prije svega u nomenklaturama literar-
no-politiðke moói, kojima Desnica jednostavno nije bio prihvatljiv. Neovisno o tome ðto je
u njima uvijek bilo onih koji su ga kao pisca cijenili pa kao pojedinci i aktivno podråavali!
Stvaralaðki je bio previðe jak, inovacijski neponovljiv, prihvaóen medu brojnim ðitateljima u

Jugoslaviji i izvan zemlje, medu nerijetkim kritiðarima i ponekim nakladnicima. Karakter-
no je bio ,,nesavitljiv" da bi ga se moglo tek tako preðuóivati, ali je kao pojedinac, slobodni
umjetnik, bio preslab da bi se mogao u beskraj nositi sa zaplotnjaðkim zamkama i javnim
uvredama. Nesumnjiv trenutak njegove slabosti u jednom takvom trenutku bio je javni, toð-
nije, kavanski fiziðki sukob s Gustavom Krklecom na sara.ievskom Kongresu Saveza knjiåev-
nika Jugoslavije 17.lX. 1961. - dakle, na vlastiti rodendanl Gustav Krklec - inaðe, urednik
prvoga, zagrebaðkog izdanja Zimshog l,jetouanja - bio je 1961. vrlo utjecajan akter hrvatske,
pa uime Druðtva knjiåevnika Hrvatske i jugoslavenske literarno-politiðke nomenklarure,
nerijetko i n)ezin glasnogovornik, a u kavanskom, poznom noónom okruåenju suoðio je De-
snicu s istinom o njegovu statusu u oðima iste te nomenklature te, vjerojatno i nehotice, iza-
zvao olujnu Êziðku Desniðinu reakciju. Nije izostala ni Krkleðeva kontrareakcija koja je bila
obilno natopljena salvama ðovenskih uvreda, na koje Desnica u tom trenurku nije reagirao.
Sukob je izazvao ðok dalekoseånih implikacija koje su de facto stvaralaðki paralizirale De-
snicu. On óe uskoro, 1967., umrijeti, bað uoði proglaðenja ,,Deklaracije o nazivu i poloåaju
hrvatskog knjiåevnog jezika" te ,,Predloga za razmiéljarye", koje on najvjerojatnije ni u jed-
nom ni u drugom sluðaju ne bi potpisao. Ovaj je prilog daljnji doprinos da se pitanje, kako
bi rekao Desnica, ,,proventilira'. Sljedeói óe prilog biti posveóen istom sukobu iz Krkleðeve
perspektive, tragom gradiva koje je saðuvano prije svega u njegovoj osobnoj ostavðtini, koja
je pohranjena u Gradskoj knjiånici i ðitaonici ,,Metel Oåegovié" u Varaådinu.

Kljuðne rijeði:Yladan Desnica, ratni åivotopis, kolaboracija, Gusrav Krklec, literarno-poli-
tiðka nomenklatura, Hrvatska, Jugoslavija, 1950. - 1967.
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ffi ffosobnoj osravðrini Vladana Desnice, koja je danas zajedniðko vlasniðtvo njegovih

l$ lf izravnih potomaka, ðuva se zbirka pod znakovitim naslovom ,,Sarajevski atentat". U

fup ;edno; od stotinjak ukusno oblikovanih kutrla zapohranu dokumenata - koje je pisac

sâm bio naruðio i svaku pojedinu naslovio, a koje su saðuvane vjerojatno zato ðto mu nisu

bile ,,pri ruci" u danima samoóe u Islamu Grðkom uoði smrti - pohranjeni su dokumenti

o vjerojatno najbolnijoj epizodi ðitava njegova knjiåevniðkog åivota. Nasljednici su do naj-

novijeg vremena bili miðljenja da je ne treba u cijelosti objaviti. Malo je tko izvan obitelji i

bio u moguónosti proðitati je u cijelosti.l

Autor ovog priloga posljednjih je godina vlasnicima zbirke u nekoliko navrata argumen-

rirano obrazlagao potrebu da se to gradivo objavi kao cjelina.2 Od sarajevskog Kongresa

Saveza knjiäevnika Jugoslavije, odråanog 16.,17. i 18. IX. 1961., na kojemu se ,,atentat"

dogodio, proðlo je ravno ðezdeset godina. U meduvremenu nestao je i Savez knjiäevnika

Jugoslavije, nestala je i Jugoslavtla, ali su ðetniðko-ustaðko-partizanske atribucije ostale,

toðnije, preLivjele pa se i dalje ne samo prigodice koriste u konfliktima s inter-/intraetnið-

kim konotacijama! Time ,,sarajevski atentat" viðestruko dobiva na aktualnosti i red je da

se kulturna javnost u cijelosti upozna s njegovim sadråajem.

Gradivo je u potpunosti transkribirano, neovisno o tome jesu li dokumenti rukopisni

ili strojopisni, odnosno tiskovine, prije svega novinski isjeðci. Dosljedno su se poðtovali au-

torski jezik i pravopisne prakse u izvorniku. Rijetke izvorno óirilicom pisane dokumente

ili potpise donosimo na óirilici.
Gradivo je grupirano prema abecednom redoslijedu aktera, s napomenom da distinkcija

adresant - adresat nije uvijek mogla biti funkcionalna. Pregledno je i prema abecednom

i prema kronoloðkom redoslijedu, tj. prema nadnevku. Kada ga u izvorniku nema nave-

denog, dokument je svrstan uobiðajenom sadråajnom provjerom ante quem us. post quem.

Preglednost óe olakðati ikazalo imena za sve priloge objavljene u ovom izda$u, koji je na-

pravila dr. sc. Samanta Paronió.

Kao profesionalni povjesniðar svjestan sam da je ovaj rad samo jedan prilog rekonstruk-

ciji jednoga muðnog, ali znakovitog dogaãaja na ,,marginama" sarajevskog Kongresa 17.

IX. 1961. Nuäno je osigurati sliðan uvid u gradivo koje je saðuvano u rukopisnoj ostavðtini

Gustava Krkleca, ali i u gradivo koje potjeðe od mnogobrojnih ,,svjedoka" i aktera zbivanja

prije i naroðito nakon samog dogaå,a1a. Prije pisanja studije-sluða.ia - ðto mi je u meduvre-

menu postalo neplaniranim ciljem - potrebno je, dakle, istraåiti arhivsko gradivo razliðitih

provenijencija, pohranjeno u brojnim fondovima i zbirkama te knjiånicama u Varaådinu,

Poznato mi je da ih je ðitao prof. dr. sc. Duðan Marinkovió pripremajuói dvosveððano izdanje Hotimiðnog ishustua:

Vladan DBsNrc e., Hotimiðno itþustuo: disþurziand ?rozd Vlddand Desnice. Knjiga prua (prir. Duðan Marinkovió), Za-
greb 2005. Svoje uvide i svoju interpretaciju u Sirem kontekstu iznio je u ðlanku ,,Geneza jednog sukoba", u: Desnièini
susreti 2005. - 2008. Zborniþ radoua (ut. Drago Roksandió i Ivana Cvijovió Javorina), Zagreb 2010., I 1-i5. Clanak
je i dalje nezaobilazna referentna jedinica za pristup problemima o kojima je i u ovom prilogu rijeð.
Ovom prilikom izriðem zahvalnost gospo,Jama Olgi Skarió, Jeleni Iviðevió-Desnica, Nataði Desnica-Zerjavió i napose

Uroðu Desnici na povjerenju koje su mi i ovom prilikom iskazali te na pomoói koju su mi ukazali da gradivo bude
objavljeno.
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Zagrebu, Beogradu, Sarajevu, pa i drugdje.3 fJ ovom sluðaju, prije svega varaådinsko jer bi
se izostankom analize obiju conflicting perspectiues oval prilog danas nuäno pretvorio u po-
ticaj produbljivanju hrvatsko-srpskih/srpsko-hrvatskih iskljuðivosti, ðto je inkompatibilno
s autorovim intencijama.

Time se promijenila i koncepcija ovog priloga koji ne moåe biti puki tehniðki predgovor
gradivu, a ne moäe biti ni itekako poåeljna problemski fokusirana analitiðka interpretacija
jer je gradivo kojim zasad raspolaù.emo iz jednog izvora. Medutim, dosadaðnje viðegodið-

\
S,4VRI1}IDNICI

VLADAN DESNICA

pRoLlEcA
IVANA GALEBA

(IGRE pRoLIECA I SMRTD
úuss tNzovlc

ts¡\Ut Mll

ffi
\

.9/. 1. Vladan DrsNIce, Proljeía luana Galeba: igre proljeóa i smrti, Biblioteka Savremenici,
Svjetlost, Sarajevo 1957. Za!;tirni omot: Raul Goldoni.

nje bavljenje Vladanom Desnicom (osobom, njegovim opusom, recepcijama tog opusa i
javnim statusom pisca koji nije slijedio kanonske obrasce, a sâm je stvaralaðki ïzgraåivao
svojevrstan ,,kanon") ponukalo me je da se ograniðim ovom prilikom prije svega na izravne
i neizravne kontekste ,,sarajevskog atentata", i to prije svega unutar Desniðina obzorja, nje-
gova razumijevanja vlastite situacije. Stoga je bespredmetno prepriðavati Desniðine i druge
interpretacije samog sukoba jer inaðe nisu nepoznate u literaturi, tim manje ðto su u objav-

\enoj zbirci dokumenata iscrpno opisani svi dogadajni aspekti konflikta.

3 Krkleðeva ostavðtina pohranjena je u Gradskoj knjiånici i ðitaonici ,,Metel Oåegovió" u Varaådinu. Prelininarno sam
istraåivanje veó obavio. PronaÈao sam viSe Desniðinih pisarna i dopisnica Krklecu iz vremena kada su suradivali, ali
ih ovom prilikom ne objavljujem kako zato 3to u Desniðinoj prepisci joi nisu pronadena Krkleðeva pisrna Desnici
tako i zbog naravi ovog priloga, fokusiranog na ,,Sarajevski atentat". Medutirn, iznenadila me je masa pisarna srpskih
pisaca Klklecu, pisama èitateljicalëitatella njegovih radova u Srbiji, domova kulture i drugih ustanova u Srbiji u ko-
jima je gostovao itd. Imajuói na urnu da je veóim dijelom prijeratnog razdoblja åivio u Beogradu, a vrlo ðesto boravio
i djelovao raznim povodima i nakon rata, Krkleðeva Serbica tek ðeka svojeg autora.
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P, I !; 8ôtkÞ Nôvrlovi¿, Grgo Glmuli¡, li.lo lr¡lkovi¡,
Vilhù Vvld:¿, Sàl! V.r.|, OJIôñ pl¡r1., Milorrd P¡v,.,

ovov¡trñt va¡rJAcrJf
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Mid'.g 8$i¿óv( | tE¡rMrCNl {AU NE $hll)
to@ætDlAræoIMNU
¡oMN r þzoRNtca
UMJETNOSI I SUDSINÂ

Õit";"ei materijale sarajevskog, pa i prethod-

nih kongresa Saveza knjiåevnika Jugoslavije,
uoðio sam, pored ostalog, da ni knjiåevnici ni-
su propuðtali kvantificirati svoje radne uspjehe,

kako individualne tako i kolektivne.a Ako je i
Desnica imao potrebu sumirati svoje stvaralað-

tvo izmedu beogradskog i sarajevskog Kongresa

1958. i 1961., kao stvaralac mogao je s pravom

imati osjeóaj ,,udarnika", da ne ironiziram pa

kaäem "junaka socijalistiðko g rz.di'.
Godine 1957. izaóIo mu je ðest izdanla Pro-

ljeía luana Galeba u Sarajevu, prvo upravo u

Sarajevu, drugo uZagrebt i potom ðetiri u Be-

ogradu. Dvije godine kasnije, 1959., Tzaéao je

u Zagrebu Fratar sa zelenom bradom. Godine
1958. u Zagrebuje objavljen njegov antologij-
ski razgovor s Vlatkom Pavletióem ,,Svako djelo

vrijedi toðno onoliko koliko poetskog sadråi u

6Ð

t
*s
S,.-,
ß

orvldl¡.ñ¡r

U¿.!tvùiu: Vl¡¿.n O.!nnô, Vl.lro Pðvl.ri¿

P i a !: Ar.rr¡¡d.r lhl.r, viòdo Má¿âr.lii

ì95¡ . godino ll . b.c'i 3

S/. 2. ,,Svako djelo vrijedi toðno onoliko koli- sebi...", a 196I., u Beogradu i Zagrebu, objav-
ko poetskog sadråi u sebi..." (razgovor Vlada- ljene su Ljestue JaÞouljeue itd.5
na Desnice s vlatkom Pavletióem), Izraz (sa- Kao statusno slobodni umjetnik, kojemu je
rajevo)' god' II'' br' 3' mart 1958" 324-340' 

bað tada bilo uskraóeno pravo na umjetniðku

mirovinu, mogao je imati osjeóaj tek druðtveno poniåenog izopóenika.6

Kada ðovjek danas ðita ðto su u Sarajevu kao glavni referenti govorili Jure Franiðevió-

Ploðar i Dobrica Óosió, mora se zapitati - pored ostalog - ðto je Desnica, sa svime ðto je

samo tih godina objavio, sa svjetovima koje je literarno stvorio, ondje uopóe traùio. Pitanje

je ipak retoriðko jer je u to doba bilo nemoguóe biti knjiäevnikom, a posebno slobodnim

umjetnikom izvan staleðkih druðtavaiudruäenja!

Ne treba previdjeti ni ðinjenicu da su pisci iz razliëitih dijelova Jugoslavije rijetko kada

bili u prilici osobno upoznati jedni druge i komunicirati jedni s drugima. Osim toga i sve-

mu ðto je dotivljavao unatoð, on se nije osjeóao kao ,,disident" u jugoslavenskom druðtvu i
kulturama tog druðtva. Naprotiv. Ako se to previda, ne moäe se razumjeti njegove reakcije

u Sarajevu, odnosno bilo kada od ratnih godina pa do nesumnjivo prerane smrti 1967.To-

me su svjedoðanstvo i svi ovdje objavljeni dokumenti u ,,Sarajevskom atentatu".T

Kada je rijeð o fiziðkom sukobu s Gustavom Krklecom, toliko atipiðnom za Desni-

ðino ponaðanje, njega je pogodilo - svjedoðe o tome i objavljeni dokumenti - ðto je po-

Obrazac je na impresivan naðin stvorio Miroslav Krleåa svojim ðuvenim izvjeðtajima o produkcijiJugoslavenskoga
leksikografskog zavoda u Za.gr eb:u.

,,Bibliografija', u: V. DnsNrca, Proljeóa luana Galeba: igre proljeótt i smrti, Beograd 1967.,415-447.
Vladan Desnica - Savjetu za nauku i kulturu N. R. H. Zagreb,3.){I. 1959. (241-243)

V., prije ostalih, izjavu Nede,{raðió (193)
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slije svega ðto je inaðe morao trpjeti
u Zagrebu - suoðen s literarno-poli-
tiðkom nomenklaturom - poniåen i
u Sarajevu, i to medu 150 pisaca sa

svih strana Jugoslavije. Nadasve ga je

zaboljelo to ðto ga je u Sarajevu po-
nizio ðovjek koji je bio glasnogovor-
nik iste te zagrebaðke nomenklature,

a koji jednostavno kao ðovjek, prema
Desniðinu dubokom uvjerenju, nije
imao pravo uðiniti to onako kako je

to napravio jer je sâm bio kolaborant
od poðetka do kraja rata. Medutim,
moralo mu je smetati i to ðto je na-

silno reagirao, onako kako se on ni-
kada ni prije ni kasnije nije ponaðaol

Mnoge je upravo to prenerazilo, ne-

ovisno o tome odakle su doðli u Sa-

rajevo ili su bili odande.

To je, pak, samo pojaðalo njego-
vu srdåbu nakon povratka uZagre6,
kada se uvjerio da ga se u Zagrebu
hoóe uðiniti jedinim krivcem za ðo-

kantan sarajevski incident. U kon-
ceptu pisma Juri Kaðtelanu od 7. XI.
1961. svoju situaciju ogolio je do gro-
teske: ,,lJ svom prvom razgovoru sa

jednim viðim rukovodiocem t] ttk: sl. 3. fureFneNrðEvró-proðen, ,,Krvlju i perom u obrani
tora nauke i kulture drug [Mirkol Livotai poezye", Vjesnib SocijølistlðÞog iaueia radnog naroda
BoLié. je izloLio ovaj incident u verziji Hruatsþe (Zagreb), god. XXII., br. 5234, 17. 9. 1961., 6.

sasvim odluðno povoljnoj po mene, ¿ Uokvireni ðlanak sadrù.ava i karnenðióima, mozaiðki

nepovoljnoj po Krkleca; A prilikom izraden portret Jure Franiðevióa-Ploðara, rad likovnog
r uffìternil<a-paltizanaJokeKneåevióarenepotpisanikrol<idrugog razgovora u potpuno obrat-

noj verzyi.Na pitanje kako je od po- 
motiva sa splitskog Peristila'

sljednjeg razgoyoïadijametralno promijenio miðljenje dr[ug] B[oåió] je to opravdao time da
je 'veóina sklona Krklecu'. A na primjedbu da tu nije odluðna sklonost veóine veó utvrdenje
objektivne istine, B [oåió] je onakav svoj stav obrazlagao momentom oportuniteta , jer da je

Klrklec] 'nama potreban' i da se 'mnogo zalai.e', dok se ja, navodno, uopóe ne zalai,em."8

Etabliranome Mirku Boåióu svakako nije bilo nepoznato ðto se u Partiji kada sve mislilo i o

I pqrom
u obrani Zivota i poezije

* 1t. tx.19ó1. cotl

Ia

Prvi clan kongresa posveóen knjilcvnosli u
narixlnoj revoluciji - Referat Jure

Franið*'ic'a-Ploðara
Ùrilr!il.?¡o d1h.¡a¡ I ron¡I' Þ'.òHrl! s)lr¡. táii¡ôrnit.
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8 Vladan Desnica*Juri Kaðtelanu, Zagreb,7. XI. 1961. (220-221)
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Krklecu i o Desnici.e Vjerojatno je i sâm sudjelovao u formuliranju takvih stavova, kojima

se uvijek iznova,,,di;alektiðki", odredivala granica izmedu ,,nas" i ,njih", ,,naðih" i ,yaðih".

Desnica je bio medu rijetkima ðiji je status bio zauvijek ,,zacementiran". Od 1953. do 1959.

doista se niðta nije promijenilo. Ipak, ni Partija nikada nije bila monolitna. Uvijek je bilo

onih koji nisu uvijek bili dovoljno ,,budni", poput Segedina i Kaðtelana.

Medutim, bilo;e i vrlo utjecajnih partijskih funkcionera u Hrvatskoj koji su optuåbe

ðto su se upuóivale na Desniðin raðun zbog ðetniðtva smatrali bedastoóama. ,,Sarajevski

arenrar", primjerice, otkriva dosad javno nepoznatu ðinjenicu da je Vladan Desnica ostao

u srdaðnim odnosima s Ankom Berus i nakon odlaska iz Ministarstva financija Narodne

Republike Hrvatske. Kada mu je bilo na1teLe, nakon povratka iz Sarajeva susreo se s njo-

me.10 Ona ga je ohrabrila da piðe Dragi Gizdióu.lt Izgleda da je Anka Berus intervenirala

i kodJure Kaðtelana glede izlaska izkrize u kojoj se naðlo Druðtvo knjiäevnika Hrvatske

zbog pokuðaja da ,,presuduje" u sporu Desnica - Krklec. U pismu Vladana Desnice Anki
Berus od 9.I.1962. stoji: ,,Ujedno Vas obavjeðtavam da sam, ne doðekavði nikakva znaka

dobre volje da se srvar izgladi na doliðan naðin u krilu Druðtva veó jedino uputu predsjed-

nika Jure Kaðtelana da svaka stranka poduzme na svoju ruku korake koje smatra za shodne,

prepustio stvar Javnom tuåioðtvu da zaðtiti javni interes ukoliko smatra da je povrijeden,

ðto mi je isti Jure Kaðtelan kasnije i odobrio."l2 Teðko da bi Kaðtelan u ,,pregrijanoj" Upra-

vi Druðtva iðta mogao uðiniti bez dogovora s dovoljno utjecajnom osobom iz Foruma,kao
ðto je tada bila Anka Berus.

Desnicu je dodatno pogodilo to ðto su svjedoci svega onoga ðto se u Sarajevu dogodilo,

mahom iz Beograda i Sarajeva, koliko god do ryega drtali, uglavnom izbjegavali svjedoðiti

onako kako su - po svemu ðto su i sami doåivjeli te usmeno iskazali Desnici poslije inciden-

ta - ro morali uðiniti. Umjesto da kao pisac bude prihvaóeniji nego ikad, naðao se ponovno

osamljen kao u ranim 1950-ima.

e U nepotpisanom dokumentu u fondu Kontrolne komisije Saveza komunista Hrvatske ,,O nekim pojavama i nedo-

sracima u politiðkom radu u Hrvatskoj" (Zagreb,9.VI. 1953.) naknadno upisano, nakon nadnevka, stoji: ,,Kako
nasrupâ neprijatelj organizovano pokazuje i stanje u Matici hrvatskoj gdje Krklec i njegova grupa uz pomoó Petra

Segedina smjenjuje sa duinosti tajnika fVjekoslava] Kaleba. Kod toga Krklec izjavljuje 'nas je 13, a njih (komunista)

svega 8. Sta nam oni mogu.'
U Hrvarskom kazaliðtu vodi se akcija da se izbaci Mirko Boåió. Akciju vodi Tito Strozi a pomaåe ju Matkovié. (Iza

ovog je Bela Krleåa.)
Nedãno je Vladan Desnica dobio Saveznu nagradu za knjiåevnost. Prijedlog je dao Petar Segedin, i Jure Kaðtelan.

Desnica je u toku rata pisao u ðetniðkim listovima popa Ðujiéa. Poslije rata ostao je na takvim pozicijama. Knjiga
zakoju je nagraden je negativna."
Napominjem da je prijepis doslovan, tj. sa svim jeziðnim i pravopisnim pogre3kama. Zahval'1ujem kolegi Tomislavu
Brandolici, doktorandu, ðto mi je dopustio koriÈtenje ovim dokumentom pod signaturom: Hrvatski dråavni arhiv
(dalje: HR-HDA), HR-HDA-1220, Centralni komitet Saveza komunista Hrvatske (dalje: CK SKH), serija Kontrolna
komisija SKH, kut. 9.

ro V. pisma na 196.
rr V. pismo na 209-210. Rijeð je o vrlo znaðajnom pismu jer ono otkriva da Vladanov otac, dr. UroË Desnica, prije

same svoje smrti nije podråavao svojeg brata Boðka koji je s dr. Nikom Novakovióem Longom medu sjevernodalma-
tinskim Srbima, a u suradnji s talijanskim okupacijskim vlastima, vodio akciju kojom se traåila talijanska aneksija

sjeverne Dalmacije. Naime, formulacija u pismu Vladana Desnice Dragi Gizdióu takva je da se mogla odnositi samo

na Boðka Desnicu jer dr, Uroð Desnica nije bio u takvim odnosima s dr. Nikom Novakoviéem Longom da bi s njime
uopée vodio rasprave o rom pitaniu.

12 Vladan Desnica - Anki Berus, Zagreb, 9. L 1962. (196)
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S/. 4. S[reten] AsaNovró, ,,Naða literatura sigurno krði put ka daljoj svjetskoj afirmaciji", Osloboãenje

(Sarajevo), god. XVIII., ú. 4470, ponedjeljak, 18. 9. 1961., 5. Lijevo dolje: Ivo Andrió i Miroslav Kr-
lei.a na Trebeviéu. Desno gore: Aleksandar Vuðo, generalni sekretar Saveza knjiåevnika Jugoslavije.

Godina 1961. bila je godina dodjeljivanja Nobelove nagrade zaknjii.evnost ivi Andri-
óu. Sljedeóe su godine u zagrebaðkom Forumu poðele izlaziti Krleåine Zastaue. Slijedit óe i
druga nezaobilazna knjiåevna izdanja kako u hrvatskoj tako i u srpskoj knjiåevnosti. No-
vih Desniðinih, kao ni Krkleðevih pogotovo vrhunaca viðe neóe biti, s time ðto óe prvi to-
nuti u sve veóu osamu, naroðito nakon smrti supruge Ksenije, a drugi iz godine u godinu
kumulirati sve veói broj druðtvenih priznanja i stjecati sve brojnije instrumente izravnog
utjecanja na kulturnu politiku, ali ê,e ga se sve manje doåivljavati kao stvaraoca.ls Godine
1967. Desnica je umro, a Krklec potpisao ,,Deklaraciju..." p" povukao svoj potpis, ðime je

sâm drastiðno promijenio svoj status u hrvatskoj kulturi.la
Narav njihova sukoba bila je ipak ponajviðe uvjetovana aktualnim kontekstom, situacija-

ma 1961. Koliko god se socijalistiðkaJugoslavija mijenjala (,,demokratizirali') iznuua, koliko
god bila sve prepoznatljivijom u svijetu suoðenom s moguónoðóu hladnoratovske nuklearne

t3 Iako Gustav Krklec i Miroslav Krleàa nikacla nisu irnali prcvièc rnedusobnih lite¡arnil.r afiniteta, rijetko su korne o.:l

knjiåevnika toliko bila otvorena Krleåina vrata. V mnogobrojr.re uputtiice u kazalirna imena u: Enes ÕnNcló, .9 Kr-
leåon iz l¿nn u dar, sv.I.-IY., Zqreb 1985.

ra Dnbravko Jerðró, ,,O Deklaraciji (Sjeóanja)", Kolo, f-212009. (https://rvwrv.matica.hrlkolo/314lo-deklaraciji-sjeca-

$a-206871, pristup 30. 6. 2021.)
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SARAJEVSKÁ H R O N I KA

radnlchu l¡trl¡t rvr¡o lllrlln-Crnl(

Knjiier,nosl

i knjiier,nic¡
- Ml^ol F^ON|X to¡t ptat p¡¡a*E¡

O.l.¿¡n ñ.¡qdovotj.rvo r.deod n.Þt-

- OaKAF Þ^VlêOt ¡. dobroñ.t. Þqtu,

Sl. 5.V. Õunrrró, ,,Knjiåevnost i knjiåevnici", Osloboãenje (Sarajevo), god. XVIIL, br.4471, utorak, 18.

9. 1961.,8. Podnaslov,,Razgovor knjiåevnika Oskara Daviða sa radnicima fabrike'Vaso Miskin-Crni"'.

katastrofe, vlast i moó koje su se temeljile na monopartijskom diriLizmu Saveza komunista

Jugoslavije i teðko sagledivim granicama ovlasti Josipa Broza Tita nisu mogle pobjeói od sje-

na,,kontrarevolucija" u Poljskoj i Madarskoj. Savez knjiåevnikaJugoslavije, redovitim svojim
sazivima, meandrirao je na razliëite naðine, ali su temeljna pitanja slobode stvaralaðtva te,

sve uoðljivije, daljnjeg ruzvoja nacionalnih knjiåevnosti i kultura unutar sve maglovitije ju-
goslavenske socijalistiðke paradigme bila itekako otvorena. Koliko god se svi trudili govoriti
ezopovskim jezikom kao partijskim esperantom, razlike su bile sve vidljivije, a kompromisi
sve teåe odråivi. To je kljuð za razumtlevanje Sestog kongresa Saveza knjiåevnika Jugoslavije.lt

Spomenuti Bilten registrirao je da je,,Sarajevo doðekalo odri.avarye S.rtog kongresa
Saveza knjiåevnika Jugoslavije u stvaralaðkom naponu i organizaciono potpuno spremno,

svjesno da njegovo odr|avanje u Sarajevu znaði istovremeno i priznanje literaturi u Bosni
i Hercegovini."l6 Medutim, u biljeðci o istoj temi na istoj stranici eksplicitno je zapisano:

,,U Izvjeðtaju o radu Udruåenja 196I-1962. iznesene su ove zamjerke: 'Moramo naåalost
konstatoyati da je Almanah Saveza [knjiåevnika] [Jugoslavije], koji se nedavno pojavio iz
ðtampe, potpuno razoëarao naðe ðlanove prikazujuói neobjektivno ovaj period razvojalite-
rature u naðoj Republici. Almanah bi trebalo da bude ne samo ogledalo razvoja pojedinih
literatura nego i ogledalo medurepubliðke saradnje. Medutim, ovakav kakav je /urednici
Gustav Krklec, Drago Sega i Mladen Leskovac/ Almanah ne odråava pravo stanje stvari.
Od naðih pisaca u njemu su zastupljena samo ðest /Midhat Begió, Mak Dizdar, Slavko Le-
ovac, Husein Tahmiððió, Vuk Krnjevió i Sreten Asanovió/, ðto nikako ne daje realnu sliku

t5 Nisam trspio pronaói nijedan ðlanak istraåivaðke naravi posveóen tom kongresu. Bilten Ud.ruåetla lenjià;eunilea
S[ocijalistiðhe] R[epubliÞe] Bosnc i Hercegouine (Sarajevo, b. cl.), koji mi je dao na uvid prof. dr. sc. Husnija Kambe-
rovió, na ðemu mu srdaðno zahvaljujem, svjedoði da je bosanskohercegovaðka knjiåevnost u to doba kreativno bila
u punom usponur ali da su eksponencijalno rasli i svakovrsni problemi kulturne, socijalne i politièke narayi u vezi s

knjiZevnoðóu i knjiåevn icima.
t6 Bi/ten,55.
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kvalitativnog, naroðito kvantitativn og nzvoja savremene bosanskohercegovaðke knjiåevno-
sti."'17 Drugim rijeðima, Savezu knjiåevnika Jugoslavije poslana je poruka da o najvaänijim
izdanjima Saveza viðe ne moåe odluðivati srpsko-hrvatsko-slovenska ,,trojka"! Medutim, u
Sarajevu nije bilo ni pribliåno usuglaðenih miðljenja o tome ðto bi bila alternativa ,,trojci".
Nedoumice s time u vezi spektakularno su se ,,prelomile" i na Vladanu Desnici. O tome
je nedavno pisao Nenad Filipovió i vrijedi ga citirati u cijelosti: ,,Oðekivalo se da Desnica,
poput Óamila Sijarióa za Bihorce, dobije veliku nagradu za roman u reLyi nekadaðnjeg sa-

rajevskog izdavaë.a Narodna prosujetã vpravo za svoje najavljeno djelo Proljeóa luana Gale-

ba ér1a su se prva poglavlja pojavila u sarajevsko ^ Zirotu poðetkom pedesetih godina XX
vijeka. Urednik u pomenutoj kuói bio je Mak Dizdar, a njen direktor vrhunski menadåer

Mustafa Zirié. Nagrada je iznosila ondaðnjih basnoslovnih milion dinara (tada deset ma-
njih ili pet veóih stanova), a Desnici bi silno znaëilajer je , od 1948. g., bio svojevoljni slo-
bodni umjetnik bez redovnih prihoda. Ne samo da Desnica nije dobio nagradu, nego je i
izdavaëkakuê.a Narodna przsujeta, prva koja je u titovskoj Jugoslaviji objavljivala Fransoaz

Sagan i Kafku, likvidirana u jednoj prljavoj aferi. Afera je bila zajedniðki rad sarajevskog

C[entralnog] K[omiteta] Kfomunistiðke] Plartije] Bfosne] i H[ercegovine] i beogradske ðar-

ðije, tzv. Siminovaca oko Dobrice Óosióa, i, posebno, Borislava Mihajloviéa-Mihiza. Mihiz
je u to vrijeme kontrolisao NIN-ovu nagradu i bilo mu je jako stalo da sarajevska nagrada,

kao prestiånija od beogradske, nestane sa lica zemlle. Njegov bliski prijatelj Meða Selimovió
bio je veza izmedu Siminovaca i sarajevskog C[entralnog] K[omiteta]. I on je, kao glavni
urednik sarajevske Sujetlosti, profitirao od nestanka izdavaðke kuóe Narodna prosujeta. Suje-

tlost je preuzela veéinu naslova Narodne prosujete, pa se i prvo izdanje Desniðinih epohal-
nih Proþeóø. . . pojavilo kod tog izdavaëa. No, nagrade koja bi Desnici mnogo znaðila viðe

nije bilo. Sujetlost je postala najmoóniji izdavaë u BiH, a Selimovié najmoóniji urednik."'t
Dakle, Desnica je i s te strane doðao na Sesti kongres Saveza knjiZevnika u Sarajevu kao

nevoljni akter te prestiåni i novðani gubitnik u propasti projekta kojim se Sarajevo trebalo
bitno ,,repozicionirati" u projektu izgradí1e bosanskohercegovaðke i jugoslavenske knji-
åevnosti kao transnacionalnih fenomena. Jure Franiðevié-Ploðar i Dobrica Óosié kao glav-

ni govornici na Kongresu bili su simboliðki podsjetnici da stvari stoje drugaðije. Sve je to
Gustav Krklec itekako znao pa je i zbog toga htio Desnicu bað u Sarajevu podsjetiti da bi
morao znati ðto moù.e, a ðto ne moåe postiói, odnosno ðto smije, a ðto ne smije ni pokuðati

uðiniti. Bio je to samo razlog viðe za pojaðanu Desniðinu razdrai-enost koja óe te roden-

t7 kto,tci\. */. Upravu Udruåenja knjiåevnika Bosne i Hercegovine 1961.11962. ðinili su: Duðan Ðurovié, predsjednik,
Izet Sarajlié, potpredsjednik, Vuk Krnjevió, sekretar, Dragan Kulidåan, blagajnik, Slavko Leovac, ðlan, Ahmed Hro-
madåió, ðlan, i Stevan Bulajió, ðlan. (Vuk Krnjevié, sekretar Udruåenja knjiåevnika Bosne i Hercegovine - Aleksandru
Vuði, generalnom sekretaru Saveza knjiåevnika Jugoslavije, Sarajevo, 4. IlL 196I.) Arhiv Bosne i Hercegovine, fond
Udruåenje knjiÉevnika Bosne i Hercegovine. Zahvaljujem prof. dr. sc. Husniji Kamberovióu na kopiji ovog dopisa.
U sljedeóoj godini, 1962.11963., predsjednik je bio Meða Selimovió, a potpredsjednik Slavko Leovac. (Biben,45)

18 ,IEFTER DRUGI NENADA FILIPOVIÓA ZA PREOKRET: Mujruk-Bujruk Vladana Desnice", Preoþret: re-
gionalni portdl (hrtps:llpreokret.info/index.php/2020/101201æfrcr-drugi-nenada-filipovica-za-preokret-muj-
ruk-bujruk-vladana-desnice/, pristup 28. 6. 2021.). Y. izdanja sarajevske Narodne prowjete (https://www.an-
tikvarne-knjige.com/knlige/distro.php?distro-id=l39kp=2, pristup 28. 6. 2021.). ,,Camil Sijarié (Sipovice
kod Bijelog Polja, 1913. * Sarajevo, 1989.) Pripovjedað, romanopisac i pjesnik. Poginuo je u saobraóajnoj
nesreói. Roman Bihorci iz 1956., koji mu je donio slavu na podruðju cijele ExJugoslavijeiza koji je dobio ta-
da jednu od najuglednijih i Gnancijski najveóih nagrada, nagradu Knjiåevne prosvjete od milijun dinara, te su
ga u ðali nazivali Óamilion. (...)" (https://www.bibliofil.hr/en/camil-sijaric-bihorci, pristup 28. 6. 2021.)
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danske veðeri eksplodirati u mirisu alkohola i duhana u kavanskom, ,,klupskom" prostoru
u neformalnom srediðtu knjiàevnog Sarajeva.

Frustracija je mogla rasti i zbog Kongresa samog. Zadrùat óemo se na usporedbi dviju
oficijelnih perspektiva glede tog kongresa, zagrebaðke i sarajevske, odnosno zagrebaðkog

Vj esnikø i sarajevskog O s lo bo ãenj a.

Zagrebaëki Vjesnik od 17.IX. t. g., nakon protokolarnih informacija o poðetku rada
Kongresa, daleko najviðe prostora na strani rezerviranoj za rubriku ,,kultura * umjetnost"
posvetio je referatu Jure Franiðevióa-Ploðara ,,o ulozi jugoslavenske knjiäevnosti u na-
rodnoj revoluciji i o utjecaju revolucije na knjiåevnost": ,,Franiðevié je istakao da se veó

uobiðajilo da knjiåevnost tih godina nazivamo partizanskom i da ona predstavlja veliko
poglavlje naðe kulturne historije. U tom periodu naða knjiäevnost, sa svim njenim dome-
tima i slabostima, ostvarila je izvanrednu moralnu i druðtveno historijsku ulogu." Inter-
pretirajuói referenta, VjesniÞ je istaknuo ,da je partizanska literatura ostvarila, bez sumnje,
novo razdoblje naðeg knjiåevnog stvaranja, razdoblje u kojem je pisac po prvi put zaista

i u potpunosti osloboden svakog vanjskog politiðkog, materijalnog, administrativnog ili
bilo kojeg drugog pritiska'. Sljedeóa je autorova /ili urednikova/ novinski istaknuta teza

bila da su ,,sva najbolja ostvarenja partizanske literature nadahnuta stvarnoðóu", odnosno

,,nikada nije knjiåevna rijeð Livjela tako intenzivno niti se tako uzglobila u åivot". Nasu-
prot partizanskoj knjiäevnosti te njezinim åivim i neåivim akterima - potonje se odnosi
prije svega na76 pisaca koji su u ratu izgubili åivot - Franiðevió je osjetio potrebu odrediti
se na povijesno pomiriteljski naðin prema onim piscima koji su u tim godinama bili ,,na
drugoj strani": ,,Mali je, medutim, bio broj pisaca koji su izdali umjetnost i svoj narod
angaù,irajuêi se aktivno na strani faðizma, te najmraðnije moralne i politiðke formacije u
historiji. Izbor[e]ne vrijednosti pripadaju svima i to svima jednako, pa i onima koji su se

trenutno bili izgubili u nevremenu." Drugim rijeðima, na20. obljetnicu poðetka - a ne

kraja - Narodnooslobodilaðkog rata, Franiðevié je smatrao bitnim naglasiti da su ,,ratne
sjekire" medu knjiZevnicima zakopane! Za njega to nije bilo pitanje rehabilitacije doju-
ðeraðnjih protivnika, nego ,,nuånosti razvoja socijalizma i ostvarivanja novih druðtvenih
odnosa jer socijalizam predvida i ostvaruje slobodu liðnosti do apsolutne punoóe."re Na
istoj Vjesnihouoj suanici objavljen je i ðlanak Boåe Milaðióa,,Sarajevski kongres". Bio je po-
sveóen kongresnoj izloùbi koja je evocirala sjeé.arya na svakog pojedinog od 76 pisaca koji
su izgubili Zivot u ratnim godinama. Milaðió je citirao: ,,ubijen, strijeljan, poginuo...".20

Vjesnik se vratio kongresnim temama tek u svojem broju od 19. IX. 1961., s nadnaslo-
vom ,,Zavrðen Kongres knjiåevnika Jugoslavije" i naslovom ,,Razvitak literature u skladu
je s opóim napretkom". Bila su dva podnaslova: ,,lJ Rezoluciji se sugerira äivlja medure-
publiðka suradnja knjiåevnika i trai.e mjere za rjeðenje problema izdavaðke djelatnosti"
te,,Za predsjednikaSaveza knjiäevnika izabran jeBlaù.e Koneski".2r Prema ðlankopiscu

re,,Krvljuiperomuobraniåivotaipoez'"'le",VjesnihSocijalistiðÞogsauezaradnognørodaHruatshe(Zagreb),god.XXIL,

bt.5234,17.9.1961.,6. Uokvireni ðlanaksadrÈava i kamenðióima, mozaiðki izraden portretJure Franiðevióa-Plo-
ðara, rad likovnog umjetnika-partizana Joke Kneåevióa i nepotpisani kroki motiva sa splitskog Perisrila.

20 Isto.
zr Vjesnih Socijalistiðhog saueza radnog naroda Hruøxhe (Zagreb), god. XXII., I¡r. 5236, 19. 9. 1961., 6.
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Boåi Milaðióu, kogresne rezolucije odnosile su se na velik broj strukovnih, statusnih i
politiðkih pitanja (problemi izdavaðke djelatnosti, autorska prava i honorari, ,,suradnja
Saveza s inozemnim piscima, udruåenjima i medunarodnim knjiäevnim organizacija-
ma", zatim ,,o problemima ðtampanja i plasmana knjige", o moguónosti uspostavljanja

suradnje s Pen-klubom itd.). Dogovoreno je uvodenje funkcije potpredsjednika Saveza

knjiZevnika Jugoslavije. Blaåe Koneski izabran je, umjesto Miroslava Krleäe, za predsjed-

nika Saveza, Marijan Matkovió za potpredsjednika, a Ivan V. Lalió za sekretara. Kongres
je usvojio i rezoluciju o razorui,anju, dajuéi time podrðku jugoslavenskoj dråavnoj poli-
tici koja je naroðito bila uspjeðno inaugurirana na tada tek zavrðenoj Beogradskoj kon-
ferenciji neangaíiranihzemalja, odrianoj od 1. do 6. IX. t. g.'2 Öitate\imaVjesniþabio
je posebno predstavljen Blaåe Koneski, novi predsjednik Saveza knjiåevnika Jugoslavije,
,,otac" makedonskoga knjiZevnog jezika. Najveói dio prostora stranice posveóen je ipak
Milaðióevu intervjuu s Aleksandrom Vuðom, dotadaðnjim generalnim sekretarom Save-

zaknjiù.evnika Jugoslavije, naslovljenim ,Jugoslavenska knjiga u svijetu".23 Naglasci su,

kao i obiðno u tim godinama, bili na brojðanim pokazateljimapa je Vuðo podsjetio da je

u 15 godina u svijetu objavljeno 4l4kryiga 104 jugoslavenska knjiåevnika u 24 europske

i izvaneuropske zemlje. Istovremeno je, prema Vuði, postupno rastao i interes inozemnih
izdavaé.a za djela knjiåevnika iz Jugoslavije koji je, doduðe, nerijetko bio izvanknjiäevno
motiviran, ali je ipak postupno sve viðe svjedoðio o interesu za njihove izvorne knjiåev-
ne vrijednosti.2a Vuðo se posebno zadrù,ao na problemima kvalitetnog prevodenja s ju-
goslavenskih i na jugoslavenske jezike. Iako je birao rijeði, bilo je jasno da su teðkoóe s

time u vezi vrlo velike: ,,Poznato je da originalno djelo mora izgubiti izvjestan postotak
svoje umjetniðke kvalitete i u sluðaju kada je rijeð i o najboljem prijevodu." Sljedeói je

problem bio nedostatak sustavne politike Saveza knjiäevnika Jugoslavije u odnosu pre-

ma svijetu: ,,Mi dosad niðta nismo uðinili na planu informacija i opóe propagande." Ili:
,,Naða izdavaëkapoduzeêa nisu na åalost uvela u praksu izdavanje obiðnih trgovinskih
prospekata na stranim jezicima o naðoj beletristici, makar se ti prospekti odnosili i na

njihova vlastita izdanja." 2t

To je sve ðto su ðitatelji mogli proðitati u zagrebaðkom Vjesnihu. U usporedbi s Treóim
kongresom Saveza knjiåevnikaJugoslavije, odräanim u Ljubljani od 5. do 7.X. 1952., uaj-
no obiljeäenim Krleäinim referatom i diskusijom s njime uvezi, sarajevski je Kongres bio
pokazatelj slabljenja statusa Saveza knjiåevnika Jugoslavije u federalnoj mreåi ustanova,

ali, ðto jevainî)e, postupnog napuðtanja koncepta,,jugoslavenske knjiåevnosti" i isto tako
postupnog uvodenja pojma medurepubliðke knjiåevne suradnje. U tom je smislu ovaj kon-
gres bio nalvaù.niji za domaêine, bosanskohercegovaðke knjiåevnike, jer je bio prilika da

oni kao pojedinci i bosanskohercegovaðko UdruZenje knjiäevnika postanu prepoznatljiviji
i vidljiviji u jugoslavenskim razmjerima, ali i nezaobilazniji unutar vlastite Republike. O

22 Isto.
23 Isto.
2a Ytijedi ponovno podsjetiti da je 10. XII. 1961. Ivo Andrió dobio Nobelovu nagradu za knjiåevnost.

" ltto.
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rome svjedoðe brojni ðlanci posveóeni kongresnim temama koji su objavljeni u sarajevskom

Osloboàerlu.26

Poseban osvrt svakako zasluäuje komentar knjiåevnika, novinara i politiðkog radnika

Sretena Asanovióa jer je teðko poói od pretpostavke da ga nije usuglasio s ,,mjerodavnima' u
republiðkom rukovodstvu. Kako Slovenac Mitja Mejak tako i Asanovié reaktualizirajuza-
jedniðki u Osloboãenjø vrijednosti partizanske knjiZevnosti. Asanovió je s njima u vezi na-

pisao: ,,lJ jubilarnom dijelu Kongresa, ne bez ponosa, govorilo se o ulozi pisaca u revoluciji,

knjiåevnicima borcima i politiðkim radnicima, o aktivnom odnosu pisaca prema slobodi i
revoluciji danas i ovd;e." Medu izlaganjima na Kongresu Asanovié je izdvojio samo izlaga-

nje Dobrice Óosióa, atribuiravði ga i jedinim eksplicitnim teorijsko-estetskim prilogom te

saíeto iznio njegove kljuðne poruke - ,,u kulturnoj politici pored osnovne progresivne ori-
jentacije ispoljavaju se i dvije krajnosti: skorojevióevska megalomanijaiprepuðtanje stihUi".

Najuoðljiviji je, pak, bio Asanovióev kontradiktorni odnos prema nacionalnim atribucijama

kulture i kulturne politike: ,,Medurepubliðkoj saradnji dat je naroðit znaëaj, ona óe se i dalje
potpomagati i unapredivati, stvaraóe se novi oblici saradnje medu republiðkim udruåenji-
ma i djelovati nazblii.avanju knjiäevnika i knjiåevnosti, a s ciljem razvijanlajugoslovenske
nacionalne svijesti".27 Bio je to samo vrh ,,ledenog brtlegi' problema s kojima se bosansko-

hercegovaðko Udruäenje suoðavalo nakon S.rtog kongresa Saveza knjiåevnikaJugoslavije,
odnosno sve veóih, ubrzanijih, ali i proturjeðnijih promjena kako u Bosni i Hercegovini
tako i u Jugoslaviji. Konfliktnih raslojavanja bilo je sve viðe, a ona su se sve ðeðóe oðitovala
na naðine koji su do 1961. bili nezamislivi.28

Nema traga bilo kakvu Desniðinu sudjelovanju u kongresnim raspravama, a nejasno je

koliko ih je uopóe bilo, imajuói na umu dominantno reprezentacijsku narav skupa.

26 Usubotu, 16.9.1961.,Oslobodenje(Sarajevo),god.XVIII.,br.4768,objavilo jesljedeóeðlanke:S[reten] A[saNovró],
,,Danas poðinje Sesti kongres Saveza knjiåevnikaJugoslavije" (1, 4); Õ.do KIsró, ,,Ka istom idealu. (Uz kongres knji-
åevnika)" (l); Z. t.,,,Otvorena izloåba posveóena jugoslovenskim piscima palim u narodnooslobodilaðkoj borbi" (4);

,,Odråano medurepubliðko knjiåevno veðe na Narodnom univerzitetu" (4). Sljedeóeg dana, 17. f . i. g., Osloboàenje
(6r. 4769\ je objavilo: ,,Partizanska literatura je veliko i znaðajno poglavlje naðe kulturne istorije", nadnaslovom ,,Poðeo
Sesti kongres knjiåevnika Jugoslavije" (1, 10). Gotovo cijela str. 3 bila je posveéena Dobrici Cosiéu, odnosno njegovu
kongresnom izlaga,nju,,Naðe intelektualne i moralne relacije prema revoluciji", s uoðljivim medunaslovima,,Prostori
stvaralaðtva razmakli su se izvan nacionalnih geografija", ,,Protiv komercijalizacye kulturnih vrednosti", ,,Najveói do-
met revolucije" i ,,'Manekenstvo' nekih esejistiðkih i estetiðkih preokupacija" (3). Cijela stranica posveóena je izboru
revolucionarne poezije: ,,'Uzmire mað, o pjesnici, i branite svoje snove"' (7). Gotovo cijelu je stranicu Osloboàenje da-
lo svojem karikaturistu Adiju koji je intrigantno predstavio galeriju najuoðljivijih sudionika Kongresa, s Miroslavom
Krleåom u nerazmjernoj veliðini spram sviju ostalih (1Ð. (V. S¿ 7,) U ponedjelja.k, 18. f. i. g., Osloboàenje (br. 4470)
objavilo je ðlanak Sfretena] A.se¡¡ovró¿.,,NaÈa literatura sigurno krði put ka daljoj svjetskoj a6rmaciji" te,,Knjiåev-
nici medu ðkolskom i radniðkom omladinom u Novom Sarajevu" (1), a u utorak, 19.9. i. g,., Osloboàenie (ú.4471)
objavljuje prilog ,,Zavrðen Sesti kongres Saveza knjiåevnika Jugoslavije" (5), ,,Predsjednik Ðuro Pucar priredio prijem
za uðesnike Kongresa knjiåevnika" (5) te s naslovom ,,Knjiåevnost i knjiåevnici" podnaslov,,Razgovor knjiåevnika
Oskara Daviða sa radnicima fabrike 'Vaso Miskin-Crni"' (8). Interes za Kongres i njegove aktere nije se smanjio ni u
srijedu, 20. f. i. g., pa su objavljene vijesti s fotograÊjama ,,Miroslav Krleåa u redakciji 'Oslobodenja"' (6) i ,,Kongres
je ispunio oðekivanja - rekao je novi predsjednik Saveza knjiåevnika Jugoslavije Blaåe Koneski" (6). Posljednji teksto-
vi u vezi sa Sestim kongresom objavljeni u Oslobodenju (br. 4776,24.9. 1961.) bili su komentar Sretena As¡Novról
,,Podsticaj kongresa" i esej Mitje Mn¡axe o knjiåevnicima-partizanima,,Borbena vjernost humanizmu' (6).

27 Isto.
28 Sabina V¿l¡.oåró, ,,Udruåenje knjiåevnika Bosne i Hercegovine u jugoslovenskim i bosanskohercegovaðkim druð-

tveno-politiðkim i idejnim pteviranjima od sredine 1960-ih do poðetka 1970-ih", Pilar - ðasopis za drñtuene i hu-
m a n i s t i ð h e st u dij e, XII. I 2017., br. 24 (2), 7 1-103.
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Medutim, presudno je za Desniðino raspoloäenje u Sarajevu bilo odbijanje u Zagrebu
da mu se dodijeli umjetniðka mirovina i, joð viðe, ,,podzemna" kampanja u vezi s njegovim
navodnim ðetniðtvom. U dopisu Savjetu za nauku i kulturu Narodne Republike Hrvatske
u predmetu ostvarivanja prava na umjetniðku mirovinu od 3. XI. 1959. rekaoje na svoj uo-
biðajerlo jasan i nesavitljiv naðin da su se glasine u vezi s njegovom suradnjom s talijanskim
okupacijskim vlastima i ðetnicima pojavile prije ,,taðno 'devet godina"': ,,Onlel su poðel/e/
da se ðire - a evo se ðire joð i dandanas -, iz veé spomenute centrale, taðno sredinom 1950.,

istodobno s mojom prvom znaë.ajnijom knjiåevnom afirmacijom, to jest povodom moje
knjige 'Zimsko ljetovanje', kad je po prvi put protiv mene organizirana 'hajka na vjeðtice'."2e

Spomenutom je prilikom eksplicitno zatraùio da se ,,taj Kafkin 'Proces"' - kako je rekao

- ,jednom zauvijek proventilira": ,,lJzaludna su bila sva moja nastojanja da se to ðaputavo
'moje pitanje' iznese na tapet i jednom zauvijek proventilira; ono se, kao ðto se i u ovoj pri-
lici vidi, svakom podesnom zgodom iznovapodvodno uzmuóuje. Zato koristim i ovu prili-
ku, pa upravljam Naslovu molbu, da se povodom rjeðavanja o mojoj umjetniðkoj mirovini
veé jednom konaðno proventilira 'moje pitanje', te da najzad svrði taj Kafkin 'Proces' pod
ðijim se inkubusom nalazim evo veó devet godina, i koji je meni stalno oteù,avao rad, a ni
naðoj kulturnoj klimi nije sluZio ni na korist ni na ðasr".30

Desniðino je nastojanje bilo iluzorno jer ,,istina" o njegovu odnosu spram Narodnoo-
slobodilaðkog pokreta nikoga viðe nije ni zanimala poslije brojnih rezova, bolje reðeno,
kontinuiteta diskontinuiteta odråivog ,,progresa" sve sloåenije jugoslavenske dräavne za-
jednice. Nacionalne i jugoslavenska vladajuóa nomenklatura oblikovale su se u to vrijeme
logikama koje viðe nisu imale nikakve druge veze s iskustvom Narodnooslobodilaðkog rata
osim instrumentalno legitimacijske. ,,Mi" i ,,oni" tada su se veó konstituirali imperativima
,,reformskih" preraspodjela vlasti i moói, pri ðemu je, dakako, iznimno vaåno bilo da ,,mi"
ukljuðuje i ekskluzivno pravo na interpretaciju povijesnih izvoriðta poretka monopartijskog
dirä,izma, tj. nzdoblja Narodnooslobodilaðkog ratai - kako se sve ðeðóe govorilo, nasuprot
izvornom iskuswu - socijalistiðke revolucije.3l

Nije Desnica bio toliko naivan da bi previdao promjene ,,ru, odmah pored nas", ali je bio
naivan vjerujuói da óe njegovo stvaralaðtvo u konaðnici uvijek biti dovoljno jamstvo koje óe

mu omoguóiti da osigura druðtvene preduvjete svoje umjetniðke opstojnosti nasuprot svim
tim podozrivostima, sumnjiðenjima i njihovim nimalo bezazlenim posljedicama.

Upravo izmedu 1959. | 1961., dakle u vremenu svojega stvaralaðkog zenita, definitivno je
shvatio da je bio u krivu. Posljedice te spoznaje ni izdaleka ne bi bile takve kakvima su po-
stale da nije bilo fiziðkog sukoba s Gustavom Krklecom na,,marginama" sarajevskog Kon-
gresa Saveza knjiåevnika Jugoslavije. Naime, Desnica nije bio kavanski ðovjek. U kavan-
skom, pak, ðtimungu, natopljenom alkoholom, u poodmaklim sarima, dakle na,,terenu"
na kojemu je Desnica bio potpuno nedorastao prekaljenom ,,boemu" Krklecu, katastrofa
je bila gotovo neizbjeù,na.,,Gutajuói" salve Krkleðeva sarkazma, sarkazma ðovjeka kojemu

2e Yladan Desnica - Savjetu za nauku i kulturu N. R. H. Zagrel:,3. XI. 1959. (241-243)
30 Isto.
3r DragoRorseNoró,,,UstanakuHrvatskoj ljetilg4l.godine:kulturailikulturepamóenjaod7945.do1991.godine",

u: Isr ¡ H istoriogrøfi a u tranzic ij i, Zagreb 201 8., 98-1 18.
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su bila otvorena sva onâ vrata koja su Desnici bila zatvorena i koji je savrðeno dobro znao

Desniðine ,,bolne toðke", oðito je bilo previðe, najprije za Desnicu, ali odmah potom i za

Krkleca. Sto je sve pritom bilo izgovoreno i kako je tko od njih gestama reagirao, teðko da

óe ikada biti moguóe rekonstruirati. Medutim, neupitno je da Desnica Krklecu nije izricao

uvrede onakve naravi kakve je Krklec njemu upravo ,,sipao" u lice. Bile su to uvrede koje su

zgusnuro, ali tim brutalnije izrai,avale sve ono ðto je Desnicu uglavnom zaplotnjaðki pratilo

do tada veó viðe od deset godina. Svemu je tome ðetniðka etiketa bila zajedniðki nazivnik.

To je oðito izazvalo Desniðinu eksplozivnu fiziðku reakciju, ali i nezaustavljivu provalu fi-

ziðke sile i ðovinistiðke retorike s Krkleðeve strane. Desniðinu violentnost - sudeói prema

svemu ðto je kasnije s time u vezi pisao na razne adrese - sigurno je provociralo i saznanje

da ga ðovenski vrijeda ðovje,k koji je sâm sve ratne godine bio ,,zakleti ustaða".32

Izgleda da je na Desnicú dodatno rastreänjujuóe djelovala kopija pisma koje je u veljaði

1848. dakle prije Rezolucije,,Informbiroa, Stanko Tomaðió uputio Radovanu Zogoviêu.33

Nema poznatih pisanih uefovao njihovu poznanstvu. Spomenutu koprju Tomaðió jevje-

rojatno dao Desnici nakon Sarajeva jer je upravo u tom pismu Desnica i mogao naói kon-

kretne podatke o Krkleðevoj ratnoj karijeri u Zemunu. Kako Tomaðió, primjerice, nije spo-

menuo zemunski Graniðar, nema ga ni u Desniðinoj optuånici itd. Medutim, Tomaðióevo

pismo moglo mu je donekle pojasniti zaðto su se neki drugi hrvatski pisci solidarizirali s

Krklecom, a ne s njim. To je Desnicu sigurno dodatno pogodilo i uðvrstilo u uvjerenju da

óe inicirati sudski postupak protiv Krkleca, ðto je doista i uðinio.3a

Danas je na internetu moguóe bez teðkoóa pronaói brojna svjedoðanstva koja to potvrdu-
ju, ali u vrijeme njihova sarajevskog kavanskog sukoba tome bað i nije bilo tako.3t Kada je

Drugi svjetski rat bio u pitanju, i o njemu se viðe govorkalo nego ðto se bilo ðto pouzdano

javno znalo. Tome je bilo i dodatnih razloga koji su do danas ostali neotkriveni: ,,Nakon
rata vrario se uZagreb, bio urednik u nakladniðkim kuóama i ðasopisima, azatim djelovao

kao profesionalni pisac. Bio je predsjednik Matice hrvatske, predsjednik Druðtva knjiåev-

nika Hrvatske i Saveza knjiZevnika Jugoslavije. Od 1951. bio je redoviti ðlan JAZU. Do-
bitnik je Nagrade 'Vladimir Nazor' za Livotno djelo 1968."36 lJ nomenklaturi vladajuóih

njih dvojica bila su tada ,,nebo i zem\t'. Ne samo u nomenklaturi.

32 Vladan Desnica - DruÈtvu knjiåevnika Hrvatske, Zagreb,72. XI. 1961. (206)
33 Stanko Tomaðió - Radovanu Zogoviêu, Zagreb, ,,krajem februara 1948." (245-249)
3a Vladan Desnica - Okruånom Javnom tuåioÈtvu za grad Sarajevo, Zagreb, 14. XII. 1961. (237-238)
35 Milenko Jarcovró, ,,subotnja matineja. tista ðuda nije niðta naspram jednog ðudoviita", 19. 8. 2017. (https://www.

jergovic.com/subotnja-matineja/trista-cuda-nije-nista-naspram-jednog-cudovista/, pristup 28. 6. 202L); Zeljko Ive-
N¡ar, ,,Tko je sve vjerovao u mit o pijanom nadahnuóu? Veza izmedu hrvatskih pisaca i alkohola", Jutarnji list, 3. 8.

2013. (https://wwwjutarnji.hr/kultura/knjizevnost/tko-je-sve-vjerovao-u-mit-o-pijanom-nadahnucu-veza-izmedu-
hrvatskih-pisaca-i-alkohola-1059509, pristup 28.6.2021.); Isrr, ,,Ivo Robió, Tin Ujevió, Dobriða Cesarió, Gustav

Krklec, Marija J uúê Zagorka . . . Nevjerojatne sudbine velikih umjetnika nakon pada Pavelióevo g teLima" , Jutarnji
list, 12.5.2018. (https://www.jutarnji.hr/magazini/ivo'robic-tin-ujevic-dobrisa-cesaric-gustav-krklec-marija-juric-
zagorka-nevjerojatne-sudbine-velikih-umjetnika-nakon-pada-pavelicevog-rezima-7348857,pristup28.6.2021.)

36 Gustav Krklec, hrvatski knjiåevnik (Udbinja kraj Karlovca, 23.VI. 1899. -Zagreb,30.X. 1977.).,,Krklec, Gustav",

Hru¿tsha enciklopedija (https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=34106).
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Iako Krleåa i Krklec - sudeói prema Krleåinu citatuiz,,Razgovora o 5O-godiðnjici ap-
straktnog slikarstva" - nikada nisu imali medusobnih knjiåevnih afiniteta, dovoljno je pre-
listati Õengióevu ðetverosveððanu knjigu S Krleåom iz dana u dan dabi se ðitatelji calëitatelj
s lakoóom mogla/mogao uvjeriti koliko je ðesto Krklec bio u Krleåinu druðtvu, a isto tako
da Desnica u bezbrojnim Õengióevim zapisima Krleäinih rijeði o svemu i svaðemu nije ni-
jedanput ðak ni spomenut.3T Nije to bio ni izdaleka usamljen sluðaj.

***

Vladan Desnica se ðitava svojeg Livota drùao podalje od bilo kakvih ,,dvorskih" ambije-
nata, obligacija, manira, kao i neizbjeånih spletaka pa ni u Zagrebu nije åivio bitno druga-
ðije nego bilo gdje drugdje. Ionako mu je uvijek nedostajalo vremena za stvararye! Uosta-
lom, kada bi se bað zaü,elio,,dvora", imao je svoje u Kuli Jankovióa u Islamu Grðkom. Nije
bio nedruäeljubiv ðovjek. Naprotiv. Ipak, kao pisac i kao ðovjek bio je do boli istinoljubiv,
i to u vremenu kada je istina u tolikom mnoðtvu ljudskih Livota, stijeðnjenih u ,,dobu ne-

trpelivih", njima samima bila najnepodnoðljivija. Mogli su ðitati Desnicu, ðak pasionira-
no, ali im on u svakodnevnim (samo)zaboravima doista nije bio potreban. Nikako im nije
mogao biti ,,koristan'. Neki mu to nisu opraðtali. Osobito ako su imali dodatnih razloga
za nepraðtanje.

37 YladanDesnica-AleksandruObrenoviêu, Zagreb,8.lI. 1962. (236); EnesÕ¡Ncló, SKrleåomizdanaudan,Za-
greb 1985.



188 (NE)POZNATI DESNICA: PREMA RUKOPISNOJ OSTAVSTINI. Zbornik radova s Desniðinih susreta 2020.

e,/t

THB AssessrNATIoN IN SARAJnvo (UNPUBLISHED

Mernnrel,s FRoM VreoeN DnsNrces Lrrenenv Esrarn)

Surnrnary: The artistic legacy of Vladan Desnica, as one of the few modern classics of Croatian as

well as Serbian literature has been blighted by accusations authort supposed adherence to the Chet-
nik ideolog¡ which had plagued him since the publication of the novel Zirnsho ljetouønje (Summer

Vøcation in \Yinter) (Zagreb 1950) all the way to his death in 1967. Desnica regarded such accusa-
tions as consciously and deliberately slanderous, a deþcto proscription. He did everything he could
to protect himself from the very real consequences of such vile accusations. He often failed at that
because the defamations w€re perpetuated by the powerholders âmong literary and political elites,

who simply found Desnicat person unacceptable. He was too good of a writer, too unique of an
arrisr, and too much of an innovator, while at the same time too well accepted by a large audience,
numerous critics and even some publishers, yet too uncompromising to be ignored. However, as a

freelance artist and an individual, he was also not strong enough to incessantly fend offplots and
public insults. His public physical confrontation with Gustav Krklec that took place in a cafe du-
ring the Sarajevo Congress of the Union of '$Triters of Yugoslavia on 17 September 1961 - on his
birthda¡ no less! - was undoubtedly a momenr of weakness and a particularly low point. In 1961,

Gustav Krklec - the editor of the first, Zagreb edition of Zimsþo ljetouønje - was one of the most
prominent figures in the Croatian literary and political circles, and as such often took on the role of
their spokesman. By confronting Desnica with the reality of his position, he may have unwittingly
provoked such a violent reaction. However, Krklec's response was equally explosive, as he hurled
chauvinistic insults at Desnica, who refused to stoop to that pârticular level at any point. Howe-
ver, the shock of the conflict effectively sapped Desnica's creativity. He died soon after, in 1967,
immediately before the publication of the "Declaration on the Name and Status of the Croatian
Literary Language and A Consideration for Thinking". It is highly unlikely that Desnica would
sign either of those documents. This paper is a further attempt to, as Desnicawould sa¡ "air out"
that question. The next one will examine that particular conflict from Krklec's perspective, based
on the materials from his personal archive, kept in the Varaådin City Library "Metel Oåegovió".

Key words: Vladan Desnica, war record, collaboration, Gustav Krklec, literary and political elites,
Croatia, Yugoslavia, 1950 - 1967
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D esniðina zbirþa do þumenata,,S araj eus þi atentat"

AsncroNr REDosLIJED PRrLocA

Unoð ANonnrst

Unoð ANonnrs - VleoeNu DBsNrcr, Surrðró, 28.I. ry1¡.

,,Izjava
Na traåenje g. Vladana Desnice izlavlpjem slijedeóe:

Poznato mi je da je Vladan Desnica od poðetka odbijao saradnju sa ðetnicima. Znam
da je radi toga imao neprilika i da su mu pravili razne smetnj.. Õ.rto puta bio je prisiljen
da napusti kuóu u Islamu Grðkom da se skloni ispred njihovog bijesa.

Ovo mi je poznato jer sam tada bio ðlan ilegalnog Narodnooslobodilaðkog Odbora Op-
óine Smilðié.

Prednje se smatram duåan da po istini izjavim.
Smilðió, dne 28. januan1953.
Uroð Andreis2"

/original, strojopis, latinica, I 1., I str./

VrR¡eN DssNrce - Unoðu ANonnrsu, ZAGREB, 4.IY. ry55.

,,Zagreb, 23. aprila 19 55.

Kraðeva 14.

Dragi Uroðe,

Poðto se vrijeme provedeno u NOB-i raðuna za penzlu dvostruko, a ja sam uslijed svo-
je aljkavosti svojedobno propustio da to vrijeme prijavim, to sam sada naknadno uðinio
podnesak moleói da mi se i to vrijeme uraðuna u staù, za mirovinu. Razlika je skoro 1.000

Din. Mjeseðno, a to, kao ðto êete razumjeti, nije na odmet. U mom podnesku naveo sam

kao svjedoka za moje uðestvovanje u N. O. B.-i i Vas, pa êete vjerovatno biti pozvan da o

I Obitelji Desnica iz Islama Grðkog i obitelj Andreis iz Smilðióa tradijski su bile u prijateljskim odnosima. Posebno su
bliski bili Uroð Andreis i Vladan Desnica, napose u ratnim godinama. Stevo Simié Male, jedan od zadarskih svje-
doka Desniðine suradnje s Narodnooslobodilaðkim pokretom, referira se na bliskost njih dvojice: ,,Po mom dolasku
s Msa u Zadar viðe sam se puta sreo sa pomenutim uZadru poðetkom 1945. g. Najðeõóe sem ga sretao kod Andreis
Uroða iz Smilðióa koji je u to vrijeme bio ðlan okruZnog N[arodno] O[slobodilaðkog] odbora i povjerenik za Ê.nan-
cije." (Stevo Simió Male - obitelji Vladana Desnice, Zadar,l. IV. 1985. Zahvaljrlem dr. sc. Nataði Desnica-Zerjavió
na kopiji ove izjave.)

2 Vlastoruðni potpis.

I

2
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tome dadete svoje svjedoðanstvo odnosno izjavu, U podnesku sam naveo da sam u NOB.-
ibio od proljeóa 1944. do osloboderyaZagreba u maju 1945.,kad sam sa ZAVNOHOM
i doðao u Zagreb, dakle neðto preko godinu dana lcirka 14 mjeseci, koliko mi je falilo do
20 godina sluåbe/, i to najprije pri Kotarskom N. O. Odboru Benkovac, sektor Prosvjeta

i sl., a zatim kod ZAVNOHA. Vi moåete potvrditi da sam i ranije bio povezan, odnosno
saradivao, a da sam u proljeóe 1944. i otiðao od kuóe u N. O. B. Naravno, taðnog datuma
odlaska svjedoci niti se obiðno sjeóaju niti se to od njih traLiveé, se obiðno tako i pitaju,
da naznaë.e vrijeme pribliåno ili po godiðnjoj dobi. Osim Vas predloåio sam joð dva druga
svjedoka s kojima sam bio ili se susretao u Jagodnjoj , Zegaru i t. d.

Lijepo bih Vas molio da mi sa dvije rijeði javite, bilo direktno bilo preko Gina3, kad bu-
dete pozvani da dadete svoju izjavu.

S najljepðim pozdravima gospodi i Vama, Vað"

lkoprla, strojopis, latinica, 7 1.,2 str.l

3.

Vreo¡,N DBsNrce - Unoðu ANonsrsu, ZAGREB, 9.YII. ry55

Zagre6,9. jula 1955.

Kraðeva ulica 14.

,,Dragi (Jroðe,

Na Ðinovu poruku, ðaljem Vam opet podatke u pitanju moje penzije:

Ja sam u mom podnesku naveo da sam bio u partizanima /NOB/ od poðøkø marta 1944
do sredine møjø 1945, kad sam, po oslobodenjuZagreba, doðao amo sa ZAVNOHOM, u
ðijem sam se sastavu i ja nalazio /u odjeljenju za ñnancijel, i to da sam prvo vrijeme proveo
kod NOO i Komande podruðja Benkovac lJagodrya, te Zegar itd.l, zatim na Visu i u Ba-

ryu, i najzad u Sibeniku kod ZAVNOHA. Vi óete moói ilaviti da sam i ranije bio pove-
zan i saradivao, a da sam u proljeóe 1944 otiÉao od kuóe u NOB, negdje u martu mjesecu

1944. Naravno, taðan datum niti óe Vas pitati niti ga se svjedok obiðno moåe taðno sjeóati.
Lijepo Vas molim da se ne oglu3ite na taj poziv, jer mi od toga zavisi regulacrya penzrle. Bi-
ti óu Vam jako zahvalan ako mi nakon roðiðta sa dvije rijeði javite kako ste izjavili, makar
preko Ðina.

Srdaðan pozdrav gospodi i Vama,
Vað"

lkopya, strojopis, latinica, I 1.,2 str.l

Gino, sin Uroða Andreisa, u to vrijeme na studiju u Zagrebu.
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Nnoe Aneðrón

I.

NBp¡ Aneðró - Vreo¡Nu DrsNrcr, Sprrr, r. X. 196r.

,,Izjava
Mogu da posvjedoðim da je Vladan Desnica joð od ljeta lg41r godine preko mene davao

pomoó zapartizane /svoju vojniðku odjeóu i spremu, rublje, zavoje,lijekove i sl./, kao i to
da sam u njegovom stanu u Splitu, Tomióa stine br. 1 ðeðóe pohranjivala i skrivala ilegal-
ni propagandni materijal. Naroðito se dobro sjeóam jedne prigode kad sam se sklonila u
njegov stan pred agentima koji su mi bili za petama, te uz pomoó njegovu i njegove åene

Ksenije spalila u ðtednjaku materijal koji sam nosila, tako da je isti bio uniðten prije nego

su upali agenti i izvrðili premetaðinu. U njihovoj kuói nalazila sam pouzdano skloniðte sve

dok kod njih nisu uðestale iznenadne noéne premetaðine. S tim ðinjenicama joð onda je bio
upoznat i moj suprug k. admiral Nikola Araëiô.t

U Splitu, 1. oktobra 1961.

/Neda Araëiê16"

/original, strojopis, latinica, I 1.,2 str.l

Prilog 1.

SJnóeNJr NA NEDU Aneðró

Nedu Araðió poznavala sam od djetinjstva kao prijateljicu obitelji s kojom su naði rodite-
lji ðesto bili u kontaktu. Osim ðto sam je vidala u Splitu i u Zagrebu, viðe puta sam sluðala

priðu o dramatiðnom dogadaju iz ranoga ratnog razdob\a, kad je bila uletjela u naðu kuóu
s torbom punom letaka, koje su joj moji mama i tata pomogli na brzinu spaliti prije nego

su za njom stigli policijski agenti koji su je vjerojatno bili slijedili kao politiðki sumnjivu.
Moje najranije sjeóanje na Nedu Araðió seåe negdje u 1951., 1952. godínu, kad me tata

na proputovanju kroz Split za Jelsu na Hvaru ostavio dva, tri dana kod nje dok je obavljao
neke poslove. Sjeóam se stana na Trgu Oktobarske revolucije, u kuói pred kojom je bila
ograda od klesanog kamena, njezinoga malog sina Aljoðe i svekrve koja je pripremala lignje
na meni nepoznat naðin (pirjane).

a V. prilog dr. sc. Nataðe Desnica-Zerjavió, ,,Sjeóanje na Nedu Araðió", koji je napisan na autorovu zamolbu. Najljepðe
joj zahvaljujem.

5 Nikola Araðió (Milna, 6. XII. 1915. - Zagreb, 1978.), viceadmiral. Aktivna sluåba u Jugoslavenskoj narodnoj ar-
miji prestala mt je 1967. ,,Spisak generala i admirala JN A: lt', IYihipedija (https://bs.wikipedia.org/wiki/Spisak_
generala_i_admirala_JNÂ:_4, pristup 19. 6.2021.);,,Antifaðistiðki Split. Ratna kronika 1941. - 1945." (http:ll
www.ratnakronikasplita.com/k ronika,l 19 45 l, pristup 19. 6. 2021.)

6 Vlastoruðni potpis.
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Koliko su prijateljski odnosi bili prisni i neformalni moåe se pratiti iz korespondencije

mog oca u kojoj su saðuvane sasvim banalne poruke koje svjedoðe o uzajamnom potpoma-

ganju u poslijeratnoj oskudici. Tako Neda moli Vladana7.VIil. 1948. godine da joj kupi
krumpira u Zagrebu, gdje su jeftinrliT, a 9. VIII. 1948. ga pita zaðto nije svratio do njih pri
prolasku kroz Splits. Neda piðe Kseniji 14.Vil.1948. da njezin suprug Niko ide na Peti

kongres KPJ u Beograde. Ime Nede i Nike Araðióa pojavljuje se i u maminim pismima tati,
npr.29.IX. 1949., o tome da óe Niko prespavati kod nas na povratku iz Beograda, jer zbog

Sajma neóe u Zagrebu naói sobulo.

Za nju me vezuju njei.ne uspomene iz razdoblja poslije iznenadne i prerane smrti moje

majke. Tada je dolazila k nama i preko svoje elegantne odjeóe - tada je veé bila supruga vi-
ce-admirala - stavljala radnu pregaðu, pomagala nam sredivati kuóu ili skuhati neðto fino.
Bliskost odnosa naðih dviju obitelji oðituje se i u tome ðto je pri odlasku izvojne sluåbe i
preseljenju izZagreba, Niko poklonio, a Vladan prihvatio veliki i praktiðni pisaéi stol, koji
se posljednjih godina mogao vidjeti u nekoliko priloga HRT-a u kojima se komemorirao
datum rodenja ili smrti Vladana Desnice.

Zagre6, 6.lipnja202l.
Natað a D esnicaZ erjavié"

Prilog 2.

R¿r¡u¿ KRINTKA SpLtr¿ o NrKoLr Aneðróu

I.

,,Split, 22.VII.I94l.
U Splitu su formirani akcioni odbori: u Brodogradiliðtu, Elektriðnom poduzeóu, zatim

od teäaka, obalnih radnika, obrtnika, namjeðtenika, intelektualaca, itd. Za rukovodioca
Akcionog odbora brodogradiliðnih radnika izabranje Nikola Araðió, ...

Osim navedenih, organizirane su i brojne druge akcije, a posebno znaëajno bilo je od-
noðenje oruù-je, streljiva i opreme iz brodogradiliðta na oðigled karabinjera. Tu su se istakli

Jordan Adalaber, Petar Alfirevió, Hasan Andrijaðevió, Atilio Antunac, Frane Antunovié,
Nikola Araðió, Ante Bariðeviê, ...

U svim akcijama, u kojima su osim navedenih sudjelovali i mnogi drugi antifaðisti,
izvuðene su 832 puðke, 229 piétolja 30 puðkomiualjeza,19 teðkih miualjeza,955 ruðnih
bombi, 10 signalnih piðtolja, 807.300 metaka, 48 kg eksploziva,38 mina, dvije radio sta-

nice, 1000 litara benzina itd."

7 Osobna ostavðtina Vladana Desnice (dalje: OOVD), digitalna kopr1abr.325.
I Isto,br 338.
e Isto,br 357.
ro Isto,br.586.



,,SARAJEVSKI ATENTAT" (NEOBJAVLJENO GRADIVO IZ OSOBNE OSTAVSTINE VLAD,A.NA DESNICE) I95

2.

,,Split,1942.
Osnivaðki sastanak Gradskog NOO-a Splita odräan je u kuói Zvonka Oðtrióa u Kva-

ternikovoj ulici24. U Gradski NOO izabrano je deset ðlanova: ðest ðlanova KPH, jedan
ðlan HSS-a, jedan SDS-a i dva simpatizera KP-a. Po socijalnom sastavu u NOO-u su bila
tri radnika, jedan zanatlija, jedan drù.avni sluåbenik, trgovac, intelektualac, teåak, radnica i
omladinac. U NOO su bili izabrani: Ivo Amulió, NikolaAraðió-Ðada, Marija Ceció, Pjero
Segvió, Paðko Ninðevió, Dalibor Soldatió, dr. Milivoj Viskovió, Perica Segvió, Franjo Primi
i Jozo Kovaðeviê.. Za predsjednika je izabran Ivo Amulió."

3.

,,Split, 14.IV.1943.
Karabinjeri su neoðekivano upali u stan sekretara MK Splita Nikole Araðióa-Ðade, u

Tartaljinoj ulici (kralja Zvonlmira), u kome se u tom ðasu nalazio Ðada s joð dva ðlana MK.
Zahvaljujuéi svojoj hladnokrvnosti i snalaåljivosti, oni su uspjeli ne samo sakriti gorovo
sav kompromitirajuói materijal, veó i pobjeói. Naime, dok su karabinjeri vrðili pretres, oni
su iskoristili trenutak i pobjegli. Kad su se karabinjeri dali u porjeru za njima, i,ena druga
Ðade se snaðla, pa je i ona pobjegla, ostavivði u sranu samu djecu.

Poslije ovog bijega drug Ðada s dva ðlana MK (Frane Lovrió i Luka Barió-Spageta) ùivjeli
su neko vrijeme u ilegalnosti u Splitu, azatimsu preko Solina otiðli na oslobodeni teritorij.
S njima je otiðla i Ðadina åena Neda. Za sekretara MK Splita doðao je poslije toga Marko
Õolak, a u MK su kooptirani Veljko Ðordevió-Mate i Nikica Kuzmanió."

4.

,,Split, 10.I)'.1943.
Komandu splitskog podruðja saðinjavali su: komandant Nikola Araðió, njegov zamjenik

Ante Bagat i pomoénik (komesar) Mile Odrljin."

5.

,,Split. 13.IX.1943.
,,(...) Poziva se svakoga da prijavi poznate mu zloðine ðto su kroz ove dvije godine poði-

njeni i zloðinci óe biti izvedeni pred Ratni sud. Prijave se primaju u zgradi stare Realke u
Zvonimirovoj ulici. Za Narodno oslobodilaðki odbor potpisan je dr. Josip Smodlaka, a za

Komandu splitskog podruðja Nikola Araðió."

/kompilirao: Drago Roksandió/
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ANre BERUS"

I.

VreoeN DnsNrce - ANrI BnRus, Zecnen, 15. XII. 196r.

,,Zagreb, 15. XII. 1961.

Kraðeva 14lI.

Poðtovana drugarice Anka,
Saljem Vam'ZIMSKO LJETOVANJE' da ne gubite vremena uaù.eôiVað primjerak. Vi-

djet éete da ni u tekstu ni u 'biljeðci o piscu', koju sam morao sâm sebi da napiðem, nema

a ma bað niðta ðto bi opravdavalo kakav prigovor, a joð manje bjesomuðnu hajku koja je u

svoje vrijeme povedena.

Prilaåem Vam i feljtonsku novelicu iz l949.Jedini mi je primjerak, pa Vas molim da mi
je jednom prilikom vratite. Proðitao sam je opet, poslije toliko godina, i priznqem da ni
sad u njoj nisam naðao niðta ðokantno, niðta ðto bi moglo da se uzme kao i najdalja aluzija
na naðu zemlju i naðe prilike. A vremenski moäe mnogo bolje da se primijeni na predratnu,
'agrarnu' eru, nego na poratno doba industryalizacye.

Nadam se da od naðeg posljednjeg susreta nije opet oko mene iznikla neka priða, na pr.

da sam progutao Eifelov toranj ili da kujem zavjeru s N[arodnom] Rlepublikom] Kinom.
S poðtovanjem i srdaðnim pozdravom"

/kopija, strojopis, latinica, | 1.,2 str.l

2.

VreoeN DnsNrce - ANrr BnRus, ZrGxns, 9.I. 1962.

,,Zagreb,9. jan. 1962.

Kraðeva 14lI.

Poðtovana drugarice Anka,
Da biste bili informirani o toku stvari, prilaåem Vam prijepis pisma koje sam uputio

Dlruðtvu] KþjiZevnikal Hlrvatske] i jednu fotokopiju. Ujedno Vas obavjeðtavam da sam,

ne doðekavði nikakva znaka dobre volje da se stvar izgladi na doliðan naðin u krilu Druð-
tva veó jedino uputu predsjednika Jure Kaðtelana da svaka stranka poduzme na svoju ru-
ku korake koje smatra za shodne, prepustio stvar Javnom tuiioðtvu da zaðtiti javni interes

ukoliko smatra da je povrijeden, ðto mi je isti Jure Kaðtelan kasnije i odobrio.

S poðtovanjem i srdaðnim pozdravom"

lkoprla, strojopis, latinica, I 1.,2 str.l

rr Anka Berus (Split, 16. XIL 1903. - Zagreb,2.VI. 1991.), profesorica, revolucionarka i politiðarka. Bila je ministrica
financija u Vladi Federalne/Narodne Republike Hrvatske u vrijeme dok je Vladan Desnica radio u tome Ministar-
stvu kao ðefpravne sluåbe. Ovo je prvi javno poznat dokaz da odnosi medusobnog povjerenja medu njima nisu bili
naruðeni Desniðinim odlaskom iz sluåbe.
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Peuro /Peveo/ C¡nró'"

I.

Dn. Peuro /Peveo/ C¡nró - VreoeNu DnsNrcr, Jnrse, z7.IX. l'96r

,,Zdr av stv ena stanica Jelsa
Brcj:206161

Jelsa,27.IX. 1961 god.

Na zahtjev stranke Desnica Vladana izdaje se slijedeóa

Lijeðniðka potvrda
Lijevo u predjelu ðela vidi se kontusiona povreda veliðine bajama. Boja koäe lividno pla-

va. Povreda seåe samo na neke dijelove.

D\agnoza: Vulnus contusum reg. frontalis lateris sin.

Povreda je lakðe naravi.

Lijeðnik.
/Dr. Paulo Cariclt3

M. P."

/original, strojopis, latinica, I1.,2 str.l

l'z V. ,,CARIC, PAVAO", u: Tko je rko ,u hruaxhoj medicini / \l/ho is lVho in Croatiøn Medicine (gl. ur. Slavko Simunió),
Zagreb 7994.,78; D. D., ,,Obitelj Cire i Paola Cariéa Jelsi ostavila neprocjenjivo bogatstvo", Dalmacija dands,8.2.
2020. (https://www.dalmacijadanas.hr/obitelj-cire-i-paola-carica-jelsi-ostavila-neprocjenjivo-bogatstvol pristup 25.

6.2021.)
13 Biljegovano taksenim markama u vrijednosti od 150 din., ovjerovljeno peðatom Zdravstvene stanice Jelsa i vlasto'

ruðno potpisano.
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KsnNr¡n DesNtce'+

I.

KsnNt¡a DnsNrce - Dnuðrvu KNJI¿EVNIKA HRVATSKE,

Zecnrn, 16. X. r)6t.ts

,,KSE,NIJA DESNICA
Zagr eb
Kraðeva ul. br. 14

t6.x. 196l.t6

DRUSTVU KNJIZEVNIKA HRVATSKE
Z agr eb

Izvjeðtavam Vas da sam danas, 16 oktobra primila Vað dopis od 14. X. upuóen na adresu

Vladan Desnica, Zagreb.

Ne znam da li Vam je poznato da se Vladan Desnica joð nalazi u Dalmaciji i da je dopis

trebalo proslijediti na njegovu adresu, ðto óu tokom danaðnjeg dana uðiniti.

O gornjem Vas izvjeðtavam stoga, ðto je put poðte do mjesta njegova boravka takav da

se poðta raznosi samo dva puta u sedmici, pa óe vjerovatno dopis k njemu stiói tek 20. ovog

mjeseca, a kako ste taj rok oznaðili u svom dopisu, to Vas izvjeðtavam, da s tim raðunate.

Sa ðtovanjem

Zagreb,16. 10. 1961."

lkopija, strojopis, latinica, 1 1.,2 str.l

ta Ksenija Desnica, rod. Carió, supruga Vladana Desnice.
15 Priloåena je ,,Prijemnica' o preporuðenoj poðiljci.
16 Dopisano rukom Vladana Desnice, crvenom olovkom.
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VreoeN DBsNrce - onuðrvu rNJrånvNrKA HRVATSKE

I.

Vraoen DnsNrce - Dnuðrvu rN¡rZnvNrra Hnvetsr<n,
ZecRrn, zo.X. ry6r.

,,Druðtvu knjiäevnika Hrvatske

Zagr eb
Trg Republike 7

Tek sam danas u moguónosti da odgovorim na Vaðe pismo od 14. X. Skorih dana vra-
óam se u Zagreb, pa óu se odmah staviti u vezu s Druðtvom da pruåim åeljene podatke.
Vjerujem da od tog odlaganjaneóe biti nikakve ðtete, jer ne vidim naroðitog razlogaLurbi,
koja moåe da bude samo na uðtrb pravilnom i savjesnom pretresanju stvari. Medutim, veó

sada duåan sam da ukaåem na neshodnost da Druðtvo sa svojim postupkom prenagljuje i
istrðava ispred nadleånog redovnog foruma. Naime, u ðitavoj ovoj stvari najbitniji nije sâm

incident, veó uprav ono ðime óe se redovni forum imati da pozabavi, t. j. djelo klevete i di-
famacije, provjeravanje stava i djelatnosti pojedinih lica u proðlosti, pitanje njihove saradnje

odnosno nesaradnje sa okupatorom i njegovim pomagaðima, akti raspirivanja nacionalne
mrLnje, ðovinizma, 'revanðizma', i tome sl. A sve to oðevidno prelazi ne samo nadleånost,
nego i tehniðke moguónosti Druðtva knjiåevnika, jer za utvrdenje i rasvjetljenje tih mome-
nata nije dovoljan povrðan ispit nekolicine oðevidaca u okviru jednog sumarnog i Lwaivog
druðtveno-disciplinskog postupka; za taj posao bit óe potrebno dulje vrijeme i iscrpnije ispi-
tivanje priliðno obimnog dokaznog gradiva ne samo u obliku izyavai iskaza svjedoka, nego

i u obliku javnih isprava, kompleta javne ðtampe, fotokopija, itd. Tek nakon toga Druðtvo
óe moói da povede disciplinski postupak - ukoliko redovitim postupkom to veó ne posta-

ne bespredmetno.

Zato ovim pravim formalni predlog da DKH odgodi svoj postupak do pravomoónog
zavrðetka glavne stvari. U svakom sluðaju, kad se vratim uZagreb spreman sam da to pret-
hodno pitanje prodiskutiram i usmeno obrazloùim funkcionerima Druðtva.

S poðtovanjem i drugarskim pozdravom

/Vladan Desnica/

20. oktobra 196I."

/koncept, strojopis, latinica, 1 1.,2 str.l
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2.

VreoeN D¡sNrc¡ - Dnuðrvu KNJIZEVNIKA HRVATSKE,

ZRcnnn, 4.XL. 196r.

,Vladan Desnica

Z agr eb
Kraðeva ul.l4lI.
Zagreb,4.XL 196l

Druðtvu knjiåevnika Hrvatske

Z agr eb
Trg Republike 7.

Odgovaram na Vaðe pismo od 31. X.
Druðtvu je vrlo dobro poznato da sam veé godinama objekat jedne smiðljene i sistemat-

ske klevetniðko-difamatorske kampanje /saradnik okupatora, ðetnik, sastavljað faðistiðkih

ðitanki i tome sliðne budalaðtine/, i da se veó godinama, s dokazima u ruci, uzaludno bo-

rim da bi se tome stalo na kraj. Do koje su mjere sva moja nastojanja u tom pravcu osta-

la bezuspjeðna, najbolje ilustrira ðinjenica ðto je prilikom rjeðavanja o mojoj umjetniðkoj

mirovini moje 'pitanje', u punoj virulenciji, opet iskrslo na tapet' pa sam' jedan put viðe,

morao da se perem /mojim podneskom od 3. XII. 1959. Savjetu za nauku i kulturu, pod-

neskom koji stoji na raspolaganju Druðtvu l. lPrelazim preko ðinjenice da je u to isto doba,

bez veóih poteðkoóa, likvidirana najviða knjiåevniðka mirovina u NRH veoma notornom

i prominentnom kolaboracionisti/. Izgledalo je da je time najzad skinut s dnevnog reda

dugogodiðnji kafkijanski 'proces' koji se nada mnom vodio. Ali nada se pokazala naiv-

na. Sad otvorenije, sad podmuklije, kampanja se i dalje nastavila, ðak i od strane takvih

osoba koje, veó iz ðistog opreza, nikad u åivotu ne bi smjele da spomenu rijeði kao ðto su

'kolaboracija', 'saradnik okupatora', 'funkcioner kvislinga' i sliðno. /Do potrebe iscrpnije

i podrobnije.l IJ nizu osoba koje su se osmjelile, javeê godinama toleriram i od Gustava

Krkleca podbadanja, provokacije, insinuacije , aluzije na moj kolaboracionizam i na mo-

je 'ðetniðtvo', njegovu prijetnju kaåiprstom i njegovo velikoduðno 'praðtanje' i'zatvaranje

oðiju' nad mojim kolaboracionistiðko-ðetniðkim grijesima. Greðno odsustvo ranije reak-

cije od moje strane porodilo je u Gustavu Krklecu varavu impresiju da je napokon naðao

nekoga kome moåe nesmetano tuói luk na glavi, pa je postajao sve nasrtljiviji i agresivniji.

Na Kongresu u Sarajevu kampanja je opet proradila, tako da sam u jednom danu od vi-

ðe prijatelja zabrinuto upitan ðto ima na stvari s tom faðistiðkom ðitankom o kojoj se na

Kongresu kolportira. Naveðe sam se naðao za stolom u druðtvu u kome je bio i Krklec, u

manjoj sobi Kluba prosvjetnih radnika, sa svega nekoliko stolova i 7-8 gostiju. Krklec je

smatrao za shodno da i tu u stranoj sredini i posred nepoznatih ljudi, zapoðne sa svojim

podbadanjem i provociranjem, uz obiðne aluzi)e na moje ðetniðtvo, na moje velikosrpstvo,

uz ispade o 'Vlasima koji su nam zasjeli zavtat i zagospodarili u naðoj kuói', koji 'jedu nað
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kruh', o toj 'bagri koju éemo mi prije ili kasnije raspuhnuti' - sasvim u stilu 1941-45. Na
moje ponovljene molbe, pazatim opomene, da prestane, Krklec je samo joð pojaðavao dozu
i povisivao ton. Predlaäem da se ovaj moj iskaz predoði drugovima Duðku Kostióu i Adi
Mulabegovióu, novinaru'Oslobodenja', koji su s nama sjedili i koji óe, ako i nisu u stanju

da u tanðine reproduciraju sve ðto je Krklec govorio, moói ipak da, proðitavði, potvrde mi-
nucioznu taðnost ovih navoda. Najposlije su provokacije dotjerale dotle da sam bio prisi-
ljen da tvorno reagiram. Da budem sasvim precizan: reagirao sam ne udarcima ili ðakama,

veó s par zauðnica. Incident bi, kako se desio u sporednoj sobi i pred samih 7-8 prisutnih,
bio proðao bez veóih vanjskih odjeka, kao viðe-manje obiðni i sasvim privatni incidenti ka-

kvi se veó deðavaju za vinskim stolom i medu ljudima ltaë,nije: sa ljudima/ koji su skloni
piéu a pri pióu gube preko obiðne mjere kontrolu nad svojim rijeðima i aktima. Ali onda
je Krklec smatrao za shodno da svoj dotadaðnji postupak okruni jednom neizrecivo ogav-

nom 'velikom scenom' - neðto izmedu Marmeladova i Fome Fomióa -, u kojoj je ðitav sat

i pô sipao uvrede, psovke i klevete, blateói sve i sva i vrijedajuói ne samo mene liðno, nego

i najintimnije osjeóaje veóeg broja ljudi oko sebe. U jednom momentu, zaletio se na mene

i udario me nekoliko puta uzastopce ðakom u ðelo. /Svjedoci i dokazalal Tim uzvraóenim

udarcima pitanje tvornog incidenta bilo bi izravnano bez ostatka, ili, kako pravnici kaåu,

kompenzirano. Ali ono ðto ostaje neizravnano i nekompenzirano, to su uvrede, najgrublje

psovke, najinfamnije klevete koje je Krklec sasuo, s povicima'Õetnik!', 'Majku mu ðetnið-

ku!' itd., pa i 'Srbin! Majku mu srpsku!' - zaboravljaluói valjda, u vinskom dimu, vrijeme u
kojem äivimo, i kao da je sama ta rijeð 'Srbin' joð i danas dovoljna optuåba pa da stavi ðo-

vjeka van zakona. Veoma je vaLno da se najbriåljivije utvrdi u detalje taðnost ovih navoda.

A to neóe biti teðko, jer je te povike Krklec ponovio nebrojeno puta, tako da je iskljuðeno

da se neðto moglo preðuti ili krivo ðuti. A s kolikom su dozom sabijene mrù.nje i ðovenske

zapjenjenosti izgovorene, to óe potvrditi iziave ljudi u ðiju vjerodostojnost ne moåe da bude

nikakve sumnje. Jo3 sutradan oðevici su, puni gnuðanja i indignacije, prepriðavali te ispade.

Zato mogu uletiti samo u djelo krivog svjedoðenja takvi pokuðaji spasavanja Krkleca koji
modificiraju 'majku srpsku' u 'majku velikosrpsku'; a ako Krklec od svoje strane priznaje i
psovku 'majke velikosrpske', to znaëi samo da óe morati da odgovara za jednu klevetu viðe.

O tim povicima, uz ostale, moåe da posvjedoði Jure Franiðevió-Ploðar, koga sam viðe puta
povukao za rukav prizlaluéi njegovu paù.ryu na Krkleðeve rijeði i govoreói mu: 'Posluðajte,

Jure, i zapamtite ðto govori!'. Pored njega, mogu to da posvjedoðe i drugovi Antonije Isa-

kovió, Dragoslav Grbió, te Duðan Kostió i Adi Mulabegovió, kao i mnogi drugi koje, do

veóe potrebe, ne åelim navesti. Koliko je politiðki oportuno da se sva srâmota tog ðovenskog

ispada iznosi pred ðiru javnost, ja u to sada neóu da ulazim. Ali zacijelo neéu dozvoliti da

se ona, pro bono pacis, na moju ðtetu falsificira ili preåmiri.
Ako je, dakle, neko u znatnijim razmjeima naruðio ugled Druðtva i dostojanstvo Kon-

gresa, to je svakako Krklec svojom 'velikom scenom', a ne ja koji sam, u jednom uåem

krugu i jednom privatnom, liðnom odnosu, samo reagirao na provokacije, uvrede i kleve-

te koje veó godinama podnosim. Ukoliko je Druðtvu samo do toga da se raððisti pitanje
tvornog incidenta, s tim smo brzo gotovi: ja priznajem da sam, teéko izazvan, reagirao s

par zauðnica, duboko uvjeren da bi svak drugi na mome mjestu bio reagirao daleko prije
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i daleko oðtrije. Isto tako, vjerovatno i Krklec priznaje da je tvorno vzvratio onim ðakama

u ðelo; a ako mu padne na pamet da to ne prizna, to óe se i bez njegova priznanja uwrditi
svjedocima i drugim dokazima.

Ali ovo se nameée jedno pitanje: zaðto se i u koje svrhe umjetno napuhava do takvih
golemih razmjerutaj viðe-manje banalni fiziðki incident? Ne deðavaju li se sliðni izgredi re-

lativno ðesto, nije li sliðnih incidenata /ne treba da ih spominjem/ bivalo i u naðem Klubu,

a da im niko nije pokuðavao davati tako apokaliptiðne razmjere i znaë.aj? Ni okolnost ðto se

ovaj incident desio ne na Kongresu, kako se to s tendencijom kaåe, nego samo za vrijeme

Kongresa, u dane kad se odråavao Kongres, veó u javnom lokalu, za vinskim stolom, ne

mijenja niðta na srvari, pa on nije kadar da postane nekakva 'kongresna stvar' ili ðak stvar

od nekakvogopóedrùavnogznaëa1a. Sto bi htio da postigne Krklec napuhavanjemznaë.a1a

te zasluåene óuðke i nastojanjem da je izdigne u rang velikih historijskih óuðaka, kao ðto

je'óuðka ïz Anagni-ja'? Kakav bi to ðióar, kakav kapital lrazumi)e se, 'moralni' ltl kapitall
htio iz nje da izbije? Moåda da ispadne nacionalni heroj i ù.rtva, pa da harangira /kao ðto

veó ima znakoval protiv onih 'majko-srpskih' Vlaha o kojima je veó bilo govora? Oðevid-

no, to napuhavanje i prebacivanje teåiðta na sâm tvorni incident predstavlja samo naivan i
proziran Kniffda bi se odvuklapaù.njaod glavne i suðtinske stvari. No Druðtvo se ne smije

zavesri tom bijednom smicalicom.

Ako neko smatra da ja ni sad nisam smio da reagiram, ja pitam: (2r) dokle bih morao da

toleriram? I, na koncu, - z a ð t o? Nije li i moje dosadaðnje nereagiranje dijelom okuraåilo

poneke, te doprinijelo da se izbezobraze ðak i takvi ljudi koji bi morali da ðutkom ðute do

smrti? I - ruku na srce!- ðto je uðinilo Druðtvo da bi od te nedostojne hajke zaðtitilo jed-

nog svog ðlana, pa da ne bude na koncu prosto natjeran da, i protiv svoje volje, pribjegava

samopomoói?

c/t

'Velika scena' koju je priredio Krklec, sa klevetama i psovkama, masovnim vrijedanjem,
'srpskim majkama' itd., nastoji se, s izvjesne strane, obraniti time da me nazvao ðetnikom

itd., pasliþ wornog incidenta; drugim rijeðima, argumentom da to klevetanje, difamiranje,
'srpske majke' itd. predstav\a retorziju ili kompenzaciju. Prvo svega, treba istaknuti da je

on iste klevete iznosio i prije incidenta, samo bojaLljivije i tiðe. Ali ibez obzfua na to, obra-

na retorzijom ili kompenzacijom ovdje je naprosto smijeðna, i morao bi se stidjeti ðovjek

koji je iznosi ili prihvaóa. Uzvratiti se moäe psovka psovkom, udarac udarcem. Ali uzvratiti

udarac klevetom - to je apsurd: ako je neko defraudirao kasu ili zaklao putnika u ðumi, tad
je defaudirao ili zaklao bez obzirana to da li nas je udario ili nije. Kad bi se udarac mogao

uzyratiti kriviðnim djelom klevete, zaðto se, po istoj logici, ne bi mogao uzvratiti i krivið-
nim djelima falsificiranja mjenice, dåeparstva, ðedomorstva? Kako bi izgledao ðovjek koji
bi se branio: 'izvukao sam mu budelar iz di,epa, ali kao retorziju, iz pravedniðkog gnjeva

ðto me éuðnuo!', ili 'uvrijedio me je, a moja ðast nije mogla podnijeti tu uvredu, pa sam, za

uzyrat, - falsificirao njegov potpis na mjenici!'? Mnogo drugaðije ne izgleda ni ðovjek koji
kaåe: 'jest, ja sam ga oklevetao, ali to je bilo poslije nego ðto me óuðnuo, i kao pravedna

odmazda zato ðto me óuðnuo'.
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c./t

Joð jednim 'argumentom', sasvim zaobilaznim, nastoji se osporiti ono ðto je, sasvim ne-

zaobilazno, kazano i pokazano kritiðke veðeri:

- Ta molim vas, kako bih ja mogao psovati Srbe - kad imam åenu Srpkinju!
Kakav je to argument? I Bajazit je imao zaù.en:u Srpkinju. I sâm Pavelió, i Mile Budak

mogli su da sluðajno imajt za äene Srpkinje. Pa ðto onda?

Zamislite, tamo negdje 1942-43, nekakvog knjiåevnika, koji ima zaù,enu Srpkinju, ka-
ko sav uzbuden skakuóe priðajuói i onome ko hoóe i onome ko neée da ðuje da ga je Mile
Budak pozvao na veðeru i da óe poslati kola po njega. /Ono o kolima, dozvolimo, moåda
i nije istina, moäda je to izmislio, od suviðka pjesniðke fantazye.l Priða, i pritom pokazuje
svoju novoizaðlu knjiäicu stihova, s posvetom, kojom óe veðeras prijatno iznenaditi Milu
Budaka. I kad nas najzad oslobodi svoje prisutnosti i ode na tu veðeru, hoóemo li pomisli-
ti: eno, njih dvojica, srpski zetovi, sad taru glavu traù.eéi udruäenim silama naðina kako da
spase od pogibije srpski narod?

Ako veé volimo ðaljive argumente, ne deklarira li se, po toj logici ipso facto klevetnikom
onaj koji optuäuje kao velikosrbina nekog ko ima zaù.enu Hrvaticu?

Ne, svoju nacionalnu ðirinu i svoj nekolaboracionizam treba dokazati daleko ðvrðóim
i ozbiljnijim argumentima nego ðto je ovaj. Ili nego ðto su rijeði koje mi je uputio Krklec
prilikom moje prepiske s Maticom hrvatskom o mome pripadniðtvu srpskom ili hrvatskom
knjiäevnom krugu. /Iscrpnije podatke i uvid u spomenutu prepisku spreman sam da pru-
åim svakome, na prvi zahtjev.l

ç.rÐ

Na koncu, neka mi bude dozvoljena jedna sasvim jednostavna refleksija:
Da sam, pretpostavimo, ja lili ma ko drugi/ podbadao, vrijedao klevetao Krkleca, i zato

dobio óuðku. Pa da sam tad ja skoðio i ðitav sat i pô urlikao 'lJstaða, Ustaða', 'Majku mu
ustaðku!' /Kakva neukusnost! ... Kakva demodiranost! .../ Pa da sam, joð, bjesomuðno
izvikivao ðasno ime Hrvat kao da je ono samô po sebi uvreda i optuåba. Pa da sam, povrh
toga, ðitavom hrvatskom narodu en bloc sat i pô psovao majku - ne bi li, s punim pravom,
graknula ðitava javnost? I ne bih li time zasluåio da me linðuju? Ja liðno odgovaram: da.

- Zaito da u ovom sluðaju bude drukðije? Odakle da u ovom sluðaju bude vaånija - ona

óuðka?

c./t

Da zakljuðim. Prije nekoliko godina, prilikom 'Sastanka mira' koji je odrtan u Zagre-
bu, doZivio sam i to da mi je opozvan poziv na prijem koji je Druðtvo priredilo uðesnicima
'Sastanka'. Zakulisna motivacija: nedostojan kao sastavljað faðistiðkih ðitanki.17 Smijeðno

bi bilo da istiðem da ja nikad nikakvu takvu ðitanku nisam oðima vidio. Ali nije suviðno

17 Vladanu Desnici predbacivalo se da je pisac Srpsko-hruaxke antologije za nià;e razrede srednjih ikola koju su inaðe sa-

stavili Ante Cettineo, Giovanni Soglian i Pero Segota te objavili u Splitu 1942.
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S/. 6. Ante C¡rrrN¡o, Giovanni SocrreN i Pero S¡cora, Srpsho-hrutttska antologija
ztt niàe i'azrede srednjih íltola, Split t942.

istaknrrtida ie ðoviek koii ie izni<-r iDronosio tu sviiesnu neistinu, u to isto vt'iieme zaÈtiói-

vao, gurao i nalzad progurao u ðlanstvo Druðtva faktiðnog, sudski utvrdenog i kaånjenog

alrtora te ðitanke. /Podrobnije podati<e ua pt'vi zaht)ev.l

Veó tad mi je bilo sasvim dosta. Posjetio sam dvojicu istaknutih rukovodilaca i javnih

radnika, izlolio im tu stvar i saopóio im moju odluku da istupim iz Druðtva. Od toga sam

odustao jedino na njihovo odvraóanje i bodrenje da pred intrigantima ne smijem odstupa-

ti veó da ih treba demaskirati i pobijati. Odonda je proðlo viðe godina, a izmijenilo se nije

niðta. Ovog puta odluðio sam iói do kraja. Traåim ocl Druðtva da u ovoj prilici ðitavoj toj

stvari konaðno i definitivno uðini kraj. U tom cilju predlaåern:

da podrobno i iscrpno ispita i sravni politiðku proðlost, naroðito za vrijeme okupacije,

kako moju tako i Krkleðevu, dajuói punu moguónost i jednome i drugome da iznesu sve

dokaze i protudoka ze koje smatraj u potrebitima;

.7' J
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da, na osnovu toga, donese zakljuðak ko je bio a ko nije bio kolaboracionista, ko je ðoven

a ko nije ðoven, te, dosljedno, ko je klevetnik o ko oklevetani;

dazatim presudi ko je i za koliko je u ovom sporu kriv, pa da prema tome izreðe kaznu,

odnosno rjeðenje.

S poðtovanjem i drugarskim pozdravom

/Vladan Desnica/"

lkopija, strojopis, latinica, 6 1., 6 str. Napomena: Saðuvano je7 kop\a istog dopisa koje su u ðetiri

navrata kucane na pisaóem stroju./

3.

Vr,eoeN DrsNrce - Druðrvu KNJTZEVNTKA HRVATSKE,

Zecnnn, n.XI. ry6r.

,,Zagreb,l2.XL 196l

D IRUSTVUI KINJTZEVNTKAI H IRVATSKEI
ZIAGREB]

Dodatno mome podnesku /dopisu, pismu/ od 4. XI., molim Druðtvo da mi hitno sa-

opéi koji óe druðtveni forum pretresati spor koji je nastao izmedu mene, kao oklevetanog,

I ORGANIZIRANOG USTASE GUSTAVA KRKLECA, Kao KlevetniKa, Kao i imena
ðlanova Uprave ili Druðtva koja sjede u tom forumu kako bih mogao da veó a priori is-

kljuðim lica koja su teðko kompromitirana kao saradnici okupatora i njegovih pomagaða.

Bilo bi, naime, inkompatibilno s onim istim ugledom Druðtva, na koji apelirate u Vaðem

pismu od 14. X.
Oðevidno je, naime, da bi onaj isti ugled Druðtva, koji se, prema Vaðem pismu od 14. X.

nalazi u pitanju, bio doveden u joð veée pitanje kad bi se dozvolila ta drskost i ta sramota

da o meni i mom javnom i nacionalnom moralu, da o ðovjeku koji je saradivao sa NOP-
om od 1941 presuduju pretresaju i presuduju lica koja su saradivala s okupatorom do 1945,

pa da o meni i Inenß javnom moralu i ðasti presuduju ljudi koji su bili poðaðóeni Poglav-

nikovom Antunovskom nagradom', saradivali ne samo u ustaðkim nego i u hitlerovskim
publikacijama, odlazili u 'poklonstvene deputacije' Doglavniku Mili Budaku, javno pijan-
ðevali po krðmama preko redarstvenog sata pa do zore s ustaðama i njemaðkim vojnicima.
Ovaj predlog pravim u interesu onog istog ugleda Druðtva koji se, prema Vaðem pismu od

14.X. nalazi u pitanju zbog óuðke jednom organiziranom ustaði i klevetniku, da ne bi bio

doveden u joð veée pitanje.

S poðtovanjem i drugarskim pozdravom,
lYladan Desnica/"

/koncept, strojopis, latinica, I 1., I str. Koncept vrvi tipfelerima, inaðicama iste misli u istoj reðenici

i sl., a oðito je pisan u najveóem uzbudenju, odnosno duðevnoj razdraäenosti.l
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4.

VreoeN DrsNrce - Dnuðrvu KNJr¿EVNTKA HRVATSKE,

ZacRnn, 9.I. ry62.

,,Zagreb, 9. jawara 1962

Kraðeva ulica I4lI.

DRUSTVU KNJ IZEVNI KA H RVATSKE
ZAGREB
Trg Republike 7.

U prilogu dostavljam fotokopiju jednog od autentiðnih dokumenata kojima se osvjetlja-
va javni lik i politiðka proðlost Gustava Krkleca. U svjetlosti ovog dokumenta joð óe oðitije
iskoðiti moralna nakaznost njegova atentata na tudu ispravnost i telina dosljedne ðovenske

djelatnosti. A to óe neminovno postaviti Druðtvo pred zadatak da preispita moguénost da-
ljeg ostanka Gustava Krkleca u njegovu ðlanstvu i da ventilira niz pitanjakoja su direktno
ovisna o utvrdenju ovdje dokumentiranih ðinjenica lpotanje njegovih poloù.ajà, zaduùeryà,

poðastî ne samo u krilu Druðtva, nego i inaðe u javnom åivotu, itd./
Druðtvo óe uvidjeti neminovnost tog preispitivanja, ako samo uzme u razmatranje ne-

mile pogreðke na koje moäe da navede nebudnost, na primjer monstruoznu ðinjenicu da se

za sveðano otkrióe spomen ploðe pjesniku-partizanu i bardu Narodno-oslobodilaðke borbe
VladimiruNazorunijepronaðao niko dostojnijii ðið¿i-nego onaj iedin i izmedusvih
ðlanova DKH koji je bio organizirani, zakleti ustaða.

S poðtovanjem

/Vladan Desnica/"r8

lkop'i1a, strojopis, latinica, 1 1., 1 str./

r8 Priloåena je ,,Prijemnica' o preporuðenoj poõiljci.
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Dnuðrvo r<N¡rånvNrce HnversKn - VreoRNu Dnsurcr

I.

Dnuðrvo r<N¡rZnvNrre Hnv¡rsrn - VrenaNu DnsNrcr,
Zecnnn, 4.X. ryû.

,,DRUSTVO KNJIZEVNIKA HRVATSKE
Zagreb, Trg Republike 7 I I.
Zagreb, 14.X. 196I.

Drugu VLADANU DESNICI
Zagreb

Uprava Druðtva knjiåevnika Hrvatske zakljuðila je na svome sastanku od 13. X. ov. g.

da u sluðaju incidenta koji je izmedu Vas i druga Krkleca izbio na Kongresu Saveza knji-
åevnika u Sarajevu poduzme odredene korake koji bi stvar izveli na ðistac.

UpravaD[ruðtva] Kþjiåevnikal Hlrvatske] ovlastilame jedaVaszamolimdaðto jebråe
moguóe, a svakako do 20. o. mj. podnesete Upravi Druðtva knjiåevnika kratak ali potpun
izvjeéta1o tome ðto se dogodilo, te da navedete svjedoke koji bi mogli potvrditi Vað iskaz.

Razumjet óe te da iz sasvim prirodnih razloga Dlruðtvo] Kþjiåevnika] H[rvatske] mora

u ovom sluðaju pokrenuti postupak, jer je u pitanju ugled Druðtva te da je poåeljno da Vi
kao njegov ðlan dadete Druðtvu potrebne podatke.

Uz drugarski pozdrav

TAJNIK:
/Antun Soljan/le

M. P."

/original, strojopis, latinica, 1 1.,2 str.l

re Vlastoruðni potpis i peðat Druitva.
Antun Soljan (Beograd, l.XII. 1932. - Zagreb, 12.Vil. 1993.), knjiåevnik.
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Dnuðrvo KNJTZEVNTKA HRVATSKE - VLADANU DESNICI,

ZacnEe, 3r.X. t96r.

,, DRUSTVO KNJIZEVNIKA HRVATSKE
Zagreb, Trg Republike 7 I I.
Telefon: 38-760
Zagreb,3l.X. 1961.

DTug VLADAN DESNICA
knjiåevnik
Zagreb

Druåe Desnica,

zahvaljujemo za Vaðe pismo od 20. oktobra o. g. u kojem predlaåete da D[ruðwo]
Kþjiäevnika] Hlrvatske] odgodi svoj postupak u vezi incidenta na Kongresu, dok drugi
forumi ne donesu odredene zakljuðke o toj stvari.

Naåalost, moram Vam saopóiti da se Vað prijedlog ne moZe prihvatiti, s obzirorn da

DKH rjeðava taj sluðaj unutar svoje kompetencije, te Vas molimo da kao ðlan naðe organi-
zacije postupite prema trai.enju Uprave D[ruðtva] Kþjiåevnikal Hlrvatske].

Vaða je stvar, da li óete liðno pokrenuti postupak u ovoj stvari na drugim nadleånim mje-

stima, ali morate svakako razumjeti, da óe o Vaðoj izjavi, koju date naðem Druðtvu, ovisiti
odluka Uprave Dfruðtva] Kþiåevnikal Hlrvatske] da li sluðaj prelazi naðu kompetenciju i
da li se moäe rjeðavati odvojeno od drugih foruma.

Molimo Vas stoga da se povinujete odluci Uprave Dfruðtva] K[njiåevnika] H[rvatske] i
da u najskorije vrijeme i to do 6. novembra dostavite svoju izjavu o toku incidenta na Kon-
gresu S[aveza] K[omunista] J[ugoslavije] u Sarajevu.

Uz drugarski pozdrav

TAJNIK
(Antun Soljan)

M. P."

ioriginal, strojopis, latinica, I L,2 str.l
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Dneco Gtzotc'"

VrepeN DnsNrce - Dnecr Gtzotéu, Z¡epøs, ry.I. ry62

,,Zagreb, 15. januara 1962.

Kraðeva ul.I4lI.

Poðtovani druåe Gizdióu,
U Vaðim knjigama 'Dalmacija 1941.' i 'Dalmacija 1942.' potkrale su se neke netaðnosti

koje me liðno tangiraju, pa bih htio da ih ispravim. U prvoj kn1izi, u 'Izvjeðtaju PK za CK
KPH od B. IX. 1941. o dogadajima u augustu I94I.', str. 305, moj pokojni otac Dr Uroð

Desnica ubrojen je medu licaza koja se navodi da suraduju s okupatorima i vrðe otvorenu
izdaju te pregovaraju s Talijanima, a u fusnoti na istoj strani za mog oca se kaäe: 'Nakon
kapitulacije Jugoslavije zajedno s Nikom Novakovióem-Longom suradivao s Talijanima i
podnio im zajedno s Nikom Novakovióem-Longom peticiju, u kojoj se traåilo, da Talijani
anektiraju dijelove Dalmacije, Like i Bosne, koji su nastanjeni Srbima'. Na str. 335, opet,
moj se otac spominje medu licima koja pregovaraju s Talijanima o zajedniðkoj borbi pro-
tiv partizana. - Treba da istaknem da moj otac sa svim tim stvarima nije imao nikakve,
ni direktne ni indirektneveze. A to je bilo i materijalno nemoguóe, veó stoga ðto je, teðko

bolestan joð od konca 1940. godine, umro 13. jula 1941. Zbog istog razloga, iskljuðeno je

da bi se mogli odnositi na njega i pasusi na str. I49. prve knjige lgdje je rijeð o nekom dr.
Branku Desnici/ i na str. 389. druge knjige /ðetniðko pismo od 16. jula 1942. gdje se spo-

minje 'dr. prava advokat Desnica'/. lJostalom, takav pro-talijanski stav stajao bi u oðtroj

opreci s njegovom skoro pedesetogodiðnjom najangaù.ovanijom borbom protiv talijanskih
presizanja na naðu obalu, borbom obiljeåenom nizom akcija, åivom i pisanom rijeði, pokre-

tanjem listova, hapðenjima, internacijama, napuðtanjem svog doma u Zadru, itd. Dosljedan

takvom stavu, ne samo ðto nije potpisao spomenutu peticiju, nego je, naprotiv, ma da veó

na smrtnoj postelji, doðao u oðtar sukob s nekim potpisnicima iste.2r

Na navedene netaðnosti u Vaðim knjigama upozoren sam joð onda kad su knjige iziðle.

Ali tada nisam poduzeo niðta da ih ispravim, prosto zato ðto mi se ðinio praktiðno bezizgle-

dan svaki pokuðaj da se jedna netaðna informacija, iznesena javnom ðtampom u nekoliko
hiljada primjeraka, ispravi i opovrgne privatnim pismom otkucanim u jednom primjerku.
Medutim, kasnije sam iskusio na kakve sve naðine i do koje mjere sliðne netaðnosti mogu

da se zloupotrebe za intrige, podvale, podmetanja, ðak i od ljudi koji vrlo dobro znaju za

I

20 Drago Gizdió (Klis, 2.II. 1912. - Split, 19. IL 1933.), revolucionaç politiðar i kroniðar Narodnooslobodilaðke borbe

u Dalmaciji (1941. - 1945.).lstraí:iiaðki su nezaobilazne, neovisno å razliðitim manjkavostima, njegoveknlige: Dal-
macija 1941.,Zagreb 1957.; Dalmacija 1942.,Zagreb 1955.; Dalm¿cija 1943.,Zagreb 1962.; Dølm¿ciia 1944-1945.,

Zagreb 1964.; Dalmacija 1941-1945. Albumþtogtafia ifaksimila,Za,greb 1964'
2r Ovo je dragocjena obavijest jer svjedoði o tome da su se braóa, dr. Uroð i BoÈko Desnica, prvi put u åivotu politiðki

raziðÍa, i to",r úirtitt,, dramaiiðnoj'situ rciji. Zasad nema drugih izvora o naravi tog sukoba'
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njihovu neraðnost. Nedavno sam u razgovorv s drugaricom Ankom Berus saznao da se s

izvjesne srrane uporno ðiri desinformacija da je spomenutu peticlu potpisao ne samo moj

orac, nego i ja liðno, ðto je joð manje taðno i ðto se u Vaðim knjigama i ne tvrdi. A stvar je

dostigla svoj vrhunac kad mi je, uz ostale uvrede i klevete, dobaðena javno u lice i optuåba

za porpis te peticije od ðovjeka koji je - dok sam ja bio u partizanima - zauzimao odio-
zne poloù.aje i uåivao beneficije kao organizirani, registrirani, zakleti ustaða, o ðemu Vam
prilaåem fotokopiju autentiðnog dokumenta. Priznat éete, apsurdna situacija. A joð je ap-

surdnije, i upravo monstruozno, kad za otkrivanje spomen-ploðe bardu NOB-e Vladimiru
Nazoru /kao ðto se nekidan desilo/ bude delegiran niko dostojniji i ðiðói - nego taj, valjda
j e d i n i ðlan Druðtva knjiàevnika Hrvatske koji je bio organizirani ustaða.

Eto ta iskustva, druäe Gizdióu, navela su me da Vas, bar sada, upozorim na istaknute
netaðnosti.

S poðtovanjem i pozdravom"

/kopija, strojopis, latinica, | 1.,2 str.l

I
i

I

I
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Dnecosrev GRnró""

VreoeN DnsNrce - Dn¿cosrevu GnsIóv, Z¡icnr.n, r. XI. 196r

,,Zagreb,1. XL 1961

Kraðeva ulica I4lI.

Dragoslave druåe!

Poslije onog incidenta sa Krklecom ti si mi se ponudio da óeð mi u svako doba dati izjavu

o onome ðto si ðuo i vidio, t. j. o åalosnom ðovenskom ispadu Krkleðevu, o njegovim kle-
vetniðkim i ðovenskim povicima'Majku mu ðetniðku, majku mu srpsku, Õetnik! Srbin!'
... itd. Kako je Druðtvo knjiåevnika Hrvatske povelo nekakav postupak o tome, molim
te ðto prije mi poðalji pismenu ifavu. Valjda se sjeóað i toga kako je Krklec, iskoriðóujuói

ðinjenicu ðto me nekolicina vas zadrùavate da ne reagiram na te ispade, navalio na mene i
udario me viðe puta ðakom u ðelu, ðime je, valjda, izravnao to ðto sam ranije ja njega udario.

Kad navratió u Zagreb, svakako mi se javi. A medutim, ðto prije mi poðalji tu izjavu i
zdravstvuj!

rvoj

lkopija, strojopis, latinica, 1 1., I str./

Dnecosrev Gnuó - VreoeNu DnsNrcr, BrocnRo, 9.XI. ry6r

,,Beograd, 9. novembra 1961.

Dragi Vladane,

Dobio sam tvoje pismo sa zakaðnjenjem pa ti se izvinjavam ðto ti ranije nisam mogao da

odgovorim. Naime, pismo je bilo upuóeno na Udruåenje knjiäevnika pa mi je odatle po-
slato na kuóu. U meduvremenu sâm se preselio, tako da viðe ne stanujem u Vaðingtonovoj

nego u Duðanovoj ulici broj 55ll'IL To sve navodim zbog toga da bi shvatio da nije bila u
pitanju moja nemarnost.

Sto se tiðe izjave ostajem kod obeóanja koje sam ti dao u Sarajevu, ali mislim da bi bilo
bolje, i za tebe i za ëitavu stvar, da izjavu dam onome ko pokrene postupak. U protivnom
bi se moglo pomisliti i zakljuðiti da sam pristrasan, a ti znað kakvih sve ljudi ima i naðta

su spremni. Uostalom, ja sam se u to uverio u Sarajevu a mislim da si i sam iskusio neðto

sliðno. Prema rome, ri se, gde god to bude trebalo, pozovi na mene, a jaéuizjaviti ono ðto

sam ðuo i video. Mislim da u to ne morað ni jednog trenutka da posumnjað.

I

E

ì

I

2

I

22 Dragoslav Grbió (Ljubió kod Õaðka, 14.X. 1926. - Beograd, 5. X. 1983.), knjiåevnik i dråavni ðinovnik.
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Verujem da óeð me pravilno razumeti i shvatiti.

Sa iskrenim poðtovanjem
i prijateljskim pozdravom

Dragoslav Grbió"

/original, strojopis s vlastoruðnim potpisom, latinica, 1 1., 1 str./

3.

VreoeN DnsNrce - DnecosLAVU GRBróu, Zecnnn, 3.XIL ryû.

,,Zagreb,3.XL 1961.23

Kraðeva ú.I4lI.

Dragi Dragoslave2a

Zahva\$em ti na pismu. U prilogu ti ðaljem izjaðnjenje koje sam dao Druðtvu knjiåev-
nika. Õujem da óe i tebe ovih dana pozvati da dadeð pismenu ifavu o dogadaju, pa te mo-
lim da mi poðaljeð prijepis izjavekoju budeð dao, jer mi u Druðtvu sigurno ne bi dali uvida
u nju, a potrebno je da znam. Pozvat êe, kaLu, i ostale koje u mom izjaðnjenju navodim;
moåda bi dobro bilo da se porazgovorið s njima /Isakovié mi je veó poslao svoju izjavu./
Ako si dobar s Dobricom, on ti mo¿e priðati potanje o prilikama, klimi i postupcima, jer
je ovih dana bio ovdje i upoznat je s mnogoðime u tom pogledu.

S prijateljskim pozdravom, tvoj"

23 Datum prekriåen Desniðinom rukom i dodano ,,XII?". Prema åigu na poðtanskoj ,,Prijemnici", pismo je upuóeno iz
Zagreba 3. XIL 1961. u 18 sati.

24 Desniðinomrukomdopisano,,Grbió".
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ANroNr¡e IsRr<ovró,r

I.
Vr¡oeN DBsNrc¡ - ANroNr¡u Is¡.rovróu, Zecnne, r. XI. 196r.

,,Zagreb,1. XI. 1961.

Kraðeva 14lI.

Dragi druåe Antonije,
Molim Vas da mi ðto je prije moguóe poðaljete pismenu izlavu o onome ðto ste ðuli i

vidleli 'kritiðke veðeri' u mom sukobu sa Krklecom, jer je Druðtvo knjiäevnika Hrvat-
ske povelo o tome nekakav postupak, i, za mog odsustva u Dalmaciji, stvar je izreùirana
onako kako se veó da zamisliti. Kao ðto ste mi govorili poslije samog incidenta, Vi ste bili
svjedok Krkleðevog bjesomuðnog ðovenskog ispada i viðe puta ponovljenih uzvika'Majku
mu ðetniðku, majku mu srpsku! Õetnik! Srbin!' itd., pa Vas molim da to konstatirate i u
pismenoj izjavi.

Bit óu Vam zahvalan ako mi naznaðite joð koga ko je bio prisutan i moåe da svjedoði o

tome, jer ja u onoj guävi nisam upamtio ni pobiljeZio sve koji dolaze u obzir. Ponovo Vam
preporuðam hitnost i srdaðno Vas pozdravljam
.. V¿ð"

lkopija, strojopis, latinica, 1 1., 1 str./

2.

VreoeN DrsNrce - ANroNr¡u Is¡.rovróu, Zrcnns, 8. XI. 196r

,,Zagreb,8. XI. 1961.

Kraðéva 14lI.

Dragi druäe Antonije,
Kao dodatak mome pismu od 1. XI. ðaljem Vam prijepis izjaðnjenja koje sam dao na

traù.en1e Druðtva knjiåevnika Hrvatske o mom sukobu sa Krklecom. Iz njega mislim da

dovoljno jasno proizlaziipozadina i sam tok ðitave stvari, koji sam iznio sasvim vjerno i
objektivno. Kao ðto éete vidjeti, naveo sam Vas kao svjedoka za onu fazu sukoba kojoj ste

bili oðevidac, zaontJ Krkleðevu 'veliku scenu' sa'ðetniðkim' i'srpskim majkama'. Kako
ne znam hoóe li Druðtvo naêi za potrebno da od Vas zatraLi iskaz, ponovo Vas molim da

meni poðaljete Vaðu izjavuu kojoj óete potvrditi ono i onoliko iz mogizjaÉnjenja koliko ste

ðuli i vidjeli. Bilo bi i previðe paradoksalno kad bi akcijazaspasavanje Krkleca uspjela do
te mjere, da ja ispadnemlai,ac, ðoveni klevetnik.

Sa srdaðnim pozdravom,

VAS

lkopya, strojopis, latinica, I 1., I str./

25 Antonije lsakovió (Beograd, 6.XL 1923. - Beograd, 12.L 2002.), partizan, knjiåevnik i scenarist, javni djelatnik.



7.

ANroNr¡n Is¡xovró - VreneNu DBsNrcr, B. MJ., B. D.

,,Dragi druåe Desnica,
Izvinjavam se ðto Vam sa ovolikim zakaðnjenjem odgovaram. Razlog je moja orsutnosr

izBeograda. Evo, ja Vam dajem sledeóu izjavu ðta sam ðuo i video one, 'kritiðke veðeri' u
Klubu prosvetnih radnika u Sarajevu.

Srdaðno Vas pozdravlja,

Anronøje lÃcaxosuh26"

Prilog 1.

,,lIzlaval

Sedeo sam u drugom odeljenju pomenutog Kluba kada je neko rekao: 'Desnica i Krklec
se tuku'.

Izaðao sam i video sledeée:

Krklec uzbudjeno mlatara rukama, iz obraza izbija krv, neko ga zadrLava: psuje: 'Srbin

- ðetnik ... ðetnik - Srbin ..., jebem ti majku ðetniðku ... jebem ti majku srpsku ... ðet-

nik - Srbin ...' (red te psovke se ponavlja).
Desnica stoji, óuti. Neko od prisutnih knjiåevnika pokuðava da umiri i dalje odvedu

Krkleca i Desnicu.

Scena mi je bila muðna i odmah sam oriðao.

Sta je prethodilo ovim psovkama - ne znam. Sto je bilo posle psovki - opet ne znam.
Napustio sam scenu usred tih psovki.

A H r o u ra j e I4c arco søh27 "

/original, strojopis, latinica, | 1.,2 str.l

26 Vlastoruðni potpis óirilicom
27 Vlastoruðni potpis óirilicom
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SrnveN Jar<ovr¡nvró'8

VreoeN DnsNrce - SrBvnNu Jerovr¡nvróu, Zecnnn, 8. XI. 196r.

,,Zagre6, B. XI. 1961.

Kraðeva ul.l4lI.

Poðtovani druåe Jakovlj evióu,
Druðtvo knjiäevnika Hrvatske povelo je postupak po mom sukobu s Krklecom, pa me

pozvalo da dam svoje izjaðnjene. Prilaäem Vam prepis, jer drLim do toga da budete taðno
obavijeðteni o ðitavoj stvari, koja se ovdje svim silama nastoji izvitoperiti i falsificirati. Pisao

sam nizu ljudi koji su mi sami ponudili svoje svjedoðanstvo i zamolio ih da mi hitno poðalju
svoje pismeneizlave, medu ostalimaAntoniju Isakovióu, Dragoslavu Grbióu, Duðanu Kosti-
óu, Risti Toðovióu i dr., ali mi ni jedan od njih nije uopóe odgovorio, a za posljednja dva ðu-
jem da su dali nekom forumu ovde /ne znam kome/ izjavu sasvim nepovoljnu po mene. Ne
znam koliko je to taðno, ali se ne bi trebalo ðuditi, ako tako stvari stoje, da ja ispadnem kle-
vetnik i provokator, i da Krklecu bolje posluåi njegov ustaðki staå nego meni moj partizanski.

.Ukoliko u krugu Vaðih poznanika postoji neki oðevidac koji moäe da pismenom izjavom
potvrdi ovo moje izjaðnjenje o sukobu, ili bar o pojedinoj fazi togsukoba /svjedoci 'srpskih
majki' bili su mnogobrojni/, bit óu Vam blagodaran. Ali trebalo bi da mi ro srigne za ne-
koliko dana, prije nego se zavrði postupak pred Druðtvom knjiåevnika.

Sa zadovoljstvom se sjeóam naðeg sastanka u Sarajevu i u Splitu i srdaðno Vas pozdravljam
vas

lkoprla, stro.jopis, latinica, I1.,2 str.l

SrnveN Jercovr¡nvró - Vreo¡NU DESNrcr, Bnocnen, t6.XL ry6r.

,,Eeorpa4, l6-XI-1961

Apar" Apy)Ke B,ra4ane,

flo uonpamy c nyra (6øo cartr Ha 
^prr€papHoM 

Beqepy y Tøronoj Murpovø4ø), earerao
cau Barue rr]rcMo.

IJeo nocrrarø rtarepøjal npoqøTao caM ca nojrr.rrruoør'r r4nTepecoBabel¡. Ø3secnø

^eraovr 
cy rr.rø jour ca Kourpeca y capajeøy ø3 npøqarla orreBr¿Aar¡a, rojø cy 6øtutpøcyruø

ouou 4oraf ajy ø øspaxar,a^v cnoje Hero4onane, s6or oulrx peyø ynyheHøx Bavra.

Yurao caM HcKøM ApyroBøMa ... thy¡-ø cy saøc.ra KoHcrepHprp a:aø, Aa ce ø 
^îl,ac, 

noc^e
ro^r.rKo roAøHa uojarr.r 'Cp6øu'øAenrøSøryje ca nojnao¡r 'Be¡ørcocp6øn', ø jour rope, ca

I

z

28 StevanJakovljevió(Knjaåevac,7.X\.1890.-Beograd,2.I.I. 1962.),ratnikudvamasvjetskimrarovima,knjiåevnik,
biolog i sveuðiliðni profesor.
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nojMoM 'YeruuK'. Baur peno,rr je cacnøu paoyMôøB rd onpaB4au, jep je noenar o, 
^a 

cre 6vrút
y naPTPr3aHcKlrM peAoBøMe.

,A,anac caM noKyrrrao Aa ce cacraHeM ca AyruauoM Kocrzhe¡,r, alu cy MLr peK^Lr, Aa je

orryroBao øs Eeorpa4a :,i.a4-5 
^a:Ha.Ovexyjeruo ca Hajaehzu uHTepecoBarr,eM pacn^er, HapoqI,ITo, aKo ce r4cr'r4TrrBar+,a KpeHy

y cMr-rc^y Baruøx 3axTeBa, r,r3^o)KeHrìx y oHe TPr4 froc^€Arbe raqKe.

CpAavuo Bac nos4pae,t,alr

Baur

CreaaH Jaxos,benuh"

/original, rukopis, óirilica, 1 1.,2 str.l
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DneceN Jrnevrr('r

DneceN Jnnuraró - VreoeNu DnsNrcr , ZnrnzNtx, ro. XI. 196r.

,,Zeleznik, 10. novembr a 19 61.

Dragi i poðtovani druåe Desnica,

Juðe sam primio Vaðe pismo i evo odmah Vam odgovaram.3o

Dobro sam razabrao o ðemu se radi i jasno mi je da Vas se Vaði neprijatelji, odnosno
slabiji konkurenti ù,ele da oslobode iz Druðtva knjiåevnika. Ipak smatram da óe Druðtvo
knjiåevnika Hrvatske saðuvati toliko zdravograzvma da ne dolazi isuviðe u iskuðenje da

Vas iskljuði zbog Vaðih opravdanih izraza gneva.

Kao ðto znate, i sam sam propatio od neopravdanih sumnjiðenja, te se dobro mogu uåi-
veti u Vaðu situaciju. Ali izgleda da se drugi ne mogu dovoljno uåiveti u tu Vaðu situaciju
bað zato ðto sami nisu imali posla sa takvim stvarima. Izgleda da u potpunosti ima prava

Ivan Cankaç kada u svojoj priði 'Kovað Damjan' kaäe: 'Svoja patnja je kao ogledalo u ko-
me ðovek vpozna patnju drugih'.

Naime, ljudi kojima sam se obratio - Duðan Kostió i Erih Koð - sve i shvatajuói pravi
cilj ove akcije Druðtva knjiäevnika Hrvatske, izgleda, ne vide potrebu da se brzo angaäuju i
da treba da rade svim snagamâ na tome da Vam se ne nanese nova nepravda. Oni su voljni
da Vam pomognu koliko mogu, ali to moåda nije dovoljno.

Pre svega, Duðko Kostió mi je rekao da ni on ni Toðovió nisu dosada dali nikakvu izjavu
Druðtvu knjiåevnika Hrvatske. Kostió kaù.e daje ðuo nekaizazivanja Krkleðeva, ali da nije
ðuo bað sve od onoga ðto Vi navodite, a i bio je malo pri pióu. Koð kaåe da smatra da su to
beznaðajne stvari i da je najbolje da se to ne diäe na velika zvona.I jedan i drugi su skloni
da napiðu izjave Druðtvu knjiåevnika Hrvatske onda kada se to od njih zavaLl Obojica
misle da je bolje da ove izjave daju Druðtvu, a ne Vama, jer ée onda biti verodostojnije, od-
nosno uverljivije, jer su date bez Vaðeg posredstva i uveravanja.

Kostió mi je juðe rekao da Vam je veó pisao, a danas mi je pokazao Vaðe novo pismo sa

prilogom koji ste uputili Druðtvu knjiäevnika Hrvatske. Ja sam ga ponovo zamolio da ðto

pre uðini neðto, odnosno da jasno iznese svoj stav i da napiðe to ðto zna o celoj stvari.

Koð me je zamolio da Vam javim da je on nekoliko proðlih danaleù,ao na klinici zbog
kamena u bubregu, ðto je nesumnjivo taðno, jer sam o tome veó bio ranije obaveðten, i da

óe Vam i on u najskorije vreme pisati. U svakom sluðaju, oni óe Vam pisati, a Vi moåete i
ta pisma upotrebiti kao neke argumente, ako Vam je to neophodno - bar kao argumente
da niko iz Beograda nije dao nikakvu izjavu naVaðu ðtetu, naime da nije onako kako celu
stvar nastoje da predstave u Druðtvu knjiåevnika Hrvatske.

2e Dragan Jeremió (Brdani kraj Gornjeg
30 Pismo se ne nalazi u kutiji ,,sarajevski

Milanovca, 24.V. 1925. - Ljubljana, 6. IX. 1986.), knjiåevni kritiðar i filozof.
atentat".

I
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To je sve ðto sam mogao da uðinim u ovom trenutku. Sa Toðovióem i Isakovióem ni-
sam mogao da dodem u dodir stoga ðto im ne bih mogao niðta da sugeriðem, jer ih slabo

poznajem, i ne verujem da bi iðta na moju intervenciju stvar bila unapredena. Toðovió ée

uðiniti isto ðto i Kostió - u to imam osnova da verujem - a Isakovió ne znam ðta óe uðiniti.
Mislim da su i Koð i Kostió bili u dobrim odnosima sa Krklecom i da im je sada nez-

godno da neðto svedoðe protiv njega, ali ipak smatram da ée reêi istinu o onome ðto znaju.

Veoma mi je ù.ao ðto nisam mogao viðe da uðinim u ovoj stvari, ali bar åurim da Vam
javim kako stvari stoje. Nadam se da óete u meduvremenu dobiti i neke druge vesti iz Be-

ograda i da óe one biti svetlije od Vaðih slutnji iz pisma koje ste mi poslali.
Ako Vam ðto ustreba, piðite mi bez ustezanja, a ja éu nastojati da Vam kolikogod mogu

izadem u susret. Zalim ðto moje snage i moj uticaj nisu veói i ðto Vam u ovome ne mogu
viðe pomoéi. Stoga åalim i ðto sam se od Vas odvojio u ðasovima koji su do ovoga doveli
(naravno, samo kao povod) i ðto sada ne mogu i sam da kaåem kako je bilo i na taj naðin,
uveren sam, pomognem da ne bude izvrðena ponovna nepravda prema Vama.

Sve Vaðe u porodici i Vas najsrdaðnije pozdravlja

Vað Dragan M Jeremió

P. S. Koðu sam dao svoj tekst onog podneska koji ste uputili Druðtvu knjiåevnika da se

sa njim upozna."

VreoeN DnsNrcr - DneceNu Jnnnrraróu, ZecRnn, 18. XI. 196r.

,,Zagreb,18. XI. 1961

Kraðeva 14lI.

Dragi Jeremióu,
Ne imajuói volle za drugi kakav, samostalniji, rad, preveo sam jedan vrlo lijepo pisan esej

o staroj sumerskoj civilizaciji, iz pera jednog dobrog francfuskog] specijaliste - jedno tabak
i pô ili najviðe dva /ðtampanog teksta; u ðasopisu jedva neðto viðe od tabaka/. Ako bi Yas za

'Savr[emenik]' to zbilja interesiralo, javite mi koliko plaê.ate tabak takvog prevoda, pa bih
Vam poslao, pod uslovom da ste zbilja zainteresirani i da bi honorar brzo stigao. Inaðe éu

ga turnuti u kakav sedmiðni ili l5-dnevni list.
Zahvaljujem Vam na pismu. Ne mislim da je taðna Vaða impresija da me ovi nastoje iz-

gurati iz Druðtva, jer bi im to [ipak] bilo pomalo nezgodno. Ali óu se sâm izbrisati ako vi-
dim da stvar poprima tok i vid koji ne mogu da akceptiram. Od prijatelja u B[eo]g[ra]d[u],
pa i onih najgrlatijih, niko mi nije poslao traåenu izjavu lu kojojje samo trebalo da napiðe

ðto je ðuo i vidio, ni jotu manje ili viðe/, a te su mi izjave neophodna 6aza i za postupak
pred Druðtvom i, naroðito, zapoduzimanje sudskog postupka za klevetu itd. Jer, ako se sad

ustruðavaju, kakve sve nepoznanice ne krije ev[entualno] duånost svjedoðenja pred sudom?

lspada: neko ko ie do posledniee dana bio oreanizirani ustaða lorilaù.emVam oreois dekre-

¡

2
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ta iz ðtampe, pokaåite ga i drugim al moù,e da javno, u stranoj sredini baca u lice klevetu
kolaboracionizma nekome ko je od prvog dana saradivao sa NOP-om /habeo documenta/,

pa da, zahva\i1uéi nekakvim obzirima i prijateljskimvezama s ljudima u B[eo]g[ra]d[u],

ispadne prav, a onaj drugi kriv. Zamene liðno, to je viðe-manje svejedno: ja sam, kako sam

znao i mogao, izborio sebi svoje naðim domorodnim ðamarima. Ali je to doista priliðno za-

brinjavajuói signum temporis. Pokaàite onaj moj podnesak ðto veóem broju ljudi, kako bi

bili upoznati sa tokom i pozadinom te stvari i kako - joð viðe - ne bi potpali pod sugestiju

kakve krive i izvitoperene verzije.

Sto radite? Ne piðete mi niðta o novoj drami. Nasmijala me, u 'Danas' ona stvatðica o

'Intelektualcu koji gnjavi svojim praznim ' jí'. Zar zbilja danas ljudi, pa i ljudi od struke

- daleko od kakvog solidnog estetskog suda ili poimanja ili poimanja'dubljeg' znaë.enja

stvari - viðe ne razumiju ni goli gramatiðki smisao onoga ðto ðitaju? I zar ne vide da moja i
Boäiê.evastvar, osim sluðajne podudarnosti 'vremena zbivaryí, a ma bað niðta zajedniðkog

nemaju?

Srdaðno Vas pozdravljam, Vað"

lkopija, strojopis, latinica, 1 1., I str./
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Junn Keðr¡rRN¡'

VreoeN Dnsxrc¡ - Junr Keðr¡reNu, Zecnnn , T.XI. Í)6t.tz

,,drugu

Juri Kaðtelanu

Predsjedniku Druðtva knjiåevnika Hrvatske
Zagreb
Trg Republike 7.

Poðtovani druäe predsjedniðe,

Poslije moga izjaðnjenja koje sam dao Druðtvu pismom od 4. XI., moram da Vam hitno
stavim do znanja slijedeóe okolnosti: /prilikom susreta sa mnom prije nekoliko dana, drug
ðlan uprave drug Mirko Boåió nastupio je prema meni kao da sam ja veó utvrdeni i doka-
zani krivac u incidentu sa Gustavom Krklecom s prijekorima i osudivanjem, kao da sam
ja veé utvrdeni krivafc]...

Na moju primjedbu kako 'to moäe da tvrdi kad ja joð uopóe nisam presluðan, odvra-
tio mi je da svi tako tvrde', pa i svjedoci, oðevici, poðetka incidenta Duðan Kostió i Risto
Toðovió u izjavama, koje su dali. Na moje traåenje da vidim te izlave, odgovorio mi je da
te izjave Druðtvo nemâ, veê. da su dane direktno 'gore, viðem forumu'. Ime tog foruma, iz
konspirativnosti, nije htio da mi kaZe.

Napram tome Duðan Kostió i Risto Toðovió pod juðeraðnjim datumom pismeno mi
izjav\uju da nikakvu izjavu dosada nisu dali, niti je iko od njih traåio. Oðevidno je dakle
da je spomenuta neistinaltwdnja iznesena samo zato da bi se utjecalo na moj stav, a u ko-
rist Gustava Krkleca.

2. Neki ðlanovi Druðtva, pa i Uprave, koja bi trebala da ima ulogu pa i nepristrasnost
suda u ovoj stvari, nastoje da prejudiciraju ovoj odluci izjav\ujut:i desno i lijevo veó unapri-
jed ðak i prije mog izja!;ryerya da sam u ovom incidentu krivac ja i ðireói svijesno neistinite
tvrdnje u istom cilju svijesno neistinite glasove, kao na pr. da sam udario Krkleca krupnim
peðatnim prstenom, koji ima gotovo karakter u smrtonosn og oruilja, i prema tome sama
éuðka karakter udarca podobna da uzrokuje smrt /dok ja nikakva uopóe prsrena ne nosim
niti sam nosio na ruci/; da se Krklec od 'udarca' onesvijestio /dok je, naprotiv, bio toliko
badar da odmah zatim priredi svoju'veliku scenu' i da badro nastavi pijanðevanje do zorel;
da mi je Ðuro Pucar Stari zbog incidenta opozl'ao poziv na prijem koji je priredio /dok su
se naprotiv i on i njegova drugarica srdaðno sa mnom rukovali na prijemu i zadrù.ali u kra-
óem srdaðnom razgovoru/ itd. /Do potrebe imena i dokazi.l

31 
Jure Kaðtelan (Zaktëac kraj Omiða, 18. XII. 1919. -Zagreb,24.II. 1990.), knjiåevnik i sveuðiliðni profesor.

32 Iz sad,ri,ala koncepta jasno je da ga je Desnica napisao ubrzo nakon 4. XI. 1961.

I
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3. U svom prvom razgovoru sa jednim viðim rukovodiocem iz sektora nauke i kulture
drug Boåió je izlolio ovaj incident u verziji sasvim odluðno povoljnoj po mene, a nepovolj-

noj po Krkleca; A prilikom drugog fazgovora u potpuno obratnoj verziji. Na pitanje kako
je od posljedryegrazgovora dijametralno promijenio miðljenje dr[ug] B[oåió] je to opravdao

time da je 'veóina sklona Krklecu'. A na primjedbu da tu nije odluðna sklonost veóine veó

utvrdenje objektivne istine, B[oäió] je onakav svoj stav obrazlagao momentom oportuni-
teta, jer da je K[rklec] 'nama potreban' i da se 'mnogo zalaùe', dok se ja, navodno, uopóe

ne zalalem. I ovom prilikom hoóu da istaknemiponovim ono ðto sam istaknuo i u mom

podnesku Savjetu za kulturu i nauku od 3. XII. 59.:'...podvale i podmetanja obnavljale

su se svakim povodom, a pritom mi je sistematski onemoguéavano da ta podmetanja opo-

vrgnem i prikaåem pravo stanje stvari i pravo lice ljudi. Rezultat: do kraja provedena dis-

kriminacija i moja potpuna segregacija od svih javnih i dr. manifestacija naðeg kulturnog
Livota, segregacija koja ide od iskljuðenosti od ðlanstva u Upravi Dlruðtva] Kþjiåevnikal
H[rvatske] pa sve do nepozivanja na bilo kakve javne priredbe, proslave, primanja prilikom
sveðanosti, godiðnjica, narodnih praznika i sl. Doseg te ekskomunikacije bit óe oðit ako

se uzme na um da moje ime joð nikad nije figuriralo u bilo kojem odboru, komisiji, åiriju,

vijeóu, redakcijskom kolegiju, izdavaðkom ili kazaliðnom savjetu, delegaciji, deputaciji itd.
A da bi stvar bila joð korektnija, ta se segregacija s naroðitom tendencijom prikazivala kao

moj e'odvaj anj e','trudenj e',' nezalagaile',' dri.anle p o strani'.'

4.Iz izloù,enoga jasno se ocrtaya kolike garancije ispravnosti i za ispravno i objektivno
tretiranje ove stvari pruù.a)u takvi ðlanovi Druðtva i Uprave. Zato, upozoravaluêiVas, druåe

predsjedniðe, na te manevre i intrige, predlaåem da se za pretres ove stvari obrazuje naroðita

komisija, lizkoje ê.e, razumije se, apriori biti iskljuðenalizuzetalica/osobe, [D]ruðtvu dobro

poznate, koje su se dosad naroðito isticale u hajci protiv mene, i koje zato, sasvim jasno, ne

bi pruäale nikakve garancye za nepristranos[t] i pravednost.

Predlaäem da se ta komisija obrazuje tako da ja predloäim 4 ëlana, od kojih bi Krklec
2 mogao da otkloni, [da Krklec predloåi 4 ëlana,] od kojih bi[h] ja 2 mogao da otklonim;
tako izabrana 4 ëllana] obranika imala bi da veóinom glasova izaberu petog ðlana, kao

pretsjednika komisije.

S drugarskim pozdravom,"

/koncept, strojopis, latinica, koncept, 21.,2 xr.l
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Pnren Krrcov3s

I.

Pnren Krrcov - VreoeNu DnsNrcr, ZAGREB, 5. XI. r95r

,,Iz1ava

Na traåenje G/ospodina I Yladana Desnice izjavlplem slijedeée: Dobro mi je poznato
da je Vladan Desnica, od samog poðetka odbi;ao bilo kakovu saradnju s ðetnicima i da je

zauzimao prema njima izrazito protivniðki stav. Znam da su ga radi toga ðetnici gledali
vrlo zlim okom, da su ga u razgovorima i u javnim govorima napadali, da su ga u svakoj

prigodi ðikanirali i nanosili mu svakojake ðtete, a ðesto mu je od njih bila ugroåena i liðna
sigurnost. Sjeóam se dobro da sam viðe puta morao da se zauzimljem kako bih od njega

odvratio i veóu opasnost, kao na primjer onda kada mu je prilikom dolaska liðkih ðetnika
u selo Islam vrðena premetaðina i preturanje po kuói pod optuåbom da u svojoj kuói skriva
svog rodaka partizana.34

Gornje se smatram duåan da po istini izjavim, a to je uostalom opée poznato u onom i
okolnim selima.

Zagreb 5 - XI - 1951. godlinel
Klicov Petar"

/original, rukopis, latinica, I 1.,2 str.l

33 Ime Petra Klicova inaðe se ne javlja u drugim istraåenim Desniðinim spisima iz ostavðtine. Na zagrebaðkom groblju

202r.)).
3a Medusjeéanjimakojaevocirajusjevernodalmatinsku,,ratnudramu"od 1941.do1945.nanaëinkojijeliterarno,,ka-

noniziran" Desniéinim Zimskim þetouønjem, istiðu se ,,Moja sjeéanja" Petra Pilje. Klicovljeva izjava mogla bi se naói
i u Piljinu narativu (v. Benhouaðhi hraj hroz ujeÞoue: zbornih (radoui s Nauðnog shupa BenÞouaðki hraj ujeþoue, Benþo-
udc, 22-24. øprilø 1983), sv. 2 (gl. ur. Julijan Medini), Zadar - Benkovac 1988.,335-360). U konkretnom sluðaju
koji spominje Klicov rijeð je o Stojanu Desnici (Obrovac, [?] [?] 1921. - Zagrelo,20.V.2013.), sinu Vladanova strica
Boõka Desnice (v. Ivana CvI¡ovIó JevonINe, ,,Obiteljska sjeéanja na ratne dane Vladana Desnice", u Inteleþtaalci i
røt 1939, - 1947. Zborniþ radoua s meãunarodnog shupa Desniðini susreti 201-1. (ur. Drago Roksandió i Ivana Cvijovió
Javorina), Zagreb 2072., 255 -266).
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DuðaN Kosrró¡r

I.

Vr¡oeN DssNrce - DuðeNu Kosrróu, ZRGRBn, r. XI. 196r.

,,Dragi Duðko,

Druðtvo knjiåevnika Hrv/atske/ povelo je nekakav postupak o onom incidentu u Saraje-

vu, i, kako ðujem, zauatilo i dobilo od tebe i od Riste lToðovióa - nap. D. R.] pismeni iskaz

iIi izjavu lne znam da li direktno ili preko nekog drugog foruma/. Ali kako ja ne mogu da

dodem do nje, a potrebno mi je da joj poznam sadrù.aj kao stranka u sporu, lijepo te molim
da mi je poðaljeð u prepisu. To isto zamoli u moje ime i Ristu. Ja sam se tek nekidan vratio
izDalmacije, i imam impresiju da je medutim stvar izreíirana uprav onako kako nekim
tipovima treba. Tim mi je potrebnije da upoznam vaðe izjave. Vjerujem da u njima niste
ispustili Krkleðev zapjenjeni ðovenski ispad i po sto puta ponovljene klevetniðke povike
'Õetnik! Majku mu ðetniðku!' i ðovenske ekscese'Srbin! Majku mu srpsku!' itd. Stvar mi
je hitna jer je skorih dana pretres tog pitanja, odnosno moje sasluðanje.

Sa srdaðnim pozdravom

Tioj

Molim te uz tvoju izjavu poðalji mi i Ristinu36."

lkopija, strojopis, latinica, I 1., I str./

DuðeN Kosuó - VreoeNu DnsNrcr, ZAGREB, 8. XI. 196r.

,,8/XI61.
Bleolghaldl
Dragi Vladane,
tek sam doðao s puta i naðao tvoje pismo. Iznenadio sam se vrlo: nikakvu izjavu dosad

nisam dao, niti mi ie iko traåio! Õudne su mi te oriðe oo Zagrebu ko to orotura viiesti i
zaðto izmiðlja? Samu izjavu, ako zatraù.e, daóu - iako mi je ðitava stvar muðna. Zalim ðto
je uopðte do onoga doðlo.

Nemað razloga da strahujeð u vezi sa mojom eventualnom izjavom: reói óu onako kako
sam ja vidio, premda sam bio malo (?) potegao na Vidikovcu.

Primi pozdrav,

tvoj,
D/uðan/ Kostió

35 Duðan Kostió (Peó, 23.L 1917. - Meljine, 19.X. 1997.), knjiåevnik i publicist.
36 Risto Toðovió (Foë.a,23.III. 1923. - Beograd, 22.YllÌr. 1986.), knjiåevnik i publicist.

2
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P. S. Ni Risto [Toðovió - nap. D. R.] nije davao izjavv zaðudio se kad sam mu rekao ðta

si ðuo. Kopiju svoje izjave, ako bude trebalo da je piðem i da do nje uopðte dode, poslaóu ti
odmah naravno. D/uðan/ K/ostió/"

/original, rukopis, latinica, I 1., I str./

3.

Vreo¡N DBsNrce - DuðeNu Kosrróu r Rrsrr Toðovróu,
Zecnnn, 8. XI. 196r.

,,Zagreb, B. XI. 1961.

Kraðeva ul.l4lI.

Dragi Duðko i Risto,

Saljem Vam prepis izjaénjenjakoje sam dao Druðtvu knjiåevnika Hrvatske o mom su-

kobu s Krklecom. Iz njega mislim da jasno proizlazi i tok i pozadina ðitave stvari, azacijelo
óete vidjeti da je u tanðine vjerno reproducirano ono ðtenkarye za stolom, ðtoviðe da sam

mnoqoðta i isoustio lnaor. ono o'Vlahima koii u Hrvatskoi.... a u Beosradu se Drave mar-

tiri' itd./. Lijepo Vas molim, ako smatrate da sam taðno i istinito izlotio incident, da mi
poðaljete vaðu izjavu - bila bi sramota (viðe opóa nego moja liðna) kad bih ispao ja klevetnik
i izazivaë, kad bi se kao povod sukobu prikazala Sterijina nagrada lll - o kojoj ni spomena

nije bilo/, kad se niko åiv ne bi sjeóao 'srpskih majki', i kad bi, na koncu, Krklecu njegov

ustaðki staå viðe vrijedio nego meni partizanski.
Ponovno vas molim da mi poðaljete prepis vaðih izjava koje ste dali ne znam kome foru-

mu ovdje lizakoje mi Boåió kaù.e da daju potpuno T,apnavo Krklecu a krivo meni/.

Sa srdaðnim pozdravom"

lkoprla, strojopis, latinica, 1 1., 1 str./
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Enrn Koð¡z

I.

VreoeN DnsNrce - Enrnu Koðu, ZecRnn, r. XI. 196r

,,Zagreb,1. XI. 1961

Kraðeva ulica l4lI.

Dragi Eriðe,

Sigurno se sjeéað, one veðeri u sarajevskoj Evropi, prijaizbijanja mog sukoba s Krklecom,

njegovog stalnog provociranja, podbadanja, aludiranja na moju toboånju pol/itiðku/ 'proð-

lost' i 'ðetniðrvo', na ðto sam te u toku same stvari viðe puta upozorio. Stoviðe, imao sam

impresiju, kad si ustao i otiðao iz druðtva, da je to pomalo i z6o9 toga ðto ti je obljutavilo to
ðtenkanje i izazivanje. Kako je sad Druðtvo knjiåevnika Hrvatske povelo o tom incidentu

nekakav postupak, lijepo bih te molio da mi ðto prije poðaljeð pismenu izjavu o tome ðemu

si bio svjedok, jer skorih dana moram da dadem moj iskaz i svjedoðanstvo.

U tom oðekivanju, sa srdaðnim pozdravom 
..<

tvoj

z.

Enrn Koð - Vr¡oeNu DnsNIcI, /Bpocneo/, ro. XL r96t.t8

,,Dragi Vladane,

Javljam ti se sa izvesnim zakaðnjenjem ali sam i ja tvoje pismo primio znatno kasnije. Ni-
sam bio kod kuóe. Nalazio sam se u bolnici i kad su mi ga doneli izvesno vreme joð nisam

bio u stanju da vodim korespondenciju ophrvan spostvenim, sasvim konkretnim i nimalo
literarnim bolovima. Evo sam se vratio kuói i åurim da ti odgovorim.

Joð dok smo bili u nesreónom Sarajevu rekao sam jasno naðim zagrebaðkim kolegama

koji su mene i Tasu pitali za miðljenje (K"l.b'n i Marin i Jure Franiðevióao) da mi se ðini da

celom incidentu ne bi trebalo davati neko znaðenje i da bi najbolje bilo sve ðto pre zabo-

raviti a po moguónosti izmiriti obe zanêene strane. Ja i danas tako mislim i ðini mi se da

sudski procesi niðta neée reðiti. Obojica ste znatni, rekao bih ðak vrlo znatni pisci koji óe se

joð dugo sretati nazagrebaëkim ulicamaazatim u antologijama i istorijama knjiäevnosti.

Ta knjiåevna vaða solidarnosr za mene je pretei.nijaod vaðih liðnih (privremenih) netrpelji-

vosti. Uosralom, nije to prvi pur da se deðavaju takve stvari medu knjiåevnim poslenicima.

37 Erih Koð (Sarajevo, 15.IV. 1913. - Beograd, 24.V.2010.), knjiåevnik.
38 Pri vrhu pred,rj..tr",-,. pisma stoji Desnìðinom rukom ,,E. Koð, Dobraðina 31". Njegovom je rukom dopisan i datum

,,10-xI-61".
3e Vlekoslav Kaleb (Tisno, 27.IX. 1905. -Zagreb, 13.IV. 1996), knjiåevnik.
a0 ÀÍarin Franiðevié (Vrisnik, 18. I. 1911. -Z^grelt,17. VII. 1990.), knjiåevnik; Jure Franiðevió-Ploðar (Vrisnik, 12.

XII. 1918. - Split, 16. VI. 1994.), knjiåevnik.
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Bivalo je toga i na prethodnim naðim kongresima, a seóam se da sam ðitao u novinama da

je ni manje ni viðe no Drajzeft liðno udario vrelu ðamarðinu Sinkler Luisua2 bað u vreme

kad je ovaj potonji proglaðen laureatom Nobelove nagrade. A ko se toga joð danas seóa sem

takvih zlopamtila kao ðto sam ja? Savetovao bih zato ponovno svim drugovima da se okanu

organizovarya procesa. Oni koji bað imaju na pretek takvih kverulantskih strasti bolje bi im
bilo da uzmu u ruke vreo detektivski roman ili da odu na futbalsku utakmicu.

lJostalom, ja sam prisustvovao samo prvim, uvodnim ðarkama u Hotel Evropi, koje, ma
koliko da su bile izajedljive, nisu prelazile granice naðih uobiðajenih knjiåevniðkih sporova.
Ali, ako bi ðasni sud ipak åeleo moje svedoðanstvo i ako bi ono na bilo koji naðin moglo da
ti pomogne, spreman sam da dam svoju izjavu kad mi je sud zatraùi- usmenu ili pismenu,
prema äelji i nahodenju knjiäevnih sudija.

Viðe bih voleo da ðujem ðta piðeð, da te vidim kad dodeð u Beograd.
tvoj, Erih Koð"

4r Theodore Dryser (Terre Harte,27. VIII. 1871. - Hollywood, 28. XII. 1945.), knjiåevnik.
a2 Sinclair Lewis (Sauk Centre, 7. II. 1885. - Rim, 10. I. 1951.), knjiåevnik.
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Gusr¡v Knrrpc+¡ u DoKUMENTACTJT VreoeNe DrsNrcn

,,ODLUKE DnZevNoc voDJE ðr,omi', Zecnnn, 3o.lII. t943.

,,Zagreb,29. olujka. - Dräavni vodja tjelesnog odgoja i ðporta donio je sliedeóe odredbe:

Na temelju S 3. toðke 14. Zakonske odredbe o osnivanju Ureda dråavnog vodstva tjele-

snog odgoja i ðporta od23. svibnja 1942.broj CXLIV-815 -Z-I942.
(...)

Imenujem Ustaðu Gustava Krkleca predsjednikom Hrvatskog veslaðkog kluba 'Galeb'

u Zemunu.
(. . .)"

/,,Odluke Dråavnog vodje ðporta", Noua Hruatsþa (Zagreb),br.76,30.3. 1943.,201

z.

lZagreb,1943.1

,,...omissis...
Imenujem
Ustaðu Gustava Krkleca povjerenikom '\Øirtschaftsdienststelle des Unabhängiger Staat

Kroatien' u Zemunu.
Poglavnik:
Dr. Ante Pavelió, s. r."

/neovjerena strojopisna kopija, latinica, 1 1., I str./

3.

,,BeoN¡r vnðn

Noói ove, noói svete,

Tamo s neba odozgore

Andjeli óe da polete

Gdjegod ima koje diete,

Ukolibeiudvore.

Letjeti ée kroz noó cielu

Bez prestank a i b ez kraja

I

43 Gustav Krklec (Karlova c, 23. YL 7899. - Zagreb, 30. X. 1977.), knjiåevnik.
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I od sniega malo bielu -
Doniet óe svakom jelu,

Izkióenu s mnogo sjaja.

Proslavit óe ove noói
Malog Krista, koj se rodi,
A mi óemo o ponoói

Na boäiónu misu poói...
Mamica óe da nas vodi...

Õika Gustav"

/Gustav KnrLEc, ,,Badnje veée", Noua Hruatsþa (Zagreb), br. 101, 25. 12. 1943.1

4.

,,GusrAV KRrtnc, KNJTZEVNIT: 'TeuNtcA vREMEN{ r
'DRRovr ze BrzIIvtBNu'

Meni se s pravom moåe ðtoðta zarn'leiti,jer nisam od 'najtvrde grade' ali ipak mogu reéi

da se nikad nisam hipokritiðki odnosio prema samokritici, te prema tome i za svoj'poetski
seizmograf' mogu reói da je priliðno zastarjelog tipa, poðto sam imao malheur da se rodim

- u proðlom stoljeóu.

I tako sam veó pred drugi rat donio odluku da se povuðem u 'emigraciju ðutnje', izkoje
me je trgnuo pokojni Goran, prenijevði iz 'Srpskog knjiåevnog glasnika' u zagrebaðki list
'Novosti' (od 5. VII 1940) pet mojih pjesama iz ciklusa 'Tamnica vremena', kojima sam se

nakon duge ðutnje ponovno javio u knjiäevnosti. A kako su pjesnici svagda bili neke vrste
seizmografa svoga vremena, i moja su dva poetska ciklusa bar donekle zacrtalakrivulje od
potresa, koji su se sve äeðóe jav\ali u svijetu. Mislim, dakle, da su moje dvije skromnezbir-
ke pjesama 'Tamnica vremena' i 'Darovi zaBezimenu',bez obzira na svoju konvencionalnu
strukturu, pjesniðka svjedoðanstva ðovjeka koji se u najveóoj oluji naðao na bombardira-
nom mostu, ne znajuéi s koje je strane ponor dublji i opasniji.

Ne sve, ali poneke pjesme iz tih ciklusa smatram svojim najveóim dometom i pored na-
metnute'ezopovðtine' izraza i nesklada izmedu intelektualne i imaginativne supstancije nji-
hovih ostvarenja. Sve ostalo ðto sam napisao i ðto joð ponekad smatram 'kulturnim radom',
'literarnom publicistikom','angaliranom aktivnoðóu' i nastojanjem da naðoj kolektivnoj
kulturnoj svijesti pruåim (u granicama svojih iskustava i moguónosti) podrðku u njenoj
zasluåenoj afirmaciji na relacijama svjetske kulture. Sretan sam ðto naðim novim i mladim
pokoljenjima nije sudeno da se zadovo\e'sporednim kolosijecima', nego su im svi prozori
u svijet ðirom otvoreni i ðto se u tom medunarodnom suvremenom svijetu osjeóaju kao na

popriðtu, upravo stvorenom za plemenita takmiðenja i zasluåene pobjede."

f,Najdraàe ostvarenje. Jedanaest umjetnika odgovara na pitanje: koje vam je djelo naldraùe i zaðto?",

VjesniÞ (Zagreb),29. 11. 1961., l3l
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5.

VreoeN DBsNrce o Gusrevu Knrrncu povoDoM ðreNre v V¡øsNtt<u

oD 29. XL 196r.

,,Gustav Krklec joð åivi!"

liz Vjesniha zaDan Republike, 29.XI. 196I.l

,,'Meni se s pravom moåe ðtoðta zamjeriti' ... /Eto, pljucam sam po sebi, smilujte se, mila
braóo, ne pljucajte vi po meni!/ ... ' jrt nisam od najtvrde grade' luvai,ite mi olakðicu pri-
znanja: bijednik sam, ljigava mizerija. Ako se u preðirokom oproðtenju koje mi je udijeljeno

pokatkad zaboravim pa postanem drzaki bahat, ja se odmah zatim opet skljokam i puzim
u prahu... 'za svoj poetski seizmograf mogu reói da je priliðno zastarjelogtipa ... /Pogledaj-

te, manji sam od makova zrna ne pucajte, grehota je ubit kukavicu!/ ... sam imao malheur
da se rodim - u proðlom stoljeóu.' ... lZaéto Krleåi, Ujeviéu, A. B. Simióu taj 'malheur' nije
ðkodio? Ne, imao si malheur da se rodið - Gustav Krklec!/ ... 'Pred drugi rat donio odluku
dasepovuðemuemigracijuðutnje ltl,izkojeme jetrgnuopokojniGoran'... /Shvaóateli?
Õitaj: imam odliðne 'lijeve'veze, afiðiram bliskost s Herojem, s Muðenikom, s pjesnikom
'Jame'. Dokaz: faksimile iz 'Noyosri' 1940: 'Gustav Krklec joð åivi!' A gdje je bila bliskost s

Goranom od1941. do njegove muðeniðke smrti? Tad si, joð åivi Krkleðe, bio bliåi onoj ka-
mi koja ga jezaklala. Zaéto nisi iznio neðto svjeåiju dokumentacijuzasvoju 'lijevu orijenta-
ciju', neðto iz 194l-1945? Na pr. jednu od onih fotokopija koje reproduciraju Poglavnikove

dekrete'IMENUJEM USTASU GUSTAVA KRKLECA...' itd? 1...'Mojedvije skromne
zbirke pjesme su pjesniðka svjedoðanstva ðovjeka koji se u najveóoj oluji naðao na bombar-
diranom mostu, ne znajuéi s koje je strane ponor dublji i opasniji'. . . Kakvi su to ponori?
Zar ustaðki i partizanski? O, dobro si znao koji je ponor dublji sramotom ali i koriðóu, pa

si se njemu i priklonio. Sluåio mu, prodavao mu se, kao Poglavnikov povjerenik upravljao
opljaðkanom imovinom poklane raje iz onog 'drugog ponora'. Nazor, Goran, na kojega se

bestidno pozivað, znali su kojem od dva 'Ponora' da se privole!/ ... 'Sretan sam ðto naðim
novim i mladim pokoljenjima nije sudeno da se zadovolje sporednim kolosijecima'. Ali ti
sam i dalje se sluåið 'sporednim kolosijecima', kojima si sve u È,ivotu postigao. 'Jugoslaven-

styo', masonerija, PEN-klub i Nolit i 'Neue Ordnung', Beogradska berzai \üZirtschafts-

dienststelle des Unabhängiger Staat Kroatien in Semlin', ekavðtina i 'korienski pravopis',
Stojadinovió i Gavrilovió, Pavelió i Kasche - evo to su bili tvoji 'sporedni kolosijeci', unosni
i svrsishodni. Liðen i najosnovnijeg osjeóaja ðasti i ljudskog dostojanstva, gluh za skrupule,
nesposoban za ljudski stid, isluåeni Pavelióev lJstaða, uspijevað se i dalje 'sporednim kolo-
sijecima' progurati na svake jasle, dogurati i do Predsjednika Matice Hrvatske, i do pravog
ðlana Strosmajerove Jugoslavenske Akademije, pa i do ðlana komisije za ideoloðko uzdiza-
nje!Ali ujedno ðuvað skrivenu u grmu staru ustaðku legitimaciju i povremenim ðovenskim
ispadima podräavað vatru pod starim kotlom. Jer nikad se ne zna, je li, Krkleðe? ...

'Gustav Krklec joð åivi!' Ljigavo, odvratno, sramotno, samopopljuvano - ali Livil Zivi i
prosperira. I Livjet óe sve dotle dok 'sporednim kolosijecima', moralnom prostitucijom, oði-
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jukanjem na dvije strane, pljuvanjem na samoga sebe bude mogao da teðe karijeru i izbrla

nepresuðnu materijalnu korist.
/nastavak slijedi/

Jest, 'Gustav Krklec joð åivi!', na diku svoju, na diku zahvalne domovine, na diku ðo-

vjeðanstva, i to nam samozadovoljno dobacuje. Svaka stvar ima svoje granice, pa i ljudska

bestidnost. Ali bestidnost Ustaðe Gustava Krkleca ne pozna granica."

/original i 12kopya, strojopis, latinica, | 1.,2 str.l
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Aor (Avoo) Muranncovró++

I

Vla¡eN DBsNrce - Aor Murenncovróu, ZecRnn, r. XI. 196r.

,,Zagreb,1. XI. 1961

Kraðeva ulica l4lI.

Dragi druåe Ado,
Poslije onog sukoba u Klubu kultlurnih] radnika Vi ste mi kavalirski ponudifii] da Vam

se slobodno obratim za svjedoðanstvo o nedostojnom postupku g. Krkleca, pa kako je sacl

Druðtvo knjiåevnika povelo o tome postupak, molim Vas da mi ðto je moguóe prije poða-

ljete pismenu izjavu ðto ste ðuli i vidjeli. Sigurno Vam je joð dobro u pameti scena koju je
napravio i opðta revoldranost i indignacija koju je izazvao svojim zapjenjenim ðovenskim
ispadom i klevetniðkim povicima'Majku mu ðetniðku, majku mu srpsku, Srbin, Õetnik!'
itd. Vi ste takoder svjedok izazivarya i podbadanja koje je prethodilo mojoj reakciji, o 'Vla-
sima koji su zasjeli za vrat u Zagrebu i koji se u Beogradu prave martiri', o aluzijama na
moje toboånje ðetniðtvo itd. Ujedno Vas lijepo molim ako moåete da mi naznaðite joð ne-
koga ko bi mogao da o tome dade svjedoðanstvo, jer ja ne poznam ljude u Sarajevu pa ne
znam taðno ko je od Sarajlija bio prisutan. Ponovno Vam preporuðam hitnost i srdaðno
Vas pozdravljam

Va5

PS. Ako navrarite uZagreb, rado bih Vas vidio."

lkopija, strojopis, latinica, I 1., I str./

41 Adi lAvdo¡ Mulabegovió (Derventa, 17.VII. 1927. - Ulm, 1. IX. 19SS.). V. Raif Õnre¡ró, ,,Ajfelov most. Sarajev-
ski karikaturisti", 3.7. 2018. (https://www.jergovic.com/ajfelov-most/sarajevski-karikaturisti/, pristup 27. 6. 202I.);
Hasan F¡zrró, ,,O karakteru i karikaturi Adija Mulabegovióa", Stau, 30. 6. 2016. (https://arhiv.stav.ba/o-karakteru-
i-karikaturi-adija-mulabegovica, pristup 27. 6. 2021.).
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Uz kongres kniiåbvnrke
fugoslaviie

9s

),
Þ

Sl. 7. Adi Murastcovló, ,,Uz kongres knjiåevnika Jugoslavije", Osloboãenje (Sarajevo), god. XVIII.,
6r. 4469, nedjelja, 16.9. 1961., ll.

nw,rêìb
rtNo
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VreoeN DnsNrca-Aor Murespcovróu, Zecnnn, z.XIl. ryû.

,,Zagreb,2.XII. 1961

Kraðeva ulica 141I.

Dragi druäe Ado,
Od Vas jedinog nisam primio odgovor na pismo ll.XI.l kojim sam Vas molio da mi

poðaljete ifavu o onome ðemu ste bili svjedok prilikom incidenta izmedu mene i G[ustava]

Krkleca u Klubu kultfurnih] radnika u Sarajevu. Vjerujem da to moram pripisati samo

naðoj obiðnoj lijenosti na peru ili prezaposlenosti. Prilaåem Vam izjaðnjenje koje sam dao

Druðtvu knjiå[evnika] Hrvatske i u kome mislim da sam vjerno i sasvim objektivno iznio
tok cijele stvari, a to mi potvrduju i oðevici spomenuti u tom izjaðnjenju. Krivo mi je bilo
kad sam upozoren na neke netaðne i neobjektivne biljeðke u sarajevskoj ðtampi, a joð kriv-
lje ðto su smatrali dovoljnim da ðuju jedno zvono a ne i drugo.a5 Daleko od toga da je po

srijedi sukob zbog nekakvih triðavih liðnih momenata ili povrijedenih ambicija, radi se o

mnogo principijelnijem i opóenitijem pitanju: smije li se dozvoliti da nekom ko je od prvog
ðasa saradivao s Nfarodno] Ofslobodilaðkim] P[okret]om, bio izloZen gonjenjima i ðikana-

ma bande, uðestvovao dvije godine u Nfarodno] Olslobodilaðku] B[orb]i, itd. siplje javno

u lice uvrede, predbacuje kolaboracionizami psuje srpsku majku neko ko je do posljednjeg
ðasa saradivao s okupatorom kao organizirani ustaða i zauzimao istaknute poloåaje u nji-
hovom aparatu. Svakome ko bi åelio da se uvjeri vlastitim oðima spreman sam da pruåim
na uvid dokaze o svim tim tvrdnjama. A vjerujte da su ti ðovenski ispadi i 'srpske majke'
tangirali i revoltirali ne samo mene nego i kudikamo ðiri krug.

Kako sam Vas predloåio za svjedoka, ovih óe dana Druðtvo knjiå[evnika] Hrvatske i od
Yas zatraù,iti pismenu izjavu odnosno izjaðnjenje.

Molim Vas da i drugovima u Vaðoj redakciji i drugu direktoru dadete da proðitaju pri-
loåeno izjaónjenje, kako eventualna kriva i tendencioznaverzija ne bi zamutila u njihovim
oðima pravi aspekt ove stvari.

Najzad, molim Vas da i meni poðaljete u prepisu izjavu koju budete dali Druðtvu
knjiåfevnika] Hrvatske.

S poðtovanjem i pozdravom"

lkopija, strojopis, latinica, I 1., I str./

2

a5 Y.priloge3.i4.
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a)

þlkcturc

.ç/. B. A. Mur-asecovró, ,Vladan Desnica i Gustav Krklec", Suijet (Saralevo),

god. IV., br. 174,29. 9. 196r.,2.
(Zahvaljujem kolegicama mag. hist. Emi i mag. hisr. Dini Paðió

na bibliografskoj obavijesti za ovu karikaturu.)
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4

,,U proðlom broju 'svijeta' proðitala sam sa svojom kolegicom na Vaðim kulturnim stra-

nama jednu vijest zbog koje smo poðele da se prepiremo raspravljajuói o njoj satima! Naime,

u napisu pod naslovom 'Toðka Íazîo'izmedu ostalih crtica, u stvari, zanimljivih zaëkoljica

zabiljeùrnih u atmosferi Kongresa knjiäevnika u Sarajevu, objavljeno je i to 'da su se Gustav

Krklec i Vladan Desnica fiziðki obraðunavali u Klubu kulturnih radnika...'.

Lijepo Vas molimo da nam odgovorite da li ;e do tog izgreda dvojice naðih eminentnih

knjiåevnika zaista do5lo?

14.L.i M. N.
studenti Filozof[skog] fakulteta"

,,Potpuno shvatamo da je Vama i Vaðoj kolegici ova vijestica izgledala nevjerovatna. Vi
niste bile jedine koje su raspravljale o ol'om izgredu kao nevjerovatnom. Na åalost, nað re-

porter nije pogrijeðio, a evo donosimo Vam i dopunsku obradu ovog (ne)kulturnog doga-

åajaiz pera naðeg karikaturiste!"

lSuijet (Sanjevo), god. IV., br. 174,29.9. 1961.
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ArnrseNoAR OBREN ovrc46

I.
Vr¡peN DnsNIce - Arnr<seNDRU OBRENovTóu, Zecnnn, 8.I1. ry62.

,,Zagreb. 8. febr[uara] 1962.

Kraðeva 14lI.

Dragi Obrenovióu,
moje pismo od23. januara upotpunjavam priloäenim ispisom Krleäinog ðlanka :uzagre-

baðkom'Vjesniku'. Eto vidite kako izgleda kad u åiriju 'Sterijinog pozorja'sjedi 'jedan stari
(sijedi) pjesnik, Akademik' koji, kao ëIanùirija, daje ovakve izjave sovjetskom predstavniku na
'Pozorju', N. Abalkinu, koji, kasnije, - da bi stvar bila joð odvratnija - posvuda ðiri glas da se

Krleåina aluzya ne odnosi na njega veó na jednog uvaåenog akademika izBeograda, koji nije
prisustvovao ni predstavi Areteja' ni ma kojoj drugoj predstavi ni na jednome od 'Pozorja'.

Srdaðno"

Prilog 1.

Mrnosr¡v KnrBZa,,,RAzcovoR o to-coDrðN¡rcr ApsrRAKTNoc sLrKARsrvA"

,... Ne znam da li ste nedavno ðitali osvrt, da ne kaåem kritiku N. AbalkinaaT, o pred-
stavi Beogradskog nar[odnog] pozoriðta, u okviru novosadskog Festivala, u moskovskom
ðasopisu 'Teater', br. I 1, 1960? Iz ovoga natpisa, koji smatra da je iz principijelnih ruzloga
sramota za Srpsko narfodno] pozoriðte da je uvrstilo 'Areteja' u svoj repertoa¡ vidi se ne-

sumnjivo, kako nikakvim svojim 'antiapstraktnim teorijama' nisam uspio osvojiti bað ni
najnevinije simpatije Gerasimovaca ni Gerasimovðtine... Je, eto, ono zaista bezazleno bi-
óe od moskovskog recenzenta u'Teatru', naðlo je na novosadskom Festivalu, na predstavi
'Areteja',jednu srodnu duðu, jednog starog (sijedog) pjesnika, Akademika, koji se, planuvði
bijesom ogorðena pravednika, po rijeðima N. Abalkina tako 'neoðekivano i surovo' raz-

ljutio, da je naðem dragom i milom moskovskom recenzentu ðapnuo zaistaljubaznu, tako
reói drugarski solidarnu izjavu: 'Kad autor Areteja' ne b¡ bio M. K., sjedio bi u zatuoru.'. . ."48

/strojopisno prepisan ulomak iz esqa Miroslava KnlnZn, ,,Razgovor o pedesetogodiðnjici apstraktnog

slikarstva (1911. - 1961.)", Vjesnih (Zagreb),29. l. 1961.,61

aG Aleksandar Obrenovió (Beograd, 4.I. 1928.-Beograd,24. V. 2005.), dramski pisac. Godine 1961. bio je prvi umjet-
niðki direktor,,Sterijinog pozorja" u Novom Sadu. ,,Aleksandar Obrenovió (pisac)", Wihipedija (hnps://sh.wikipedia.
org/wiki/Aleksandar-Obrenovio/oC4o/o87 

-(pisac), 
pristup 27. 6. 202L).

47 Nikola¡ Aleksandrovið Abalkin (Samara, 4.X. 1906. - 1986.), ruski knjiåevni i kazaliðni kritiðar.
48 Desnica Obrenovióu nije prepisao nastavak eseja, koji se takoder odnosi na ,,starog poetu - Akademika", ali ima i

univerzalan smisao koji glasi: ,,Á, ðto vrijedi starom poetu - Akademiku - njegova strastvena antipatija spram svega
ðto ja veó pedesetak godina govorim i piõem, a ðto opet sudbonosno odudara od svega ðemu se stari Akademik klanja
i nada veó pedeset i viðe godina. Isto tako niðta. Sve su to sami nesporazumi izmedu programa, pomodnih stilova,
predrasuda, politiðkih uvjerenja, estetskih i socijalnih ideala, a zapravo ogromne mase izgovorenih i odðtampanih
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OrnuZNo JAVNo ruåroðrvo zA GRAD Sene¡rvo

I.

Vreo¡N DnsNrce - OrnuZNoM JAVNoM ruZroðrvu zA GRAD Sane¡nvo,
Zecnrn, t4.XII. ryû.

,Vladan Desnica

Zagreb
Kraðova ulica I4lI.
Zagreb,14. XII. 1961.

Okruånom Javnom tuåioðtvu za grad Sarajevo

Dana 17.IX. 1961., oko 22 sata, u Klubu prosvjetnih radnika u Sarajevu, Gustav Kr-
klec, knjiåevnikizZagreba, Gunduliêeva48., napravio je, pred mnogobrojnim prisutnim
licima, teðki ðovenski ispad dovikujuéi mi, u paroksizmu ðovinistiðke mrù.nje, 'Õetnik! Sr-

bin! ... Õetnikl Srbin! ... J... ti majku ðetniðku! J... ti majku srpsku!' Ta je scena potrajala
dulje vremena i ti povici ponovljeni su mnogo puta.

Dokaz: svjedoci:

1/ Antonije Isakovió, knjiåevnik i direktor Izdfavaðkog] pred[uzeéa] 'Prosveta', Beograd,

Õika L;ubina 10.

2/ Dragoslav Grbió, knjiåevnik, Beograd, Duðanova 551ilL
3/ Duðan Kostió, knjiäevnik i urednik'Politike', Beograd, Makedonska 31.,

te, do potrebe, brojni drugi svjedoci.

Za onoliko za koliko spomenuti ispad, sadrZavquéi elemente uvrede i klevete iz ë1.169

i I70 KlaznenogJ Zlakona], tangira samo mene, do mene je hoóu li da traäim zadovoljenje
u kriviðnom postupku ili drugim putem i naðinom, ili óu da zatomim liðnu povrijedenost,
kako bih ovojstvari oduzeo svaki liðni prizvuk, - ostavljajuóizasadpo strani pitanje koliko
je moralno dopustivo i politiðki zdravo da jedan notorni suradnik okupatora, organizira-
ni ustaða ividi prilog pod A/ javno predbacuje kolaboracionizam nekome ko je, u ono isto
vrijeme, bio suradnik Nfarodno] O[slobodilaðkog1 Plokret]a i aktivni uðesnik Nfarodno]
Olslobodilaðke] B[orb]e. Alizaonoliko za koliko taj ispad sadräi elemente djela raspirivanja
nacionalne mri.rye iz é1. I19. K[aznenogì Zlakona], djela koje duboko povreduje ljudske i
nacionalne osjeóaje daleko ðireg kruga i vitalne interese zajednice,ja nisam pozvan da od-
luðujem je li umjesno i po javni interes korisno da navedeno djelo, s dalekoseånim poslje-

dicama stvaranja oqeé.aja ogorðenja i povrijedenosti na jednoj strani a osjeé.aja imuniteta
i ohrabrenja za joð bezobzirnïje insulte na drugoj strani, ostane nekaånjeno. Õinjenica ðto

poðinilac do danas nije ni jednom jedinom rijeðju i ni pred kim pokuðao da ublaåi, repa-

Èupljih rijeði, i nadasve, i prije svega, gluposti." (Miroslav Knr¡åe, ,,Razgovor o pedesetogodiðnjici apstraktnog sli-
karstva (191 1. - 1961.)", Vjesnih (Zagreb), 29. l. 1961., 6)
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rira, ili bar poåali svoje djelo, dovoljno jasno pokazuje njegovu okorelu upornost u takvom
stavu i nagovijeðta efekat koji bi nekaånjenost proizvela. Odluku o tome, kao i prosudiva-
nje o znatnosti, opsegu i posljedicama povrijedenog javnog interesa, pripada Naslovu, koji
óe najkompetentnije ocijeniti sve te momente i donijeti rjeðenje o povedenju odgovarajuéeg

kriviðnog postupka.

/Sa I prilogom/
/Vladan Desnica/"

lkoptla, strojopis, latinica, kopija, I 1.,2 sr.r.l
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IveN Rrsen+q

IveN l Cer¡. Rrsen - KsnNr¡r DnsNrce, Z.*onx, zr.IY. ry63.

,,Dr. Ivan Ribar

Draga drugarice Ksenija,

Primio sam juðe Vaðe drago pismo, osjeóam zaista neljudske uslove u kojima åive Vaði

nqbltzt t na]mllul.

Ja Vam prilaZem pisamce za sekretara opó[inskogl komiteta, mog dragog partijskog
druga Periðu. Njemu preporuðam povoljno rjeðenje molbe drugarice Nataðe. On óe najbo-
lje i najlakðe pronaéi glavnog i nadleånog za rjeÉavanje molbi, i on óe najbolje umjeti, da
prenese njima, a naroðito i predsjedniku Narodnog odbora opóine Zadar, moju najtopliju
preporuku.

Da je Cati i meni bilo vrlo ugodno kod Vas, ne treba da Vas uvjeravam, veó samo da
zahvalimo i ovim putem za srdaðan prijem i gostoprimstvo. Vas, Vaðeg dragog muùa i
druglaricul Nataðu srdaðno pozdravljamo, Vaði

Cata i Dr. Ivan Ribar
21.LV.1963.

P. S.

Sa ovim i priloåenim pisamcem posjetite druga Periðu i predajte mu pisamce za njega.

Mnogo te pozdrav\a kao i sve Tvoje. Javi mi se kada se yrarire. Vaða [...] Cara."

VreoeN DrsNrce - Iv¡Nu RroaRu, ZecRen, ry.Y. ry@.

,,Zagreb, 14. maja 1963

Kraðeva 14.

Poðtovani druåe Predsjedniðe,

Mnogo Yamzahvaljujem na zauzimanju u teðkom pitanju stanazamoju majku i sesrru.

Stvar joð nije mogla biti uredena,va\dazato ðto su ljudi u ovaj ðas zavzeti izbornim pripre-
mama, ali su nam obeóali skoro rjeðenje.

ae Drù.avni arhiv u Zagrebu (dalje: HR-DAZG), HR-DAZG-853, fond Ribar lvan, 1. Ribar dr. Ivan. Srdaðno zahva-
ljujem dr. sc. Stjepanu Matkovióu koji mi je dao kopije obaju ovdje objavljenih pisama. Iako, dakle, ne potjeðu iz
kutije ,,Sarajevski atentat", svjedoðe o pozornosti ko.fu su dr. Ivan Ribar i Cata Dujðin-Ribar posveóivali Desnicama
u vrijeme kada su bili na granici druðtvene izopóenosti.
Dr. Ivan Ribar (Vukmaniê,,21.1. 1881. - Zagreb, 2.1I. 1968.), odvjetnik, politiðar, pattizan, novinar i publicist.
Cata Dujðin-Ribar (Trogir, 17.X. 1897. -Zagreb,8.IX. 1994.), slikarica.

I

z
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Posjeta G[ospo]de Cate i Vaða Islamu ostala nam je u dragoj uspomeni i nadamo se da

to nije posljednja. U toku ljeta tamo bi imalo da se neðto popravi, pa kad ponovo dode-

te bit óe moguónosti da se udobno odmorite u zelenilu i tiðini od gradske vreve, praðine i
putnog umora.

Koristim ovu priliku da Vam naroðito toplo zahvalim u ime svih mojih i na tome ðto se

u svakoj zgodi sjetite lijepim rijeðima priznanja mog pokojnog oca i njegovog nacionalnog

rada.5o

Molim Vas da primite, u znak poðtovanja i paù.nje, knjigu koju Vam uz ovo pismo do-

stavljam.

S poðtovanjem i srdaðnim pozdravima Gospodi Cati i vama

Vað Vladan Desnica

odglovorioJ 22lV 63."

/kopija rukopisnog izvornika, latinica, 1 1., 1 str./

50 U vrijeme kada se s nepodnolljivom lakoóom ,,etiketiralo" ljude, Vladan Desnica je oðito bio duboko zahvalan dr.
Ivanu Ribaru koji se ,,lijepim rijeðima priznanjí'sjeóao dr. Uroða Desnice koji mu je bio poznat veó prije Prvoga
svjetskog rata iz Hrvatsko-srpske koalicije.
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SevJnT zA NAUKU I KULTURU NARODNE REPUBLIKE HRVATSKE

I.

VrepeN DBsNrce - Sev¡nru zA NAUKU r KULTURU

N[enooNn] R[rlunurn] H[nversrn], Zecne s,3.XL 1959.

,Vladan Desnica

Zagr eb
Kraðeva ú.14.
Zagreb,3.XL 1959.

Savjetu za nauku i kulturu Nlarodne] R[epublike] Hlrvatske] Zagreb

Naknadni podnesak

uz molbu za umj[etniðku] mirovinu
lsa2 prilogal

Rat me zatekao na sluåbi kod Dråavnog pravobranioðtva u Splitu. Poë.etkom 1942.

god[ine] istupio sam iz sluåbe, te sam se s porodicom povukao na selo /Islam grðki, ko-

tar Benkovacl, gdje sam ostao sve do odlaska u partizane. Od jeseni 1942. povezan sam s

N[arodno] Olslobodilaðkom] B[orb]om aktivnim potpomaganjem i saradnjom. U svojoj

kuói pruåao sam zaklona kuririma, terenskim radnicima, grupicama partizana na prola-

sku, davao hranu i drugo za partizanske grupe u okolici, sklanjao ljude koje su okupator-

ske vlasti tralile i gonile, potpomagao porodice interniraca itd. Zbogtakvog svog rada bio

sam izvrgnut ðikanama, premetaðinama i svakakvom maltretiranju od strane ðetnika, od

kojih mi je viðe puta bio najdirektnije ugroåen i sam åivot, tako da sam se morao spasavati

bijegom i skrivanjem kod prijatelja u obliänjim mjestima. Jednom prilikom pukim ðudom

spasio sam se od ðetniðkog strijeljanja. Te su ðinjenice opóenito poznate u onom kraju i o
njima mogu da posvjedoðe brojna joð åiva lica, na pr. i drug Jovica Jokió, sadaðnji sekretar

Kotarskog komiteta uZadru. lKaùem ';oð åiva', zato ðto neka od tih lica, kao pok. Stevo

Zeëeviê. kasniji predsjednik Sabora Nlarodne] Rfepublike] Hfrvatske], terenac Boris An-
zulovió, Milan Zeé.evié., Duðan Kalapaê. i drugi, poginula ili pomrla/. Prilaåem i dva origi-
nalna posvjedoðenja drugova ðto su u to doba vrðila izvjesne funkcije na terenu, koja sam

svojedobno, za jednu sliðnu potrebu, bio pribavio. Samo molim da mi se nakon upotrebe

vrate, jer nije iskljuðeno da óe mi joð za nedogledno vrijeme biti potrebna u svrhe ponovnog

pranjaod svijesno neistinitih difamacija, ðuðkanja, govorkanja ðto se, evo veó devet godina,

a uvijek u istoj kuhinji, smiðljeno fabriciraju. A turaju se u svijet ðak i preko takvih osoba

koje su, u to isto vrijeme, komodno sjedile u Paveliéevu Zagrebu,zauzimale poloåaje, do-

bivale nagrade i odlazile u 'poklonstvene deputacije' doglavniku Mili Budaku. Pa i preko

takvih koje su se proglasile folksdojðerima i stupile u \Øehrmacht te pratile ðerkeske jedi-

nice u niihovim pohodima. Rekao sam taðno 'devet eodina', ier treba istaknuti da se, od
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9. maja7945.,kad sam u partizanskoj uniformi doðao u Zagreb, pa sve do sredine 1950.,

ni u Ministarstvu financija N[arodne] Rfepublike] H[rvatske], gdje sam zauzimao polotaj
ðefa pravne sluåbe, ni u knjiåevnim krugovima u kojima sam se kretao, nikad nije ðuo ni
jedan jedini takav apsurdni glas. Oni su poðeli da se ðire - a evo se ðire joð i dandanas -,
iz veó spomenute centrale, taðno sredinom 1950., istodobno s mojom prvom znaðajnijom
knjiåevnom afirmacijom, to jest povodom moje knjige 'Zimsko ljetovanje', kad je po prvi
put protiv mene organizhana 'hajka na vjeðtice'. Hajka se nastavila ispadom u ðtampi lva-
na Donðevióa prilikom dodjeljivanja Nagrade Saveza knjiäfevnika] Jugoslavije mojoj knjizi
'Olupine na suncu', ispada na koji je doliðno i muðki reagirao javnom izjavom u 'Borbi' od
9.Y.1953. Milan Bogdanovió u ime cjelokupnog Lirijazanagrade. Podvale i podmetanja
obnavljala su se povodom svake pozitivne ocjene mojih knjiåevnih radova u zemlji i svakog

laskavog spomena mog imena u inostranim knjiäevnim listovima i ðasopisima, a podvodno
rovarenje nije nikad ni prestalo. O svemu tome - ukoliko nije Naslovu veó nororno - mogli
bi da poneðto kaäu istaknuti knjiåevnici Mirko BoLiê., Petar Segedin, Jure Kaðtelan, Slav-

ko Kolar /tadaðnji predsjednik Dfruðtva] KþjiZevnikal H[rvatske]/, Fadil Hadùiê. Marijan
Matkovié, Ivo Frangeð i mnogi drugi. Pritom mi je sistematski onemoguóavano da ta pod-
metanja opovrgnem u javnoj ðtampi te da ukaåem na pravo stanje stvari i pravo lice ljudi.

Rezultat: dokraja provedena diskriminacija i moja potpuna segregacija 'viafacti'od svih
javnih i druðtvenih manifestacija naðeg kulturnog Livota, segregacija koja se oðituje u ði-

tavom nizu 'sluðajnih' ðinjenica, a koja ide od iskljuðenosti iz funkcija u upravi Dlruðtva]
K[njiåevnika] H[rvatske] pa sve do formalnog nepozivanja na bilo kakve javne priredbe,
proslave, primanja prilikom sveðanosti, godiðnjica, narodnih praznika i sl. Doseg te 'tihe

ekskomunikacije' bit óe sasvim oðit ako se uzme na um da ðitavih devet godina moje ime
nije figuriralo u bilo kojem odboru, komisiji, Liriju, vijeéu, redakcijskom sastavu, izdavaë.-

kom ili kazaliðnom savjetu, delegaciji, deputaciji ird. ird. A da bi stvar bila joð korektnija, da

se segregacija s naroðitom tendencijom prikazivala kao moje 'odvajanje', 'tudenje', 'drlanje
po strani'. Uzaludna su bila sva moja nastojanja da se to ðaputavo 'moje pitanje' iznese na

tapet i jednom zauvyek proventilira; ono se, kao ðto se i u ovoj prilici vidi, svakom pode-
snom zgodom iznova podvodno uzmuóuje. Zato koristim i ovu priliku, pa upravljam Na-
slovu molbu, da se povodom rjeðavanja o mojoj umjetniðkoj mirovini veó jednom konaðno
proventilira'moje pitanje', te da nalzad svrði taj Kafkin 'Proces' pod ðijim se inkubusom
nalazim evo veó devet godina, i koji je meni stalno otei,avao rad, a ni naðoj kulturnoj klimi
nije sluåio ni na korist ni na ðast.

Nastavljam 'curriculum vitae'. lJ februaru 1944. glodine] pozvan sam da dodem u ðu-

mu, pa sam upuóen u Z[emaljsko] A[ntifaðistiðko] V[ijeóe] NfarodnogJ O[oslobodenja]
H[rvatske], u sastavu kojeg sam ostao do kraja i odmah po oslobodenjuZagreba,g.V.
1945., doiao uZagreb. U Min[istarstvu] fin[ancija] Nfarodne] R[epublike] Hfrvatske] ostao

sam kao ðef pravne sluåbe sve dok me stanje zdrav\ai napor dvostrukog, uredovnog i knji-
åevnog rada, nisu prisilili da dadem ostavku na sluåbu.

Bio bi odveó dug popis prikaza, ocjena, recenzrla itd. o mom knjiåevnom radu, pa u
tom pravcu upuóujem, ako je potrebno, na bibliografi;u u Sveuðiliðnoj knjiånici i Leksiko-
grafskom zavodu. Jedan dosta iscrpan izbor tih recenzija, kao i mojih radova objavljenih
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u zemlji i vani, svojedobno sam priloäio molbi, pa su mi nakon duljeg uvida vraóeni. Sve

moje znaë.ajnije knjige odlikovane su knjiäevnim nagradama /'Olupine na suncu' - Na-

gradom Saveza knjiåfevnika] Jugoslavije, 'Tu, odmah pored nas' - Nagradom Dlruðtva]

K[njiäevnika] H[rvatske], 'Proljeóa Ivana Galeba' - Zmajevom nagradom/. Mnogi moji
knjiåevni radovi objavljeni su u vodeóim inozemnim knjiäevnim ðasopisima i antologijskim

publikacijama, a neke poznate izdavaðke kuóe u inozemstvu /kao Gallimard, Mondadori,

Carl Hanser, Rosenkilde & Bagger, MON, Europa Könyvkiado i dr.l zainteresirale su se

zaizdarye mog romana'Proljeóa Ivana Galeba', te óe veó u toku 1960. god[ine] biti objav-

ljen na viðe evropskih jezika.

U Zagrebu,3.XI.1959."

lkopija s piððevim rukopisnim interpolacijama, strojopis, latinica, 31.,3 sr.r.l
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SvsuðruðNr oDBoR Sevpze sTuDENATA Zecnns

I.

Vr¡.oaN DnsNrce - SvBuðrrrðNovr oDBoRU Sevnze sTuDENATA ZecnEn,
ZAGnnn, z7.IY. ry62.

,,Zagreb, 27. apúla 79 62.

Kraðeva ulica I4lI.

SVEUÕILISNOM ODBORU SAVEZA STUDENATA
Zagreb
Savska cesta25.

Dragi drugovi,

Õujem da êe jedna od taðaka na Vaðem Majskom festivalu imati zatemu i sukob izmedu
mene i Gustava Krkleca. Protiv toga zaista ne moåe imati niðta ko nije liðen smisla zazdra-
vi humor i osjeóaja za slobodnu rijeð kritike. I uprav u cilju da bi vað humoristiðki prikaz
bio zasnovan na ðto taðnijim ðinjeniðnim podacima i ðto pravilnije osmiðljen, te da ne bi
ispao kao dezinformacya, dui,an sam da Vam pruåim te ðinjeniðne podatke sa odnosnom
dokumentacijom. Sukob je nastao odatle ðto sam smatrao etiðki nedopustivim i nakaznim
da jedan bivði reqistrirani ustaða, sa propisno poloåenom 'ustaðkom zakletvom', - o ðemu

se moåete uvjeriti iz priloi.ene fotokopije autentiðnog dokumenta - javno izazivlje, kleveóe

i predbacuje klaboracionizam nekome ko je, u to isto doba, aktivno stajao uprav na suprot-
noj strani /ðto mu je, uostalom, sluäbenim dokumentom priznato i u penzijski statl. A re-

akciju na ovakav postupak bivðeg registriranog ustaðe smatrao sam i smatram potrebnom
viðe u interesu javnog morala nego u mom liðnom interesu.

Toliko radi Vaðeg znarya i ravnanja.

S poðtovanjem i drugarskim pozdravom

/Vladan Desnica/

Prilos: Fotokooiia"

lkopija, strojopis, latinica, 1 1., 1 str./
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SreNro Toueðrór'

I.

SreNro Toueðró - Reoov¡Nu Zocovtóvt',
Zacnnn, ,,KRAJEM FEBRUARA rg48."

,,Zagreb, krajem februara 1948.

Naprvimstranicamaknjige Napopriítu (Beograd 1947.), nakojimahoóete daprikaù.e-

te izvjesne pojave iz doratne dekade naðe knjiåevnosti, svrstali ste i mene - jednim svojim

preðtampanim ðlankom iz Pregledø 1935. glodinel - u red profaðistiðkih pisaca koji su u

ono vrijeme, pod vodstvom M/iloða/ Crnjanskog, obrazovali front protiv demokratskih i
naprednih snaga jugoslavenske knjiåevnosti. Time ste me , kao knjiåevnika i javnog radnika

stavili 'van zakona' sa svim konsekvencijama koje iz toga proizlaze.

Danas, kada se o takvim liðnim pitanjima, u sklopu kritiðkog ispitivanja historijske

istine o pomenutoj dekadi naðe knjiåevnosti, ne moåe - a po mom miðljenju i ne treba -
raspravljati na naðin na koji Vi to ðinite, ne preostaje mi drugo, veó da Vam ovim liðnim
pismom pomognem da sagledate istinu o izvjesnim pojavama u toj dekadi, i o njihovom

uzroðno-posljediðnom razvoju u prvom dijelu ove naðe danaðnje dekade; da Vam pomo-

gnem da u interesu daljnjeg razvoja naðe knjiåevnosti spoznate neispravnost i ðtetnost Vaðeg

dosadaðnjeg naðina tretiranja tih pitanja.

Svoj sluðaj iznosim samo kao ilustrativni primjer u sklopu ðitavog kompleksa postavlje-

nog problema, i on za bit stvari nema nikakvog naroðitogiizuzetnogznaëenja.

Evo istine o mom javnom radu u vezi sa Miloðem Crnjanskim i njegovom profaðistið-

kom frontu:
Godine 1932.,kadaje M[iloð] Crnjanski, sa svojim ðlancima u Vremenu stao da nzvija

front protiv socijalne knjiåevnosti i socijalnih pisaca, kako se je to u ono vrijeme nazivalo,
ja sam u zasebnoj broðuri Beogradsha hnjiåeuna øfera (Binoza,1932.) iznio ðitavu tu pojavu

kronoloðkim redom zbivanja i osudio njegov stav i njegovu afrontaciju prema naprednim
idejama u naðoj knjiåevnosti. Pitate: zaðto nisam tada potpisao skupnu izjavu javnih rad-

nika protiv Crnjanskog? Naprosto zato ðto mi je sakupljað potpisa ponudio da potpiðem

prazni list papira, pretpostavljaþêi da na takvoj jednoj izlavi ne moäe staviti moj potpis
kraj potpisa M/iroslava/ Krleåe u ðasu naðe bjesomuðne polemike oko svilenih gaêicaLa-
ure Lembachove. Tako sam, sticajem okolnosti, bio prisiljen da svoj stav prema frontu Cr-
njanskog iznesem zasebno.

Dalje: kada je u jesen g/odine/ 1934., Crnjanski - prigodom pogibije kralja Aleksandra -
izdao prigodni broj ldeja - pojavila se u tom prigodnom broju i jedna moja pjesma u prozi
o kralju Aleksandru, pisana u vrijeme zadnjih godióta Jugoslauensþe Njiue, kada sam - na

51 Stanko Tomaðió (Novi Vinodolski, 5. X. 1893. - Karlovac, 15. X. 1963.), knjiåevnik i novinar
52 Radovan Zogovié (Maðnica, 19. VIIL 1907. - Beograd,4.l. 1986.), knjiåevnik.
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liniji nekadaðnje jugoslavenske revolucionarne omladine - smatrao da cjelinu Jugoslavije
treba saðuvati, ma i pod åezlom kralja Aleksandra. U ono vrijeme - o kojemu Vi tako malo

znate - kada je M[iroslav] Krleù.a pisao hvalospjeve Konradu Hetzendorfu - ja sam, dola-
zeêiiz austrijskih zatyora i ispred vojnih sudova, pisao hvalospjeve Karadordevióima, koji
su za nas u ono vrijeme bili nosioci ideje jugoslavenskog Piemonta.

I dalje: tu moju pjesmu u prozi, redakcija ldeja sasvimje prekrojila i 'ampasovala' kao
prigodnu pisaniju: ona je krojena, prekrajana i krpana do besmislice. Od ðitave moje neka-

daðnje pjesme ostale su samo pojedine reðenice i moje ime, o koje ste se zakaðili u Pregledu

1935. glodine/ u trci zaknjiù,evnim senzacijama i pikanterijama.
I konaðno: kako je dospjela ta moja pisanija u prigodni broj ldeja povodom pogibije

kraljaAleksandra? Tu bih morao da navodim imena ljudi koji su doveli tu moju pisaniju iz
sfere Jugoslauensþe Njiue u sferu ldeja, kao i sve ono ðto se je u vezi s time odigravalo. Ali ja
to nisam uðinio ni onda, jer su to bili ðestiti ljudi, koji su sa svog stanoviðta dobronamjerno
uðinili tu greðku na moj raðun; ne ðinim to ni sada, jer najvaù.niji od njih ðasno su zavrðili
svoj åivot u danima propasti stare Jugoslavije. Da, u ono vrijeme bilo je i u mene slabosti
i kolebanja kada su bili u pitanju stari drugovi iz protuaustrijske borbe, i samo zbog toga
nisam god. 1934. energiðno presjekao tu stvar. A danas ne mogu da predam ljude, koji su

ðasno izvrðili svoju nacionalnu duånost, presudi Vaðe logike i Vaðih metoda u tretiranju tih
pitanja. Primam taj 'grijeh' na sebe.

Ne znam, da li moåete da shvatite taj moral, - ali za samu srvar to je svejedno. Medu-
tim, kada ste uzeli da redigujete svoju knjigu Na popriítu, i kada ste odluðili da na prvim
stranicama preðtampate svoj ðlanak iz Pregleda glodinel 1935., zar Vam se ni jednog ðasa

nije uðinilo neobiðno i nelogiðno da ja, koji nisam nikada traåio nikakve druðtvene ni knji-
äevne karijere, prije no se je moje ime pojavilo u jednom prigodnom broju ldeja, ðtampam
ðitavu jednu broðuru protiv Crnjanskog i njegovog profaðistiðkog fronta? ZarYam se nije
ðinilo neobiðno i nelogiðno da nakon toga nigdje ni jednim retkom ne saradujem na toj
liniji? pa ni onda kada je to znaðilo spaðavati egzistenciju, pa i gô åivot! Niste li ni za ðas

pomislili na to da se danas kada postoje moguónosti da se pojave onih yremena osmorre,

kritikuju i presude iz historijske perspektive, da se sve to danas ne moåe, pa i ne smije, -
preðtampavanjem feljtona iz god[ine] 1935. -jednostavno prebiti preko koljena? - i to po
liniji liðnih simpatija i nesimpatija, ili po liniji poveóavanja broja ðtamparskih tabaka jedne

knjige ozbiljnih knjiåevnih pr etenztyal

Nikada nisam imao nikakvih stvarnih veza sa frontom Crnjanskog i njegovih ldeja, pa

ni sa ljudima ðija imena navodite u vezi sa ðitavom rom stvaril

To je, eto, istina o mom sluðaju. Vi to moåete, a ne morate, primiti kao istinu. Za samu
stvar to nije od nikakve naroðite vaånosti.

Sta je, dakle, tu u pitanju?

U pitanju je, Zogoviéu linija Vaðe logike i vaðih metoda u prikazivanju i ocjenjivanju
proðle dekade naðe knjiåevnosti i svega onoga ðto joj je, uzroðno posljediðno, sli.¡edilo u pr-

voj polovini ove naðe dekade.
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Evo zaðto: iduói linijom te Vaðe logike i tih Vaðih metoda u prikazivanju i ocjenjivanju

proðle dekade naðe knjiåevnosti, ako moåete tu lini;u bar donekle da oslobodite liðnih sim-

patija i nesimpatija, treba da iznesete i ovo:

Da ste, u ono vrijeme, Vi sami - preko Sltevana] Galogaåe - saradivali godfine] 1...1 u

Knjiåeunim Nouinarrta, kojima sam ja, 'profaðistiðki' pisac bio tada redaktorom.

Da ste glodineì 1932.,kao suradnik Save Stedimlije, agenta Gestapoa i kasnije Pavelióe-

vog'crnogorskog konzula' ovako 'skidali masku' Milovanu Ðilasu: 'Milovan Ðilas uspio je

da za posljednju godinu dana skrene neku paånju na sebe. On ima, besumnje, one pogon-

ske snage, - ali nema izrazai ideologije! ... I uopðte njegov odnos prema najsumnjivijim
revijama i listovima, kao i njegovo druåenje sa raznim liðnostima (Ð. Radovió!) ne odaju

ni malo povjerenja.'

Da je Marko Ristió, kojega u ono vrijeme Mfiroslav] Krleù,azove 'Gigrl Marko', uredivao

zajedno sa Mfiloðem] Crnjanskim reviju Putoui, da je saradivao u zagrebaðkom Vijencu,

kojemu je bio tada urednikom dr. I[van] Nevistió, da je saradivao u Wemenø, u doba kada

mu je glavnim urednikom bio Stanislav Krakov, glorifikator ðetniðtva.

Da su, u ono vrijeme, naði nadrealisti smatrali 'spiritizam izrazom poezije' i tvrdili da iz

SSSR-a 'duva vetar kretenizma'.

Da je Ivo Andrió, sadaðnji predsjednik Saveza Knjiäevnika Jugoslavije, bio opunomoóe-

ni ministar na dvoru Adolfa Hitlera u vrijeme donoðenja i potpisivanja antikomunistiðkog

pakta.

Da je 1932. glodinel izaðla u nakladi Socijalne Misli (urednikBloLidarl Adtija) moja

knjiga 'Tragikomedija slobodnog pera, da je prvo i drugo izdanje te knjige zaplijenio za-

grebaðki drLavni odvjetnik, a ðef zagrebaðke policije naredio da se uzapte svi primjerci i
slog uniðti...

I dalje: iduói linijom te Vaðe logike i tih Vaðih metoda, ukoliko moåete da je oslobodite

liðnih simpatija i nesimpatija, trebalo bi da - u prikazivanju uzroðno posljediðnog slijeda

daljnjeg razvojapojava i dogadaja u naðoj knjiäevnosti - iznesete i ovo:

Da je odjelni predstojnik Pavelióeve vlade, a sadaðnji pretsjednik Udruåenja Knjiåevni-

ka Hrvatske, Slavko Kolar, predvodio 1941. g[odinel prvomajsku poklonstvenu deputaciju

hrvatskih knjiäevnika ustaðkom ministru prosvjete i prvom doglavniku dru Mlili] Budaku.

Poklonstveni govor gospodina tadanjeg odjelnog predstojnika Sfiavka] Kolara, koji predstav-

lja zajedniðku adresu Matice Hrvatske, Druðtva Hrvatskih Knjiåevnika i Pen-kluba, kao i
spisak (nepotpuni) prisutnih knjiåevnika moäete proðitati u Hruatsþom Narodu od 3. mala

1941. gfodine]. Da je taj isti Slavko Kolar bio suradnik Neue Ordnung (v. br. 4-f , 1941.).

Da je Gustav Krklec, sadaðnji ðlan Uprave Udruäenja Knjiåevnika Hrvatske, bio ustaðki

funkcioner (v. Noua Hruøtsha,br.76 od 30. III 1943.): 'Imenujem ustaðu G/ustava/ Kr-
kleca...'

Da je V/jekoslav/ Kaleb, danaðnji potpredsjednik Udruäenja Knjiäevnika Hrvatske, bio

suradnik Lukasove klerofaðistiðke Matice Hrvatske, koja je 1940. gfodine] ðtampala knji-
gu Na hamenju, vjerojatno kao svom 'idejnom protivniku'. Da je taj isti V[jekoslav] Kaleb

ðtampao 1942. glodine), zavryeme najkrvavijih progona radnog naroda Hrvatske, svoju
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knjigu lzuan stuari (!) i da je za nju te iste 1942. glodinel dobio Pavelióevu Antunovsku
nagradu itd.

Da je neminovni dr. Antun Barac bio zavrijeme lenjingradske epopeje suradnik Sprr-

mnosti, glavnog organa ustaðko-faðistiðke ideolo gtle i da je toj saradnji ostao vjeran sve do

1945. godlinel.
Da je D[ragutin] Tadijanovió, danaðnji urednik beletristiðkih izdanja N[akladnogì

Zlavoda] Hlrvatske], dobio Pavelióevu Antunovsku nagradu za svoju knjigu pjesama Tuga

zemlje (HIBZ 1942.), uz ove poprarne rijeði tadanjeg ustaðkog ministra prosvjete: 'Ovim
Antunovskim nagradama htjeli smo ... poðastiti ime naðeg Poglavnika dra Ante Pavelióa.

Gospodo i gospode nagradeni, molim Vas da danaðnju sveðanost zadrLite u najsvjetlijoj
uspomeni i da primite ovu nagradu kao dar za svoj umjetniðki i knjiåevni rad, te da Vam
veliko simboliðko znaëenje ovih nagrada bude poticaj za daljnji rad na dobro i razvitak hr-
vatske kulture i prosvjete' (Nedeljne uiesti od 15. VI. 1943. glodine/). Da je Tadijanovió bio

suradnik Neue Ordnung-a, vidibr. 26. od 1942.

Da je Dobriða Cesarió dobio, zajedno sa D[ragutinom] Tadijanovióem, iste 1943.

glodineJ Antunovsku nagradu za svoju knjigu pjesama lzabrani stihoui (HIBZ 1942.); da
je saradivao u Neue Ordnung-u (v. br. 5., 14. od 1941. glodine/ i br. 35. od 1942. glodine)).

Da je Julije Beneðió bio uvaåeni suradnik klerofaðistiðkoga HIBZ-a, Spremnosti i Neue

Ordnung-a (v. br. 102. od1943. gfodinel).

Da je Novak Simié, alias Josip Dombaj, hadLija sa Markova Trga 194L glodineJ i sarad-

nik Neue Ordnung-a (v. br. 63. od 1942. glodinel).
Da je ... naredite nekom od svojih namjeðtenika da prolista tadaðnja godiðta ustaðkih

publikacija i da pokupi podatke o ovim i ovakovim knjiåevnim i knjiäevniðkim pojavama

od 1941. do 1945. gfodineJ; naredite da se ispita: ko je 1941. glodineJ sastavljao ustaðki in-
deks hrvatskih pisaca stavljenih van zakona, pa da vidite do kakovih óe Vas rezultata do-

vesti Vaða logika i Vaðe metode u tretiranju i ocjenjivanju proðle dekade naðe knjiåevnosti
i uzro ðno poslj ediðn ih p ojav a za v fi)eme okupacij e.

Radovane Zogoviêu, dok su tako - zavrijeme faðistiðke okupacije mnogi, po Vaðoj mi-
losti, istaknuti ljudi i funkcioneri naðe danaðnje knjiåevnosti kojekakvim marifetlucima
spaðavali svoje druðtvene poloåaje, svoja mjesta uz korito i svoje knjiäevniðke ambicije, ja

- po Vaðoj milosti 'profaðistiðki' pisac - nisam uðestvovao na tom knjiåevnom 'popriðtu'.

lJ ono vrijeme, kada su mnogi danaðnji - po Vaðoj milosti - knjiåevni funkcioneri meta-

nisali i temenali po Pavelióu i Budakovom Markovom Trgu, zobali honorare iz Lukaso-
ve zobnice i primali 'Antunovske' knjiåevne nagrade, mene je taj isti Markov Trg, ta ista

Lukasova knjiåevna Feldkommandatura stavila na spisak zabranjenih pisaca, a moja dje-

la predala faðistiðkoj lomaði. A nakon Oslobodenja, ta ista gospoda hadLije sa Pavelióeva

Markova Trga, te iste malogradanske gubice iz Lukasove zobnice, najprije me primaju u
ðlanstvo U[druåenja] Kþjiåevnika] H[rvatske] a onda me izbacuju sa nekom maglovitom i
jezuitski ljigavom motivacijom, koju Vi - sa poloäaja vrhovnog rukovodioca jugoslavenske

knjiåevnosti - sankcioniðete!

Ponavljam: nisam tu u pitanju ja; svoj sluðaj iznosim samo kao ilustrativni primjer. U
pitanju je linija Vaðe logike i Vaðih metoda, linija liðnih simpatija i nesimpatija. A tom i
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takvom linijom Vi ne moäete, i ne smijete, iéi u danaðnjem Vaðem arbiterskom poslu ocje-

ryivarya naðih knjiåevnih zbivanja sa stanovniðta ideja koje imate ðast da zastupate, a koje

danas predstavljaju osnovu naðe dråavne kulturne i prosvjetne politike i naðeg druðtvenog

uredenja.

Radovane Zogoviêu, to tretiranje i rasudivanje naðih knjiåevnih pojava i zbivanja po li-
niji liðnih simpatija i nesimpatija dovelo Vas je do toga:

da u mom sluðaju (navodim ga samo kao ilustrativni primjer!) dolazite do onih istih re-

ztkata do kojih su doðli 1931132. g[odine] zagrebaðki dri,avni odvjetnik i ðef policije, do

kojih je Ig4L glodine/ doðla Budakova i Lukasova knjiåevna Feldkommandatura, i do ko-
je su 1946147. glodinel doðle nekadaðnje hadåije sa Markova Trga kao funkcioneri DKH;

da na pitanju Ujevió - Krklec osudite nastavni program Vlade NRH;
da na pitanju Duðió - Vidrió te na pitanjima koja su s time u vezi, autoritetom vrhovnog

rukovodioca jugoslavenske knjiåevnosti otvorite nesretno-srpsko-hrvatsko pitanje i
da stavite time sebe iznad zakona, na onim istim stranicama, na kojima stavljate druge

van zakona.

Radovane Zogoviêu, po toj liniji liðnih simpatija i nesimpatija mogli ste u proðloj de-

kadi naðe knjiåevnosti rasudivati i ocjenjivati pojave i dogadaje sa poloåaja virpazarskog

feljtoniste, ali danas, sa poloåaja zvaniðnog rukovodioca, a u ime ideja, koje imate ðast da

zastupate, Vi to ne moåete i ne smijete ðiniti.
Da, tu proðlu dekadu naðe knjiäevnosti, i sve ono ðto se je uzroðno posljediðno oblikova-

lo u prvoj polovini ove naðe dekade, treba raspraviti, treba prikupiti elemente za utvrdivanje
istine o toj naðoj stvarnosti. Zatal posao imate odliðnu platformu u Savezu i Udruåenjima
knjiåevnika, gdje treba da se prikupi, kritiðki sredi i razradi potrebni materijal.

Radovane Zogoviéu, Vi moåete po ðitavoj toj stvari da postupite kako hoóete. Moåete i
dalje - na ðtetu naðe knjiåevnosti - da ðenluðite i pehlivanðite po óorsokaku Vaðe dosadað-

nje logike i Vaðih dosadaðnjih metoda. U tom sluðaju odmahnut óemo mirno rukom i reói

Velik turban, pod njim hodåe ne ima!

A moåete - ako Vam vlast nije udarila u glavu - da priznate da je linija Vaðe dosadað-

nje logike i Vaðih dosadaðnjih metoda neispravna i pogreðna, da potraåite nove putove i
da stvorite uslove za jednu novu epohu naðe knjiåevnosti, a u skladu sa idejama koje imate

ðast da zastupate.

Radovane Zogoviêu, Vi moåete i ovo moje pismo da prihvatite kao dobronamjerno na-

stojanje da Vam pomognem u pozitivnom ispunjavanju Vaðih zadataka, a moåete da ga

kao takvog i ne prihvatite, veé da me i kao ðovjeka stavite 'van zakona'. Moåete, sve Vi to
danas moà,ete; ali jedno, upamtite, ne moåete: ne moåete od mene, kao ni od nas koji to
nije, naðiniti profaðistiðkog pisca.

Smrt faðizmu - Sloboda narodu!

Stanko Tomaðió v. r."

/vlastoruðno nepotpisana kopija, strojopis, latinica, 61.,6 str.l
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lJonuZnNJE KNJTZEVNTKA BosNn r HencecovrNE Sana¡nvo

I.
VraoeN DBsNrc¡ - Pnnos¡nDNrKU UnnuZnN¡e rN¡rZrvNrKA BosNE r

H¡ncscovrNE, ZAGREr, z.XIl. ryû.tt

,,Zagreb, 2. decembra 1961

Kraðeva ulica l4lL

PREDSJEDNIKU
UDRUZENJA KNJIZEVNIKA B IOSNE] I H IERCEGOVINE]
SARAIEVO

Dragi druäe Predsjedniðe,

Prilaäem Vam izjaðnjenje koje sam uputio Druðtvu knjiåfevnika] Hrvatske u predmetu
mog incidenta s Krklecom, s molbom da dadete da se proðita na sastanku Uprave Vaðeg
Udruåenja, a ï da ga uðinite dostupnim drugim ðlanovima Udruåenja koji bi åeljeli da se

upoznaju s pozadinom i pravim stanjem stvari. Tako óe moéi da se osvjedoðe da se tu ne
radi o sukobu zbog nekakvih triðavih liðnih momenata ili povrijedenih ambicija /kao ðto je,

nekritiðki i s nedozvoljenom leåernoðóu, natuknuto u nekim sarajevskim listovima/, veó o
daleko principijelnijem i opóenitijem pitanju: smije li se dozvoliti da nekom ko je od prvog
ðasa saradivao s Nfarodno] Oþlobodilaðkiml P[okret]om, bio izloåen gonjenjima i ðikana-
ma bande, uðestvovao dvije godine u N[arodno] Oþlobodilaðkojl B[orb]i, siplje javno u lice
uvrede, predbacuje kolaboracionizam i psuje srpsku majku neko ko je do posljednjeg ðasa

saradivao s okupatorom kao organizirani ustaða i zauzimao istaknute poloù.aje u njihovom
aparatu. Svakome ko bi åelio da se osvjedoði vlastitim oðima, spreman sam da pruåim na
uvid dokaze o tim tvrdnjama. Kao ðto se odatle vidi, daleko od sitnih liðnih momenara, ro
je sukob izmedu dvaju dijametralno opreðnih mentaliteta, pogleda, etika, a klevetniðko bla-
to i ðovenski ispadi sa 'srpskim majkama' daleko su od toga da tangiraju samo mene liðno.

Poðto se incident desio u Sarajevu, dakle na podruðju Vaðeg Udruù.eí1a, prirodno je da
mi je stalo do toga da tamo ljudi koje poðtujem i cijenim budu pravilno informisani o toj
stvari. ZatoYas molim da do prilike upoznâte sa sadråajem ovog pisma i izjaðnjenja i di-
rektore glavnih sarajevskih listova, a po moguónosti i kabinet druga Predsjednika Ðure
Pucara54, jer bi mi bilo veoma i.ao kad bi u njihovim oðima kriva ili tendencioznaverzija
zamutila pravi aspekt ove stvari.

Zahvaljujúi Vam unaprijed, poðtuje Vas i pozdravlja"

/strojopis, latinica, kopija, 1 1., 1 str./

53 Predsjednik je tada bio knjiåevnik Duðan Ðurovió (Grlió kod Danilovgrada, 27.IIL 1901. - Danilovgrad, 11. VIII.
t993.).

54 Ðuro Pucar Stari (Kesiéi, 18. XII. 1899. - Beograd, 12.IV. 1979.), revolucionar i politiðar. Od 1952. do 1965. se-
kretar je Centralnog komiteta Saveza komunista Bosne i Hercegovine.
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z.

Vr¡oeN DBsNrce - UonuZnN¡u rcN¡lZnvNrre BosNn r HBRcscovINE,
Zrcxnn, 9.I. 1962.

,,Zagreb, 9. janluara) 19 62.

Kraðeva ulica l4ll.

UDRUZENJU KNJIZEVNIKA B IOSNE] I H IERCEGOVINE]
SARAJEVO

Poðtovani druåe Predsjedniðe,

Kao dopunu mom pismu od 2. decembra 196L, a u cilju ðto pravilnije i ðto potpuni-
je informacije Vaðe i svih ðlanova Vaðeg Udruåenja, u prilogu Vam dostavljam fotokopiju
jednog od brojnih autentiðnih dokumenata kojima se utvrduje javna i politiðka proðlost

Gustava Krkleca, a time i bolje osvjetljava pozadina i teiina njegovog ðovenskog izgreda.

Molim Vas da primite izraze mogpoðtovanja

/Vladan Desnica/"

lkop1a, strojopis, latinica, I 1., I str./

3.

Vreo¡.N DssNIce - UonuZ¡NJU KNJI¿EVNIKA BosNn r HBncrcovINE,
ZecRnn, 6.II. ry62.

,,Zagreb, 6. februara 19 62.

Kraðeva ulica I4lI.

UDRUZENJU KNJIZEVNIKA B IOSNE] I H IERCEGOVINE]
SARAJEVO
Obala 8.

Zaë.udio sam se kad mi je nekidan poðta vratila neuruðeno preporuðeno pismo koje sam

joð 3. XII. 1961. uputio Udruåenju, sa potpunom i taðnom adresom. Na omotu je etiketa
'Nije traåio'. Valjda su u kancelariji Udruäenja pomislili da je upuóeno predsjedniku liðno

i privatno, a drug Ðurovió nalazio se na putu. ZatoYam danas prilaäem to pismo, neras-

peðaóeno kako sam ga od poðte dobio, pa Vas i ovom prilikom molim da njegov sadri.ai

uzmete naznanje i da s njim upoznate vaðe ðlanove, kako ne bi imali netaðnu predstavu o

stvari o kojoj se radi.

S drugarskim pozdravom"

lkopija, strojopis, latinica, kopija, I 1., 1 str./
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Sl. 9. Y. DnsNrce, Fratar sa zelenom bradom, Biblioteka Suvremeni pisci, IKP Mladost, Zagreb 1959
Naslovnu stranicu izradio Edo Murtié.
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D esniðina zbir þa do þurnenata,,S araj eus k i atentat"

KnoNoroðr<r nnooslrJED PRILocA

1

Stanko Tomaðió - Radovanu Zogoviêu, Zagre6,,,krajem februara 1948."

2

Petar Klicov - Vladanu Desnici, Zagre6,5. XI. 1951.

)
Uroð Andreis - Vladanu Desnici, Smilðió, 28.I. 1953.

4.

Vladan Desnica - Uroðu Andreisu, Zagreb,23.IV. 1955

5

6.

Vladan Desnica - Uroðu Andreisu, Zagreb,9.VII. 1955.

Vladan Desnica - Savjetu za nauku i kulturu Nlarodne] Rlepublike] Hfrvatske],
Zagreb,3.XI. 1959.

Dr. Paulo lPavaol Carié. - Vladanu Desnici, Jelsa,27.IX. 1961

Neda Araðió - Vladanu Desnici, Split, 1. X. 1961.

c)

Druðtvo knjiåevnika Hrvatske - Vladanu Desnici, Zagreb,14.X. I96L

10.

Ksenija Desnica - Druðtvu knjiåevnika Hrvatske, Zagreb,16. X. 1961.

11.

Vladan Desnica - Druðtvu knjiäevnika Hrvatske, Zagreb,20.X. 1961

12.
Druðtvo knjiäevnika Hrvatske - Vladanu Desnici, Zagreb,3l.X. 1961.

13.

Vladan Desnica - Dragoslavu Grbióu, Zagreb,1. XI. 1961.

M.
Vladan Desnica - Antoniju Isakovióu, Zagreb, 1. XI. 1961.

15.

Vladan Desnica - Duðanu Kostióu, Zagreb,1. XL 1961.

16.

Vladan Desnica - Erihu Koðu, Zagreb, 1. XI. 1961.

7,

8
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17.

Vladan Desnica - Adi Mulabegovióu, Zagreb,1. XI. 1961.

18.

Vladan Desnica - Druðtvu knjiåevnika Hrvatske, Zagre6, 4.XL 1961.

19.

Vladan Desnica - Juri Kaðtelanu, Zagreb,7. XI. I96L
20.

Vladan Desnica - Antoniju Isakovióu, Zagre6, B. XI. 1961.

2t.
Antonije Isakovié - Vladanu Desnici, b. mj., b. d.

22.

Vladan Desnica - Stevanu Jakovljevióu, Zagreb, B. XI. 1961.

23.

Vladan Desnica - Duðanu Kostióu, Zagre6, B. XI. 1961.

24.

Duðan Kostió - Vladanu Desnici, Zagreb, S. XI. 1961.

25.

Vladan Desnica - Duðanu Kostióu i Risti Toðovióu, Zagreb, B. XI. 1961.

26.

Dragoslav Grbió - Vladanu Desnici, Beograd, 9. XI. 1961.

)7

Dragan Jeremié - Vladanu Desnici, Zeleznik,l0. XI. 1961.

28.
Erih Koð - Vladanu Desnici, lBeogradl,10. XL 1961.

29.

Vladan Desnica - Druðtvu knjiZevnika Hrvatske, Zagreb, 12.XL 1961.

30.
Stevan Jakovljevió - Vladanu Desnici, Beograd, 16. XI. 1961.

3r.
Vladan Desnica - Draganu Jeremióu, Zagreb,lB. XI. 1961.

32.

Vladan Desnica - Predsjedniku Udruåenja knjiåevnika Bosne i Hercegovine, Zagreb,
2.XfL 196r.

)a).

Vladan Desnica - Adi Mulabegovióu, Zagreb,2.XIL 196l.

34.
Vladan Desnica - Dragoslavu Grbiéu, Zagreb,3. XII. 1961.
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35.

Vladan Desnica - Okruånom Javnom tuäioðtvu za grad Sarajevo, Zagreb,14. XII. 1961.

36.

Vladan Desnica - Anki Berus, Zagreb,15. XII. 1961.

37.

Vladan Desnica - Anki Berus, Zagreb,9.I. 1962.

38.
Vladan Desnica - Druðtvu knjiåevnika Hrvatske, Zagreb,9.L 1962.

39.
Vladan Desnica - Udruäenju knjiåevnika Bosne i Hercegovine, Zagreb,9. L 1962.

40.

Vladan Desnica - Dragi Gizdiéu, Zagreb, 15.I. 1962.

4r.
Vladan Desnica - Udruåenju knjiåevnika Bosne i Hercegovine, Zagreb,6.II. 1962.

42.

Vladan Desnica - Aleksandru Obrenovióu, Zagreb, B.II. 1962.

43.

Ivan i Cata Ribar - Kseniji Desnici, Zadar,2l.IV. 1963.

44.

Vladan Desnica - Sveuðiliðnom odboru Saveza studenata Zagreb, Zagreb,27.IV. 1962.

45.

Vladan Desnica - Ivanu Ribaru, Zagreb, 14.V. 1963.
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Zbornikradova sa znanstvenog skupa s medunarodnim sudjelovanjem

Desniðini susreti 2020.

Drago Roksandió (ur.)

c.6

Izuríni nahladnih

Sveuðiliðte u Zagrebu, Filozofski fakultet
Zagreb,Ivana Luðiéa 3

tel. 0l I 4092-1 I 1; faks 0I I 6156-879

e-mail: info@ffzg.hr

www.ffzg.unizg.hr

Izuríni uredniþ

Boris Bui

Grøfðhø oprerna

Boris Bui

Prijeuod saäetaþa na engleshi jeziÞ
Marija Marðetió

Tomislav Brandolica

Leþtura i þoreþtura
dr. sc. Samanta Paronié

Izrada hazala

dr. sc. Samanta Paronió

Idejno (eienje nøsloanice

Marko Marakovió

G raf ð h o o b li h o uanj e n as lou ni ce

Boris Bui

Nøhlada
200 primjeraka

Tisøþ i uaez

Tiskara ZeIina, Sv. Ivan Zelina

CIP zapis dostupan u raðunalnom katalogu Nacionalne i sveuðiliðne
knjiånice uZagrebu pod broþm 00tIIl3l3


